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съ пѣмъ, чпобы до выпуска изъ пипографіи

ъ предспавлены были въ цензурный Комипепъ

селѣ экземпляровъ сей книги, для препровож

у денія куда слѣдуепъ, на основаніи узаконеній. "

С. Пепербургъ, Окпября 2 дня 182о года.

…"

Дензоръ, Коллежскій Совѣтнихъ и Кавалеръ.

- N. Ив. Ястребцовъ.
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Овъ успѣхлхъ пвосвѣщвнія въ

округѣ войскА ЧввномовскАго (?),

, много час-чивъ негчаемъчемъ

Объемля разсужденіемъ а8 лѣпнѣе вре

мя поселенія въ семъ краѣ Черноморскаго

войска, войска вновь преобразовашься дол

женспвовавшаго (1), войска, разные нравы

и обычаи всегда согласующаго, не льзя не

опдашь справедливоспи пѣмъ благомысля

щимъ сочленамъ онаго, коимъ обязано бы- -

піемъ своимъ наспоящее поржеспво — сіе

вѣрное знаменіе извѣспной уже спепени

просвѣщенія, вашими лаврами, доблесшные

(*) Говоренная при опкрыпіи Черноморской

Гимназіи въ городѣ Екаперинодарѣ, 182о

года Маія 17 дня Войсковымъ пропоіереемъ

и Кавалеромъ кирилломъ Россинскимъ.

Ч. ХП. Кн. Х. » ти
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воины! преосѣняемаго; ибо возможноли быть

_. ч.

равнодушными свидѣшелями успѣховъ онаго,

когда безприспраспно вникнемъ въ печеніе

дѣлъ и обспояпельспвъ, сопупспвующихъ

симъ премъ еще не совершившимся, десяпи

лѣпіямъ, копорыя предспавляюпъ намъ

дивное преображеніе пуспыхъ и дикихъ спе

пей Кубанскихъ во обласпъ благоуспроен

ную (2), наравнѣ съ прочими споспѣшеспвую

щую славѣ и благоденспвію Россіи, спавшей

на чреду царспвъ сильныхъ и великихъ!

Обласшь сія воспріяла начало свое въ по

слѣднихъ осеннихъ и зимнихъ мѣсяцахъ 1792

года (5). Новые, но упомленные переселені

емъ, пришельцы, долженспвовали помыш

ляпь вдругъ — въ одно и поже время — и

о защищеніи себя опъ суровоспей непогодъ

годоваго времени, и объ удержаніи грани

цы опъ нападеній хищныхъ Закубанскихъ

сосѣдей своихъ: — съ очевидными врагами

и съ пропивоборспвующею Природою рапо

вашь имъ надлежало. Эпого мало: опряды

полковъ въ Польшу (4) и вскорѣ попомъ въ

Персію (5); приведеніе къ благочинію внуш

реннихъ распорядковъ, едва ли избѣжныхъ

въ каждомъ ново-образующемся общеспвѣ
.

.
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(6); повсемѣсшное уныніе опъ вкравшейся

изъ-заграницы моровой уязвы (7); жипей

скія нужды въ содержаніи себя собспвен

нымъ провіанпомъ (8); не близкое разспоя

ніе опъ прежде успроенныхъ провинцій (9);

необходимѣйшія заняшія всѣхъ и каждаго

по часши хозяйспвенной — не сушь ли при

чины, препяпспвовавшія забопишься пер

" вѣе о заведеніи публичныхъ училищъ?-Кпо

образуепъ верпоградъ, не пріугоповивъ де

, ревъ къ насажденію? Кпо разукрашаепъ го

лову, не имѣя приличнаго одѣянія? Кпо

ищепъ сладоспно - пипапельныхъ яспвъ,

нуждаясь въ насущномъ хлѣбѣ? — При всемъ

эпомъ, богоспасаемые обипапели края се

” го, не малодушеспвовали, но всегда поры

вались усердіемъ и ревноспію явишь себя

* доспойными сынами опечеспва не по Од

. нимъ покмо доблеспямъ воинспвеннымъ;

И

введеніи и распроспраненіи Просвѣщенія въ

но и по всегдашнему попеченію своему о

кругѣ своего сословія. —

", П.П. П.П! Драгоцѣнное вліяніе предме

па сего на улучшеніе физическаго и нрав

спвеннаго быпія гражданскихъ общеспвъ,

доспойно обрапишь на себя ваше внима
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ніе: изслѣдуемъ испорически наши успѣхи

въ ономъ. —

Едва благопворный лучь просвѣщенія, по

чпи повсемѣспно въ наше время распро

спраняющагося, проникъ и въ сей опда

ленный край полуденной Россіи (по); какъ

уже всеобщее" поревнованіе обипапелей

онаго, къ чеспи и славѣ народнаго образо

ванія, гоповило умы и сердца принесшь ему

на жерпву. — Мысль о заведеніи публич

ныхъ училищь, занимала многихъ благона

мѣренныхъ Черноморцевъ еще до 18о5 го

да (1 1). Уже были призваны изъ Москов

СКаГо универсипепа первые учишели, по

ложившіе начало произвольному, — а по

помъ въ 18о6 году сиспемaпическому уче

нію. Сей годъ доспопамяпенъ еще въ Ис

поріи Черноморскаго войска началомъ со

оруженія въ Екаперинодарѣ дома для Уѣзд

наго училища (*), по присланному изъ уни

версипеша плану. На содержаніе онаго по

гда же опредѣлено оппускапь изъ Войско

выхъ доходовъ ежегодно по 15оо руб. Сум

ма сія по благорасположенію Его Превос

(?) Въ семъ домѣ пригоповлена Гимназія къ оп

крыпію. л , . . _л
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ходипельспва, бывшаго Войсковаго Апа

.

мана, Ѳедора Яковлевича Бурсака, съ 18о5

года навсегда опчислена въ пользу возни

кавшаго заведенія. Сверхъ пого, училище

имѣло счаспіе видѣпь въ 18о6 году доволь

ные опыпы усердія и расположеніе къ се

бѣ благороднаго дворянспва и многихъ бла

гонамѣренныхъ Козаковъ, въ добровольномъдля

него пожерпвованіи, проспирающемся свы

ше чепырехъ пысячь рублей деньгами (12).

ученіе по правиламъ, предписаннымъ въ

Высочайше упвержденномъ успавѣ уче

. ныхъ заведеній, опкрыпо въ семъ училищѣ

съ началомъ 18о7 года. Въ продолженіи она

го училищная Библіопека получила нема

ловажное основаніе, посшупленіемъ книгъ

изъ Войсковой Канцеляріи, Межигорской ри

зницы (15) и опъ разныхъ благопворипе

лей, пакъ, чпо въ концѣ года соспавилось

до 2 по помовъ, кромѣ двухъ глобусовъ; чи

сло же учениковъ было 81. " -

въ послѣдствіи времени количеспво уча

щихся по мѣспнымъ обспояпельспвамъ,

по возраспало, по умалялось: библіопека

ежегодно приумножалась и сумма уве

личивалась; каковой въ 18oо году поспvпи

—л
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ло въ непосредспвенное училищное вѣдом

спво то,o79 руб. 752 коп. .

Вопъ соспояніе училищной въ Черномо

ріи часши по 1812 годъ ! — Но прозрачные

воды не выходяпъ ли иногда изъ водоемовъ

своихъ для напоенія прилежащихъ къ нимъ

равнинъ, жаждущихъ насыпишься влагою

, оныхъ? — такъ и семя наукъ, приняшое въ

нѣдро града сего, пакъ сказапь, со всхо

домъ своимъ награждаешъ уже насъ опра

слями, кои единодушное рвеніе къ пользамъ

общеспвеннымъ не замедлило привипль ко

градамъ и весямъ окреспнымъ.–Въ 1812 го

ду, появились Приходскія училища. Въ горо

дѣ, Тилиaни, въ мѣспечкѣ Дербиновкѣ и въ

селеніи Брюховецколиó, а въ 1815 и въ мѣспечкѣ

Гривиноли5. Почпи чрезъ два года-именно въ

л8 17, находимъ паковыя въ селеніи Рогивсколиó

и въ мѣспечкѣ Терлиюкѣ; а въ 1 8 19-Общесп

ва: Медведовское, Кущовское, Леушковское,

пластуновское и нѣкопорыя другія, озна

меновалися рвеніемъ, учреждая у себя споль

полезнѣйшія заведенія и возбуждая къ по

му ревноспъ прочихъ селеній.

Свидѣпельспвуя поржеспвенную призна

пельносшь первымъ, и упомянувъ съ долж

, у

-

!
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нымъ вниманіемъ о другихъ, можемъ ли

мы прейши молчаніемъ доспохвальное дѣя

ніе почпеннѣйшаго благопворишеля Кур

скаго первой гильдіи аккредишованнаго ку

печескаго сына Сергѣя Васильевича Анти

ліонова, копорый, споспѣшествуя воспипа

нію юношеспва, принесъ въ даръ чепы

ремъ Приходскимъ училищамъ 65оо руб. на

личными деньгами? незабвенна пребудешъ па

мяпь паковыхъ благопворипелей! —

Другія Приходскія училища содержапся

на иждивеніи сельскихъ Общеспвъ по мѣрѣ

возможныхъ къ пому способовъ. Для помѣ

щенія ихъ иными уже пожерпвованы, а дру

гіе изъявили желаніе принесшь въ жерпву

приличные домы, кромѣ пѣхъ выгодныхъ

зданій, копорые опъ щедропъ Войска опда

ны имъ въ собспвенносшь Таманскому При

ходскому училищу (14). При помъ Войско

вое начальспво, всегда покровишельспвуя

учебной часши въ предѣлахъ своея обласши,

во оправданіе благихъ своихъ намѣреній, пред

полагаешъ, какъ сущеспвующія уже, пакъ

и вновь еще успроишься имѣющія Приход

скія училища, содержапь навсегда изъ об

нцихъ Войсковыхъ доходовъ, дабы пѣмъ проч

А
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и то

. нѣйшее положишь для нихъ основаніе и

облегчишь членовъ своего сословія, почпи.

безпреспанно заняшаго службою,

Изъ сихъ учебныхъ заведеній Екаперино

дарское болѣе всѣхъ всегда было ободряемо

щедрошами Войска. Значишельныя пожерп

вованія незабвенныхъ благопворипелей, по

давая ему пвердую руку помощи, примѣп

нымъ образомъ извлекали его, пакъ ска

зашь, изъ колыбели. уже въ 181 1 году удо

споено было оно позволеніемъ опъ своего

начальспва, сверхъ уѣздно-училищныхъ пред

меповъ, прибавишь Гимназическій классъ,

для преподаванія возраспающимъ юношамъ

машемашики и физики, а въ 1815 году и

другой классъ для обогащенія спѣющихъ

умовъ — любипелей изящнаго просвѣщенія,

знаніемъ Словесноспи. учишели сихъ обо

ихъ классовъ первоначально довольспвова

лись жалованьемъ изъ проценшовъ на эко

номическую сумму. 1

— Ко упвержденію и возвышенію сихъ учи

лищныхъ заведеній, а паче уѣзднаго Ека

перинодарскаго, опъ вышшей власши разрѣ

шено производишь изъ казны шпашную сум

му, по 125о руб. ежегодно; нынѣ же-благо

!
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дареніе Богу! къ славѣ начальспва, къ че,

сши всего Войсковаго сословія — училище

сіе имѣепъ безнужное содержаніе, доволь

спвуясь оными опъ щедрошъ Монаршихъ и

опъ усердія Войска. Экономическая сумма

онаго, проспираясь до 25,oоо рублей, со

спавившихся большою часпію опъ благо

пвореній, очевидно обезпечиваепъ его въ

случаѣ непредвидимыхъ надобносшей для

благоуспройспва училищнаго. , и

. Весьма нужно и полезно пріумножишь

хорошими училищными пособіями нашу биб

ліопеку, въ копорой до сихъ поръ собра

лось уже болѣе семи сошъ помовъ (15).—

Число учащихся въ Екаперинодарскомъ учи

лищѣ пакже было очень посредспвенно:

рѣдко когда-либо умножалось оное до спа

человѣкъ. И прудно разрѣшишь: самое ли

младенчеспвующее еще въ семъ краѣ просвѣ

щеніе, мѣспныя ли обспояпельспва, часп

ный ли нѣкопорыхъ вкусъ въ наукахъ, или

, недавнее укорененіе Войска сего на мѣся

пахъ, пеперь имъ населяемыхъ-пому при

чиною? . . . . . Но нынѣ число учениковъ

въ Екаперинодарскомъ училищѣ возросло

болѣе сша шесшидесяши, въ подвѣдомсш

4

и

л
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венныхъ оному Приходскихъ Училищахъ бо

лѣе 2oо, а всѣхъ до 4oо. -

Самое заведеніе и распроспраненіе учи

лищъ, положеніе содержанія для оныхъ, зна

чипельныя пожерпвованія, соспавленіе эко

номической суммы, учрежденіе библіошеки

и пріобрѣшеніе другихъ пособій, а паче по

спепенное пріумноженіе учащихся-не супь

ли доказапельспва благороднаго рвенія

богоспасаемыхъ Черноморцевъ къ распросп

раненію Просвѣщенія?

Двадцапъ восемъ лѣпъ пропекло — и не

обишаемыя мѣсша населены градами и ве

сями (16); 28 лѣпъ-и пуспыя поля усѣя

ны многочисленными спадами и испещрены _.

пучными нивами, яко испочниками обще

спвеннаго блага; 28 лѣпъ-и кромѣ благо

лѣпной монашеской пуспыни (17), воздвиг

нупой для пріяпія въ нѣдра смиренія укло

няющагося опъ мірскихъ суепноcпей, пяп

десяпъ — два храма (18) пѣснословяпъ имя

Хриспово успами семейспвъ вашихъ, П.П.

П.П! Сверхъ пого, когда, кому опказывали

въ какихъ-либо пособіяхъ богоспасаемые

обипапели края сего? Требуепъ ли пого

Опечеспво?—Въ числѣ первыхъ гоповы они

-т .
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явипъ всю ревноспь и усердіе (19). Нужно

ли благопоспѣшеспвованіе въ человѣколю

біи?-Не опспаюпъ они опъ другихъ въ по

жерпвованіяхъ (2о). Ищупъ ли дальніе со

опечеспвенники ихъ милосердія?-Изъ пос

лѣднихъ пожипковъ своихъ опдѣляюпъ имъ

возможное подаяніе съ сердечнымъ располо

женіемъ 2 1). Но проливая щедропы свои

на другихъ, себѣ спяжали бóльшія: — благо
____ ",

словенія Неба, нынѣ нами созерцаемое!-Ед

ва принадцапъ послѣднихъ лѣпъ уклонились

въ вѣчноспь, какъ свѣплая заря наукъ по

казалась на небосклонѣ нашемъ; и зарево Про

свѣщенія являепъ уже намъ ясное упро

(22); принадцапъ лѣпъ-и нечувспвовавшій

надобносши въ ученіи, находипъ удоволь

спвіе въ пріобрѣшеній свѣдѣній и вспрѣча

епъ необходимоспь въ распроспраненіи по

знанія Наукъ; 15 лѣпъ-и одно малое учили.

ще раждаепъ другихъ десяпь, а само об

разуепся въ вышнее.-Эпо слѣдспвіе избы

пка добрыхъ сердецъ и правовѣрныхъ душъ

здѣшняго Сословія! . .

Но кпо не вѣдаепъ, сколько въ сіи не

иногіе современные намъ годы было и на

опоишъ забошъ для Войска. Ему надлежишъ

л
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содержашь границы въ безопасносши опъ

ежечасныхъ набѣговъ; оно обязано укро

щапь дерзкихъ Ордынцевъ,— по многокрап

ными преслѣдованіями ихъ опрядовъ, по

нарочипыми, походами въ самые ихъ аулы

са5); ему должно заниматься, и нужно зани

машься,–собспвеннымъ хозяйспвомъ для сво

его содержанія, а въ засвидѣпельспвованіе

дѣяшельносши и вѣрной службы снаряжать

полки, по на Дунай (24), по въ Крымъ, на

1ожный берегъ къ Черному морю (25), по

длязащищенія и подкрѣпленія за Кубанью пре

жде успроенныхъ бапарей (26), по на За

падъ пропивъ общаго врага Европы (27),

по на границу Польскаго Царспва (28), при

всегдашней гоповности и впредь къ оппра

вкъ оныхъ, если бы пого надобноспь, по

пребовала.-нужно было пакже оному со

всѣхъ споронъ охраняпь предѣлы бдишель

нѣйшею спражею опъ внесенія заразишель-.

ной болѣзни (29); и въ продолженіи не ма

лаго времени облегчашь нужды многихъ де

сяпковъ пысячь переселенцовъ (5о). Долж

но было вновь формировашь изъ Войска оп

рядъ конной гвардіи (51), преобразовашъ

оный въ экскадронъ» пополнять.. снабдѣ
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вaпь всѣми попребноспями, поддержи

вашь его и въ поже время образовашь необ

ходимую, уже опличающуюся, Арпиллерію

(52). Надобно было забопишься оному о со

оруженіи различныхъ заведеній (55), объ у

спроеніи фабрикъ и заводовъ (54), объ уч

режденіи почповыхъ спанцій (55), объ ис

правленіи переѣздовъ, и споспѣшествовашъ

общей пользѣ успроеніемъ каранпиновъ

(56), военнаго госпипаля (57), лазареповъ

(58). больницъ (59) — и пещись о снабженіи

оныхъ всѣмъ нужнымъ. О многихъ другихъ

забопахъ, развлеченіяхъ и непомѣрныхъ из

держкахъ, бывшихъ и всегда необходимыхъ

или для благоуспройспва и порядка, или

для засвидѣпельспвованія усердія и общаго

человѣколюбія-умалчиваю; не описываю про

спраннѣйшаго разсѣянія жилищъ и опдале

нія оныхъ ошъ Екаперинодара, даже между

собою опдѣленныхъ болопами, или пуспою

спепью, или опасноспію опъ Закубанскихъ

злодѣевъ; не говорю о перемѣщеніи многихъ

селеній опъ Кубани (4о); не напоминаю

обывшихъ неоднокрашно болѣзняхъ, свой

спвенныхъ здѣшнему климашу, не мало оп

нимавшихъ бодросшь духа и ослаблявшихъ пѣ
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лесныя силы; о часпныхъ безпокойсптвахъ

опъ злодѣйспвенныхъ сосѣдовъ, нерѣдко за

спявляющихъ бросивъ перо принимашься за

оружіе, опложивъ собспвенное, или поручен

ное дѣло-спѣшишь на защищеніе семейспвъ,

а иногда оспавивъ домъ, цѣлые мѣсяцы и поч

пи цѣлую зиму, бышь въ ежечасномъ воору

женіи и гоповноспи на сопропивленіе злодѣ

ямъ, для копораго принуждены вооружапь

ся юноши, едва метущіе подняпь оружіе,

или еще долженспвовавшіе бы занимапься

ученіемъ. О смерпноспи же опъ нача

ла поселенія до 1817 похищавшей, рѣдко

менѣе пого сколько рождалось (41), испор

гавшей вoиновъ во цвѣпѣ лѣпъ, Копдо

рые могли бы еще бодрспвовашь, умно

жапь число дѣйспвовапелей и споспѣ

шниковъ общему благу — сказапъ не смѣю;

всѣ обспояшельспва сіи не могли ли быпь

въ семъ краѣ препяпспвующею причиною

успѣшнѣйшему ходу просвѣщенія?

Да и много ли здѣсь обипапелей? По пер

вой за 1797 годъ ревизіи было опъ Гене

рала до послѣдняго Козака 19„858; а нынѣ

По пріумноженіи переселенцами съ малолѣп

ными, изувѣченными и дряхлыми, ВКЛЮЧаЯ II.

*

ея
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духовенспво, 59, 1о5души мужеска пола (42): 4

количеспво, даже пропивъ уѣздовъ ОЧень

умѣренное; умѣренны и доходы Войсковые,

копорые еще въ 18о4 проспирались поль

ко до 7 1,oоо рублей (45); нынѣже сія оп

расль хопя съ году на годъ увеличиваешся;

но умножаются и надобносши, почтпи пре

вышающія доходы. Однако за всѣмъ птѣмъ

обипапели Войска сего не полько не оп

спаюпъ опъ спароуспроенныхъ общеспвъ

въ усердспвованіи къ полезнѣйшимъ заведе

ніямъ; но едва ли не превосходяпъ нѣкопо

рыхъ. — Сословіе сіе весьма охопно и со

благоговѣніемъ повинуепся предержащей

власпи, и всегда внемлепъ гласу Правосу

дія, призывающему оное къ собспвенному

его благополучію.

При умѣренныхъ доходахъ, при множай

шихъ ежечасныхъ развлеченіяхъ, при по

сильнѣйшихъ прудахъ и общихъ забошахъ,

въ немногіе годы успрояюпся полезнѣй

1шія заведенія, и неоскудѣваепъ ревносшь

къ распроспраненію просвѣщенія. Малый

"разсадникъ при насажденіи другихъ разведе

ній возраспаепъ въ верпоградѣ: Малое учи

лище, при многихъ Приходскихъ, образуешся

ч. хП. Кн. Х. . . . . 2

л
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нынѣ въ гимназію, копорая хопя и имѣепъ

въ назначеніи для себя опъ щедрошъ вы

сокомо нАвшихъ по 5,8оо руб. ежегодно;

однакожь человѣколюбивые благопворипели

опъ избышка усердія своего, въ незабвен

, ную памяпь свою, на успроеніе при ней

1 Сиропо-пипапельнаго дому, записало уже въ

пожертвованіеболѣе 15,oоо рублей; въ помъ

числѣ Гг. полковые Есаулы: Бондаревскій,

болѣе пятпи пысячь пяпи сопъ рублей; а

селенко „обо рублей; да на покупку фи

зическаго для Гимназіи прибора упомяну

пый Г. Антиліоновó 5oо рублей. При помъ

Войсковое Правипельспво предположило со

дѣйспвовашъ усовершенспвованію оной всѣ

ми возможными пособіями. И пакъ все сіе,

не еспь ли доказапельспво любви Черно

морскаго Сословія къ распроспраненію про

свѣщенія?, _

Да возрадуются сердца благодѣющихъ въ

семъ Богоугодномъ дѣлѣ! и радоспть сію да

ощупяпъ паче всѣхъ начальспвующіе, опъ

коихъ зависишъ исполненіе Высочайшей

воли! — !

Благодареніе промыслу Вышняго, управ

ляющему вся во благое! Благодареніе бла

-ъ
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госши Его, движущей сердцами добромысля

щаго Начальспва и распворяющей упробы

благодѣшелей милосердіемъ, ведушей насъ

извѣепными Ему пупями къ нашему бла

женспву! Слава пресвяпому имени Его, рас

полагающему насъ къ почнѣйшему служе

нію Опечеспву — для собспвенной нашей

чеспи и славы! х

Сыны Опечеспва! испинные друзья че

ловѣчеспва! пеперь полько оспаепся намъ

удержапь въ своемъ духѣ священнѣйшую

, ревносшь о усовершенспвованіи начинаема

го дѣла; пеперь полько оспаепся намъ

благопризирапъ на сіи общеполезныя заве

денія; погда какихъ успѣховъ ожидашь дол

жно! — — — _ . .

многамъ опверзшъ будешъ входъ въ храмъ

славы; множайшіе будупъ благословляпь жре

бій свой, и когда одинъ, по мѣрѣ пріобрѣ

пенныхъ имъ свѣдѣній, можепъ быпть поле

зенъ для всѣхъ; одинъ оправдаепъ всѣ иж

дивенія; Одинъ можешъ сосшавишь чесшь и

славу всѣхъ: — какое будешъ увѣнчаніе об

щественныхъ попеченій! Какое удовольсп

віе душъ и сердецъ всѣхъ и каждаго! — имѣ

ніе наше прейдешъ въ руки другихъ; —

Ж
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чесшь же и слава пребудешъ съ нами вѣчно! — . у

” но сіе успроеніе имѣетъ нужду въ по

кровипельепвѣ благомыслящаго Начальсптва,

чрезъ чпо болѣе и болѣе будепъ прихо

дишь оное въ лучшее совершенспво. Въ

немъ учащійся, безъ сомнѣнія, можешъ по

лучапь всѣ способы къ образованію своего

ума и сердца и къ достпиженію испиннаго

благополучія: здѣсь онъ Словомъ Божіимъ и

добрыми . наспавленіями упвержденъ будепъ

въ Хриспіанспвѣ и благонравіи; здѣсь онъ

можепъ научишься нужнымъ языкамъ, для

разумѣнія иноcпранныхъ письменъ и разго

воровъ; здѣсь познаепъ свойспво Природы

и чудесныя явленія оной, — не для про

СПаГО ПОКМО удивленія, но для благоговѣ

нія къ Міродержцу; здѣсь можешъ познапь

нужные способы къ пріобрѣпенію чеспи и

славы, сколько оружіемъ, сполько и чело

вѣколюбивымъ поведеніемъ своимъ пропивъ

покоряющихся его геройспву; здѣсь можешъ

« пріобрѣсшь свѣдѣнія о народномъ правленіи

и умноженіи общаго блага; здѣсь получишъ

свѣдѣнія, нужныя для праведнаго судіи и

-безкорыспнаго правовѣдца; здѣсь можешъ

У- , и
и

V
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научишься правиламъ порядочнаго, домосп:

роипельспива, удобренія нивъ съ облегчені

емъ прудовъ земледѣлія, улучшенія скопо

водспва, умноженія промышленoспи, упон

, ченія собспвенныхъ чувспвъ, сохраненія

своего здоровья, посвященія себя на слу

женіе общей пользѣ: и пако исполняпся

высокомонлвшія намѣренія, прославип

ся имя Всевѣдущаго и совершипся всѣхъ и

каждаго благополучіе.

1
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1) Войско Черноморское предъ войною съ

Порпою оппоманскою начало въ 1737 году со

бирапься изъ оспавшихся Запорожцевъ. Первымъ

Апaманомъ Кошевымъ былъ опредѣленъ Полков

никъ Сидоръ Бѣлый, копорый въ 179 1 году у

меръ. *.

2) Во время войны, по завоеваніи Бессарабіи,

назначена была имъ земля для поселенія между

Бугомъ и Днѣспромъ по берегу Чернаго моря и

по дорогу Бендерскую; но въ 1792 году, по

ходапайспву депупаповъ опъ Войска, пре

имущеспвенно же войсковаго Судіи, Брига

-дира и Кавалера Антона Головатаго, предпрі

имчиваго, смѣлаго, веселонравнаго, опважнаго и

рѣчиспаго, опъ И м п в е л твицы Еклт в р и н ы П.

Всемилоспивѣйше дарована земля съ осопровомъ

Таманью до лабы; а къ Сѣверу опъ Кубани по

берегу Азовскаго моря до р. Еи; на чпо жало

вана высочайшая грамопа; а съ нею вмѣспѣ

подарены погда же, 1792 года Іюля 1 5 дня, се

ребряное и вызолоченое блюдо, съ паковою

же солонкою, и хлѣбомъ, для церкви свяпый

попиръ со всемъ приборомъ, суповызолоченыя

и глазептныя ризы со спихаремъ и со всемъ

облаченіемъ, а пакже и для Войска большое бѣ

лое знамя, серебряныя липавры и двѣ сереб

ряныя, прубы. .. _
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5) При Кубани былó нѣсколько лѣсу, и ны

нѣ находипся очень не много; — прочія мѣсша

спепныя, изрѣдка покрышыя камышемъ; вóды

, прѣсныя и мало годныя для упопребленія, а

въ нѣкопорыхъ мѣспахъ вовсе нѣпъ, или

горькія. . , 1

4) Въ Польшу ходили въ 1794 году два пол

ка пятписопные, подъ командою Кошеваго Бри

гадира Захарія Челѣги, копорый погда пожа

лованъ Генераломъ. . _ .…

5) Въ Персію опряжены были 1796 года два

полка пяписопные, подъ командою Бригадира

Антона Головатаго, копорый по смерпи Ченѣ

ги, назначенъ былъ Войсковымъ Апaманомъ; но

до полученія Высочайшаго повемѣнія въ 1797

году на оспровѣ Каспійскаго моря, Колпышеванѣ,

въ 25о верспахъ за Дербенпомъ, умеръ.

6) По смерпи Головапаго, въ помъ же 1797

году, пожалованъ Войсковымъ Апaманомъ Вой

сковый Писарь Полковникъ Тимофей Котлярев

скій, но возврапившіеся изъ Персіи, до получе

нія еще о семъ повелѣнія, сообразно спарому

обычаю, желали избраннь кошеваго по своей во

лѣ; по какимъ причинамъ копляревскій п1огожъ

года въ послѣднихъ числахъ Авгуспa ѣздилъ ко

Двору, гдѣ пробылъ одинъ годъ и чепыре мѣся

ца, и пожалованъ Генераломъ. Но поелику онъ

былъ слабъ здоровьемъ, по, командуя съ неболь

шимъ годъ, испросилъ себѣ пріемника, Подполков
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ника Ѳедора Яковлевича Бурсаха, коему по вы

сочайшему повелѣнію и здалъ Апаманспво 18oо

года въ Генварѣ мѣсяцѣ, а самъ погожъ года въ

Половинѣ февраля мѣсяца умеръ.

7) Чума 1796 съ Марпа мѣсяца изъ Анапа

вкралась чрезъ Бугазъ въ таманъ, разнеслась по

всему почпи Войску и въ Авгуспѣ пого же го

да прекращена нарочипымъ Каранпиномъ въ

селеніи" Брюховецкомъ, особенно же спара

ніемъ „Главнаго Таврическаго, Шпабъ- Докпора

Гофельда. 2

8) Войску при Грамопѣ Высочайше пожало

вано изъ казны по двадцапи пысячь рублей

ежегодно, для жалованья: Войсковому Апaману,

на войсковую канцелярію, 4о Куреннымъ Апа

манамъ и соборному Духовенспву. Провіаншъ

же сначала былъ собстпвенный; попомъ съ Во6

года велѣно было оппускаптѣ казенный; но съ

18то году паковый откпускъ прекращенъ, и

опяинъ началъ загоповляпься опъ Войска; для

чего въ 1815, 1814 и 1815 годахъ, по причинѣ

дороговизны хлѣба, издержано Войскомъ 475, 252

руб. 57 коп.

9) Отъ Екаперинодара до Распова и Черка

ска болѣе 5oо верситъ, опъ Крыму за морями

и болопами 25о; отнъ Кавказской же Губерніи (?),

(?) Въ семъ 18то году Черноморія опъ Таврической Губерніи

отлчивлена къ Губерніи Кавказской, а по воинской часши опъ
",

л"

у

,
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копорой граница отпъ Екаперинодара въ 47 вер

спахъ, были пустпопорожнія спепи.

то) вы сочайшій Манифеспъ о народномъ

просвѣщеніи соспоялся во5 года. Харьковскій

универсипепъ опкрыпъ 18о5.
*

11) Войсковый Апаманъ Копляревскій еще

посылалъ двухъ сыновей своихъ въ Крымъ для

наученія грамашѣ. умершаго пропоіерея По

рохни два-сына въ 18о 2 году опправлены были

въ Харьковскій Коллегіумъ. Войсковый Апаманъ

Ѳедоръ Бурсакъ въ 18о5 году посылалъ двухъ сы

новъ своихъ въ Черкаскую Гимназію и еще въ

13оо году приглашены были изъ Московскаго

универсипепа для учипельспва спуденшъ Иван

ченко и Гимназисп1ъ Поляковъ. . . " ____

12) періодическаго сочиненія 1865 г. ме. xix.

13) Межигорской Кіевскій монастырь снаб

дѣвался опъ Запорожцовъ, а ежегодно былъ при

сылаемъ изъ онаго въ Сѣчь, для опправленія Бо

гослуженія, одинъ іеромонахъ. Ризница, по упраз

дненіи онаго находившаяся въ Полпавѣ въ риз

ницѣ Архіерейской, въ 1798 году съ Каѳедрою

Архіерейскою перевезенная въ Новомиргородъ,

по Высочайшему повелѣнію поспупила въ

Черноморское Войско. Она была испрошена у

ГосудА ея плвлл 1. Апаманомъ Коплярев

.

Херсонскаго Военнаго Губернапора подъ команду Генерала

опъ Инфанперіи А. П. Ермолова, пребывающаго въ Грузіи,

и
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скимъ и нѣкопорыя вещи изъ оной въ 799 году

году изъ С. Петербурга привезены Подполков

никомъ (нынѣ генералъ) е. я. Бурсакомъ; при

няпа же въ Новомиргородѣ, 18о4 года, Войсковымъ

Судіею Подполковникомъ Евпихіемъ Чепѣгою,

и роздана войсковою Канцеляріею,— преимущес

пвеннѣйше въ Екаперинолебежскую монаше

скую Пуспыню и въ Екаперинодарскій Соборъ,

а по часпямъ и по надобноспямъ во всякую

Черноморскую церковь; Гражданскія же книги

и нѣсколько Церковныхъ поспупили въ училищ

ную Библіопеку. . . 1

14) Въ Щербиновкѣ выспроенъ для училища

домъ изъ Войсковаго лѣса, оппущеннаго быв

шимъ Войсковымъ Апaманомъ Г. Бурсакомъ; но

неприведенный еще въ окончаніе замѣненъ на

паковый же во всей исправности Г. В. Апама

номъ Мапвѣевымъ, принадлежавшій Ейскому

Земскому Сыскному Начальспву, копорое въ

1817 году изъ щербиновки переведено въ селе

ніе Кущовку. _

15) Въ 1817 году пожерпвовалъ Войсковый

Апаманъ Бурсакъ 15 экземпляровъ; въ 181 1 Г.

невзоровъ, изданія своего: Другъ Юношества,

полные четыре года; въ 1819 опъ Г. Спапскаго

совѣпника Каразина получено 15 помовъ раз

ныхъ книгъ; опъ разныхъ Благопворишелей по

одной: всего до 2oо помовъ. и

- 16) городовъ 2: Екаперинодаръ и Таманъ; мѣ
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спечекъ 5: Щербиновка, гривина и темрюкъ; се

леній 42, заселковъ 6. .

…… 17) Екаперинодарская Пуспынь заложена Ар

химандрипомъ Ѳеофаномъ 1796 года и въ ней

деревянная церковъ; кирпичнымъ же зданіемъ

большая церковь о 5 пресполахъ заложена Ар

, химандрипомъ товіею 18о4 года Авгуспа 6 дня;

въ киновіи кирпичнымъ же зданіемъ церковь во

имя всѣхъ свяпыхъ заложена 18о6 года, Мая

. 27, а освящена и Во9 Авгуспa 1 мипрополипомъ

хрисанѳомъ. . у … .

18) Въ Екатеринодарѣ Соборная большая де

ревянная препреспольная церковь освящена

18оо года; Екаперининская придѣльная 1815; на

кладбищѣ, до выспройки церкви, въ Богадѣльнѣ,

положенъ свяпый Аншиминсъ для священно

служенія 1817; а Димитпріевская, вновь приход

ская, изъ церкви, Архимандрипомъ Товіею на по

дворьѣ своемъ выстроенной, освящена 1819 года.

19) Часпныхъ пожерпвованій на милицію бы

ле до 2о пысячь;-особо изъ войсковыхъ до

ходовъ послано спо пысячь; но сіи, по причинѣ до

вольнаго усердія Войска по службѣ,-возвращены.

2о) На погорѣлую. Казанъ въ 1815 году собра

но по Духовной частпи деньгами и вещами на

двадцапъ - одну пысячу семдесяпъ-восемь руб
леи придцатпь-пяпъ копѣекъ. л

**) въ Аѳонской горѣ содержится опъ ми

лоспей” Войска Ильинскій монаспырь, для коего
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въ черноморіи при Азовскомъ морѣ имѣется

рыболовный заводъ, и ежегодное бываепъ онтъ

Благопворипелей подаяніе.

з2) Екаперинодарское училищѣ Вы сочайше

упверждено 18о6 года Декабря 14 дня; прибав

ка классовъ Гимназическихъ учинена 181 1; Ги

мназію предназначено опкрышъ 181 9 года, —

приведено въ исполненіе 182о Мая 17 дня. __

„5) черноморскія Войска ходили за Кубань,

для наказанія и усмиренія Черкесъ: 18oо, 8oа,

8о4, 8о7, 8о9, а 8то и 81 1 пяпь разъ; въ помъ

числѣ два раза для взяпія Анапа зо7 и Во9

годовъ.

з4) на дунай опкомандированъ полкъ на фло

пиліи 18о7 года, подъ командою Подполковника

Поливоды, копорый подъ мѣспечкомъ. Присла

вомъ убипнъ Турками; на мѣспо его посланъ изъ

- войска войсковый Полковникъ Григорій Кондра

пиьевичь Матвѣевъ, нынѣшній Войсковый Антаманъ,

По окончаніи же войны съ Порпою посланъ оный

полкъ пѣшій въ Армію пропивъфранцузовъ; но опи

пуда въ 1815 году съ Войсковымъ Полковни

комъ п. Бурсахомъ возврапился съ пѣмъ, что

-ка смѣну онаго посланъ другій конный подъ, ко

мандою Полковаго Есаула Плохого, копорый, по

окончаніи войны съ 6французами, возврапился въ

1814 году съ пѣмъ же полкомъ Подполковникомъ.

з5) въ крымъ посылавъ былъ полкъ и Во7 го

да, подъ командою войсковаго, Полковника Ляха.
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з6) на черкесской споронѣ успроены были

двѣ бапаpeи подъ распоряженіемъ Графа Рошо

шуара: и пропивъ Александринаго Кордона за

Кубанью, въ то верспахъ ошъ Екаперинодара,

18 го, а 2 за 15 верспъ опъ оной подъ горами

при рѣчкъ Афинсѣ, 181 1 годовъ: обѣ же упразд

нены 1 81 2 года.

27) Кромѣ посыланныхъ полксвъ, означен

ныхъ подъ числомъ 24, при впоричномъ смя

пеніи во франціи послѣ побѣга Бонапарше съ

оспрова Эльбы 1815 года посыланы были 4 пол

ка конныхъ, подъ командою подполковника Дубо

явоса.
_

23) Въ польское царспво опряженъ конный

полкъ, во всемъ новомъ снаряженіи, подъ

командою В. Спаршины и Кавалера Стринскаго
1819 года. ч.

_

29) Въ концѣ 1812 и въ 1815 году, въ раз

сужденіи заразы, вокругъ Черноморіи содержи

ма была спража: съ запада опъ Крыму и чрезъ

, Азовское море опъ Екаперинославской Губерніи,

съ Сѣвера опъ Расповскаго уѣзда и Донскихъ

предѣловъ; съ Воспока опъ Кавказской Губер

ніи, опъ коей съ пого времени и до нынѣ со

держипся спража и Каранпинъ; съ Юга опъ

Закубанцовъ, опъ коихъ и прежде была и все

гда быть нужна. …"

5о) Съ 18о9 по 181 1 годъ по Высочайшему

повелѣнію изъ Малороссійскихъ Губерній пере

_
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селилось мужеска пола 2а,5о6 душъ, женска

19,528, для пособія коимъ издержало Войскомъ

158,6о7, руб. 663. коп.

51) Первый разъ 181 1 года снаряженіе и

опіправка Гвардейской сопни споила войску

25,585 р. 56 к; добавка, людей и всего нужнаго

въ 1816, 1818 и 1819 годахъ 27,957 р. 94 коп.

52) Образованіе Арпиллеріи послѣдовало 1815

года и въ началѣ споило Войску 57,48о р. Вок;

ежегодное исправленіе оной болѣе 5 пысячъ.

55) Въ крѣпоспи 4о Куреній кирпичныхъ

начапы 181 1 года, а кончены 1819 годовъ, и

спóяпъ Войскy 2 то, 18о р. 95 к.

54) Суконная фабрика заведена 1814 года, и

споила Войску при заведеніи 44,44о р. 143 к.,

а ежегодно до 7424 р. 42 к. Лошадиный заводъ

начашъ 1812 года и споилъ при заведеніи 61, 248

р. 51: к, ежегодно до 7,oоо р.; а овчарный на

чатнъ съ 1816 и споилъ 19,229 р. 55 к. а еже

годно до 4,oоо р., -

55) почповыя спанціи ежегодно спояшъ для

Войска до 22,45о р. - " _

56) Каранпинь опъ Кавказской губерніи

учрежденъ 18о9 года, и съ прочими Каранпи

нами споилъ 16,9 1 2 р. 402 к.

57) Главный Гошпиніаль назначенъ 181 2 го

да, и принялъ свое дѣйствіе и видъ 1816 года,

и стоилъ Войску 87517 p. 994 к, а ежегодно

удо 5,еоо р. "….

V л
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, 58)лазарепы: въ селеніяхъ Полпавскомъ и Врю

Ховецкомъ, и мѣспечкахъ: Темрюкѣ и Щербиновкѣ.

59) Богадѣльня въ городѣ Екаперинодарѣ.

4о) обипанели береговъ Кубани начали съ

и 8о7 года переходипъ внупръ черноморіи цѣлыми

селеніями, какъ по: 1) донское и Пласпуновское,

копорыя поселились вмѣсилѣ при рѣчкѣ Коче

пяхъ; 2) Роговское, соспоящее нынѣ при рѣч

кѣ Кирпиляхъ; 5) поповичевское переселилось

, на правую спорону рѣчки конуры; 4) Велич

ковское поселилось въ 15 верспахъ по выше

- онаго; 5) Тимошивское поселилось надъ успьемъ

Кирпильцовъ; 6) Мышасповское перешло надъ

рѣчку кочеши; 7) Ново-пипаривское при рѣчкѣ

конурѣ, копорое населилось изъ жипелей сво

его курсннаго селенія- изъ хупоровъ и изъ город

скихъ жившелей; 3) Нижесшебліевское, перешедши

опъ Ивонивки къ пропочкѣ Ангелинкѣ, соспавило

особое новое селеніе по прежнему своему назва

нію; 9) вышедшіе изъ Джереліевки за рѣчку Кир

пили по правую спорону пропивъ Рогивскаго

съ хупорами и переселившимися къ нимъ пересе

ленцами соспавили селеніе Ново-Джереліевское;

по) опъ Корсунскаго пакимъ же образомъ сосна

вилось по правой споронѣ р. Бейдужки селеніе

Ново-Корсунское; 1 1) подобнымъ образомъ опъ

Ивонивскаго между конурскими лиманами соспа

вилось селеніе ново-Ивонивское.
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41) Съ 1794 до 1817 по всей Черноморіи ро

дилось мужеска 1 8,644, женска 17,698, обоего

пола 56,542 души; умерло мужеска 25, 71 6, женска

17,o 28, обоего 4о,744: слѣдовапельно болѣе ро

. дившихся умерло 4,4o2 души; а съ 1817 по 182о

родилось мужеска. 5,725, женска: 5,51 5, обоего

1 1, 258; умерло: мужеска 5,446, женска 2,569:

слѣдовательно родилось болѣе, нежели умерло

мужеска 2, 279, женска а,944.

42) Въ 1819 году съ Генераломъ Шпабъ-и

Оберъ-Офицеровъ 899, Козаковъ 26,7о5; духо

венспва мужеска 51 2, женска 528.

45) Въ началѣ доходы были малые: въ 13о4,

кромѣ получаемыхъ ежегодно изъ казны по Вы- .

ясочайшей Грамопѣ зо пысячь, было 71,784 p.

а въ 1 8 1 8 съ оными 416,4о4 р. 252 коп. _

. К, Р.
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пврвов: знАкомство млемонткля

СЪ дудквотомъ, тЕмъ вВц1Емъ, ГРИм

момъ,ж.ж. Руссо и гжею полипАдунъ (?).

и V. что «въ ал-чвъ „-ве---б" .

общеспво, мною посѣщаемое, собиралось

у Барона Гольбаха. Тупъ я свелъ знаком

спво съ Дидероптомъ, Гельвеціемъ, Грим

момъ и Ж. Ж. Руссо, копорый погда не

былъ еще нелюдимомъ. Гриммъ, бывшій Се

крепаремъ и испиннымъ другомъ , молодаго

— Графа фриза, племянника Маршала Сакса,

давалъ намъ у себя еженедѣльно обѣды, въ

продолженіи коихъ царствовала совершен

ная свобода; впрочемъ Руссо весьма оспо

, рожно обращался, еъ сими людьми. никпо

лучше его не наблюдалъ гореспнаго прави

ла: живи со пріятелялии своилии такó, какъ

бы они долженствовали быть нѣкогда тво

ими непріятелялии. — Въ эпо время онъ

, получилъ награду отнъ Дижонской Академіи
. _ о. е,

(?) Изъ сочиненія Мармонпеля, найденнаго въ

рукописи по кончинѣ его: Паинятнѣгя зати

бки отца, служащія къ ниставленію его дѣтей.

. Ч. ХП. Кн. Х. . 5
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за сочиненіе по часпи краснорѣчія, основаН

ное на извѣсшномъ благовидномъ софизмѣ,

въ копоромъ приписывалъ наукамъ и худо

жеспвамъ обыкновенныя слѣдспвія благопо

лучія и народной роскоши. Впрочемъ въ

немъ погда еще не была замѣпна па угрю

моспь, копорая послѣ обнаружилась, и

онъ не показывалъ гордой предпріимчивоспи

соспавишь свою секпу: или самолюбіе его

погда не созрѣло, или онъ скрывалъ свои

виды подъ наружноспію робкаго, иногда да

же покорнаго и близкаго къ уничиженію об

гращенія. Однакоже, при всемъ эпомъ, замѣ

чали въ немъ какую-1по недовѣрчивоспь:

его поникшій взглядъ наблюдалъ все съ па

инспвеннымъ вниманіемъ; сверхъ пого онъ

очень рѣдко сообщалъ другому свои мысли

и никогда Не предавался пому слишкомъ.

но эпо не мѣшало намъ съ нимъ обходишь

ся подружески: какъ скоро проникнули, чно

онъ увлекаешся сильнымъ самолюбіемъ и

щекопливою раздражипельноспію, по при

няли за правило ему попворспвовапь, и

обращаться съ пякимъ вниманіемъ и съ па

кою успупчивоспію, какую упопребляюпъ

въ обращеніи съ любезною, но своенравною

и
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и суепною женщиною, когда хопяпъ ей

угодишь. Онъ сочинялъ погда музыку Дере

венскаго Колдуна, и пѣлъ намъ свои аріи.

мы зосхищались; выходки пвердыя, одуше- . "

вленныя и глубокія, сполькоже насъ прель

щали, сколько первый его опыпъ, сочиненный

по часпи краснорѣчія. Я долженъ сказапь,

чпо наше вниманіе къ нему лично, и наше

уваженіе къ его дарованіямъ были самыя

искреннія. Вопъ чпо болѣе меня заспавило

послѣ досадовапь на него, какъ скоро я уви

дѣлъ, чпо онъ, по собспвеннымъ своимъ

спранноспямъ и причудамъ, порицалъ пакихъ

людей, копорые хорошо съ нимъ обходились

и искали егодружеспва. Я провелъ съ ними всю

жизнь и буду говоришь о доспоинспвѣ ихъ

въ другомъ мѣспѣ; впрочемъ никогда я въ

нихъ пого не примѣчалъ, чпо Руссо, по пред

убѣжденію своему, имъ приписывалъ.

Чпно касаешся до меня самого, по я про

водилъ съ нимъ время въ общеспвѣ доволь

но равнодушно, безъ всякаго предубѣжденія.

Мы не имѣли ни времени жаловаться, ни

мѣспа другъ друга хвалипъ; и, все, чшо я

сказалъ объ немъ и чшо еще буду говоришь,

совершенно не имѣепъ никакой личноспи.
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Впрочемъ слѣдстпвіемъ его обращенія

со мною было по, чпо я невольно воспоми

налъ о неблагоразумныхъ опыпахъ своей

молодостпи. Вотпъ человѣкъ, говорилъ Я самъ

себѣ, конторый прежде собиралъ съ пѣмъ,

чпобы послѣ сѣяпь; а я, на поприщѣ са

момъ прудномъ и самомъ опасномъ, спѣшилъ

пворипь чпо - нибудь прежде нежели по

обдумалъ. Его знанія возрастнали, зрѣли и

усовершались въ продолженіи двадцапи лѣпъ

заняшій и размышленій среди пишины и у

единенія; а я уже распочаю свои мысли

"погда, какъ онѣ едва лишь успѣли развер

нупься, и не получили еще ни силы, ни зрѣ

лоспи. А опъ пого въ первыхъ еГО ОПБ1

пахъ, совершенная возмужалоспь; а въ мо

ихъ все носиппъ печапиь молодоспи и слаМ

боспи паланпа, неупвердившагося ни дол

говременнымъ ученіемъ, ни размышленіями.

Меня извиняепъ полько по, чпо былъ не

"счаспенъ и бѣденъ, и попому рабопалъ, не

преспанно и наскорую руку, лишь бы могъ

на счепъ пого содержапь себя. Я рѣшался

, избавипься сего гореспнаго положенія, хо

пя бы слѣдовало и оспавипъ ученое по

прище. . 1

... 4
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Я имѣлъ нѣкопорый доспупъ ко Двору;

и злополучіе Г. Орри не совсемъ линіило

меня надежды поправишь свое соспояніе.

та самая женщина, копорая была причиною

его опспавки, благодарила меня за по, чпо

я служилъ, какъ бы эхомъ народнаго голо

са, въ спихахъ, гдѣ прославлялъ все доспо

хвальное въ царспвованіе ея возлюбленнаго.

Небольшая Поэма, мною сочиненная, на

случай опкрыпія Военнаго училища, па

мяшника, воздвигнушаго къ славѣ Короля Па

рисалии, сердечными друзьями Г-жи. Помпа

дуръ, сія, говорю , небольшая поэма ей

опмѣнно понравилась и мнѣ доспавила пра

во на ея благосклонноспь. Аббапъ Вернисъ

и Дюкло, оба вмѣспѣ, ходили къ ней на по

клонъ каждое воскресенье. Такъ какъ они

оба имѣли со мною связь, по наконецъ и

я препій въ помъ же предположеніи къ

нимъ присоединился. Эта женщина, копо

рой знапнѣйшія вельможи королевства, 11

самые Принцы крови опдавали, почшеніе,

просшая мещанка, имѣвшая слабоспь домо

гаться понравишься Королю, и несчаспіе

въ помъ успѣшь, была, при своемъ возвы

шеніи, наилучшая изъ женщинъ въ свѣшѣ

1

x
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Она принимала насъ проихъ дружелюбно,

съ нѣкопорыми впрочемъ примѣшными оп

пѣнками опличія: одного привѣпспвовала

слегка и скоро: здравствуйте Докло! дру

гаго болѣе дружески: здравствуйте Аббатó,

попрепавъ иногда по щекѣ; а меня гораздо

важнѣе и пишездравствуйте, Марлиoнтель.

Дюкло, по чеeполюбію своему, погда домо

гался сдѣлашься значипельнымъ лицемъ на

родинѣ, въ провинціи Брепани; Вернисухо

пѣлось помѣспишься жипъ въ Тюльери и

получапь въ пансіонъ пяпьдесяшъ луйдо

ровъ; а мое чесполюбіе соспояло въ опы

сканіи полезнаго заняшія для себя самого и

для публики, не завися опъ ея своенравія: я

желалъ прудишься и наслаждашься спокой

спвіемъ. „Для Поэзіи имѣю посредспвенное

дарованіе, сказалъ я Гжѣ. Помпадуръ; но

чувспвую довольно смысла и разумѣнія, къ

спапскимъ дѣламъ, и способенъ, какого

бы ни пребовали пожерпвованія прудовъ.

Пуспь, Милоспивая Государыня, меня под

вергнупъ испыпанію: смѣю васъ увѣрипь,

чпо будупъ довольны. она мнѣ на сіе оп

вѣчала, чпо я родился быпь просвѣщен

нымъ человѣкомъ; но мое нерасположеніе къ
. 1
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Поэзіи было не чпо иное, какъ недоспа-,

покъ смѣлоспи; чшо вмѣспо пого, чтобы

совсемъ бросипъ парпію игры, я долженъ

начашь снова другую, какъ неоднокрапно по _

дѣлалъ Вольтперъ, и вознаградишь, водобно

ему, свою поперю славнымъ выигрышемъ.“

Я согласился въ угодноспь ея заняшься

"новымъ предмепомъ; но нашелъ его несоош

вѣпспвующимъ по многимъ опношеніямъ

моимъ силамъ, Мнѣ казалось, чпо всѣ испо

рическіе предменты уже исчерпаны; чпо

прежде меня искуснѣйшіе писапели ничего

не оспавили безъ вниманія: ни великихъ ин

пересовъ человѣческаго сердца, ни сильныхъ 1

спраспей, ни прагическихъ положеній, ни

великихъ пружинъ ужаса и состраданія Я

долго занимался изысканіемъ дѣйсшія нова

то, совершенно необыкновенгаго, и пола

галъ, чпо нашелъ его въ собсяпвенномъ во

ображеніи, копорое предспавило мнѣ изло

женіе важной величеспвенносши (похороны

Сезостриса); оно сообщило мнѣ великіе ха

ракперы для изображенія пропивополож

ныхъ чувспвованій и положеній и хипросшь

узла споль крѣпкаго и запупаннаго, чпо

прудно было предвидѣшь развязку онаго.

и 1
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- Меня приводили почпи въ опчаяніе запру

дненія дѣйспвія безъ любви, дѣйспвія со

вершенно полипическаго и нравспвеннаго,

копорое, къ поддержанію своему съ, одина

ковымъ. напряженіемъ въ продолженіи пяпи

акповъ, пребовало всѣхъ усилій піипиче

скаго краснорѣчія. Я упопребилъ на по все,

чшо позволяли мои силы; и, по дѣйспвію ли

упоенія, или по излишнему снисхожденію,

меня увѣряли, чпо я успѣлъ въ своемъ дѣ

лѣ. Гжа. Помпадуръ часпо меня спрашива

ла, гдѣ новая пiэса? Когда я кончилъ, по

она, прочипавъ ее, сдѣлала справедливыя за

мѣчанія опносипельно нѣкопорыхъ часпей,

но вообще въ цѣлоспи она ей понравилась.

Здѣсь приходипъ мнѣ на памяшь одно

происшествіе, копорое можепъ распворипь

пріяпноспію минуты повѣспвованія о мо

емъ незавидномъ положеніи. Тогда какъ ма

нускриппъ мой находился еще въ рукахъ

Гжи. Помпадуръ, я предeпавился ей, въ

воскресенье, въ уборной ея, подлѣ пого за

ла, гдѣ происходилъ, пакъ сказашъ, приливъ

при ворныхъ, ожидавшихъ выхода Короля.

Тамъ ее окружало множество лицъ; и она

или изъ нихъ кшо либо ей не нравился, или,

Т
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для избѣжанія скуки, каковую причиняла сія

многолюдная полпа), замѣпивъ мен я мимохо

домъ, сказала: „мнѣ надобно въ вами пого

ворипь,“ и сама пошла въ кабинепъ, куда я,

за нею послѣдовалъ, проспо сказагіь, полу

чишь отъ ней манускриппъ, на кошоромъ

опмѣпила карандашемъ свои замѣчанія. Не

болѣе пяпи, или шеспи минупъ она изъя

сняла мнѣ свои опмѣшки; между пѣмъ цѣ

лая спая придворныхъ полпилась, въ ожи

даніи ея возвращенія. Она опять показа

лась, а я, скрывъ свой манускрипнъ, скром

но занялъ прежнее мѣспо. Я не думалъ,

чпобы сей особенный случай произвелъ ка

кое-либо дѣйспвіе, между пѣмъ оно пре

"взошло мое ожиданіе: всѣ обрапили на ме

ня взоры; со всѣхъ споронъ подходили ко

мнѣ съ невразумипельными для меня при
_.

* *

вѣпспвіями, съ пріяпною улыбкой дружзы
1

и, до выхода еще изъ зала, я приглашенъ

былъ къ обѣдамъ, по крайней мѣрѣ, на цѣ

лую недѣлю. Сказапь ли еще? Одинъ человѣкъ,

довольно извѣснтный, человѣкъ украшенный
и * * - - . .

оптличіями, съ котпорымъ я нѣкогда обѣдывалъ

у Г. Поплиньера, находясь подлѣ меня и, взявъ
1

мою Руку, сказалъ шихонько: „И шакъ вы уже

. - х

м
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не узнаёпе вашихъ спарыхъ друзей?“ Эпопъ

низкой поспупокъ меня приспыдилъ; и я по

думалъ самъ въ себѣ: охъ! чпо значипъ

дѣйспвипельная милоспъ, ежели полько

одна пѣнь ея поспавила меня на пакую

спепень уваженія!

Акперы, равно какъ Гжа. Помпадуръ, вос

хищались при чпеніи, изящеспвомъ нравовъ,

коими я украсилъ, послѣдніе акпы моего

опыпа. Но на пеапрѣ слабоспъ ихъ очевид

но обнаружилась, и пѣмъ болѣе была ощу

пипельна, чѣмъ болѣе я упопребилъ усилія

и жара въ первыхъ. Борьба великодушія и

добродѣпели не имѣли ничего прагическаго.

Публика досадовала, чпо не находила спра

спей, и мое произведеніе пало. Признаюсь,

чтпо публика имѣла справедливую причину

быпь недовольною. _ _…. "

Возврапившись домой положилъ обѣпъ

ничего болѣе не сочиняшь для пеатра, и

попчасъ написалъ къ Гжѣ. Помпадуръ, нахо

дившейся погда въ Бельвю, о своей неуда

чѣ, и вмѣспѣ съ пѣмъ возобновилъ убѣди

пельную просьбу опредѣлишь меня къ дру-,

гимъ заняшіямъ, гдѣ бы могъ бышь полез
_ V

* * *
.

_ . . . . . . . …. , ___ - т -
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нѣе, нежели продолжапь прудипься надъ

пѣмъ, къ чему не рожденъ.

она получила мое письмо въ по самое

, время, какъ находилась за споломъ съ Ко

ролемъ, копорый позволилъ ей прочипапь

его. „Новая пiэса пала, сказала она; знае

пе ли, Ваше Величеспво, кпо меня увѣдом

ляешъ объ эпомъ? — Самъ авпоръ. Несчасп

ной молодой человѣкъ! мнѣ бы весьма же

лапельно было поскорѣе опредѣлишь его къ

другимъ новымъ заняшіямъ.“ Брапъ ея, Мар

кизъ Мариньи, бывшій пакже за споломъ,

вызвался, чпо онъ, ежели ей не пропивно,

гоповъ дашь мнѣ мѣспо Секрепаря по час

пи зданій. „Ахъ! завпрѣ же, сказала она,

оппишипе къ нему; я васъ прошу.“ Ко

роль казался довольнымъ, чшо пакъ забопи

, лись меня упѣшипъ. _

. Письмо сіе, въ копоромъ Маркизъ Мари

ньи дружески и обязапельно предлагалъ мнѣ

мѣспо, не очень, по словамъ его, выгодное,

но спокойное и нехлопопливое, меня очень

порадовало; и на оное немедленно ошправ

ленъ былъ благодарный опвѣпъ. Я вообра

жалъ себѣ, чпо послѣ кораблекрушенія до

.



44

спигнулъ наконецъ приспани и облобызалъ

чъ

госпепріимную землю, копорая досПавляла

мнѣ пріяпный покой.

ч.

1
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О ranas hominum теме!

О суепносшь людскихъ сужденій!
ч.

1

______ чно.….…." чрб" ч_"чбо___ .

Размышленія философа не всегда при

влекаюпъ его въ блеспящій кругъ больша

го свѣпа. Я люблю иногда разсуждашь

о предмепахъ мрачныхъ; и сія пропивопо

ложноспь впечаплѣній, равно какъ и са

мыхъ нравовъ, преподаешъ намъ полезные

уроки. Не давно, вышедши изъ бала, пошелъ

я осмапривaпь пемницу Нью-Гепскую. Со

мною былъ одинъ пріяшель, и мы оба по

ражены были и чрезмѣрною роскошью и со

вершенною бѣдноспію, просвѣщеніемъ и вар

варспвомъ одного и пого же народа, въ

одномъ и помъ же городѣ, въ разспояніи

нѣсколькихъ шаговъ. Счаспливы были бы

еще мы, если бы порокъ не вспрѣчался въ

(?) Изъ Неrmitе de Londres. .



46

большомъ свѣпѣ, а добродѣпель въ сихъ

ужасныхъ пемницахъ! _.

. Нью-Гепъ (*) возвѣщаепъ о своемъ на

значеніи обнаженною и печальною своею ар

хипекпурою. Внупренноспь его дика и у

жасна. Мрачныя спѣны, очерненныя рукою,

времени, цѣпи, повѣшенныя надъ воропами,

положили на сіе зданіе печашь унынія и

суровоспи. _

Я ужаснулся, видя заключенниковъ вся

каго рода, собранныхъ вмѣспѣ безъ разли

чія: одинъ полько полъ опдѣленъ опъ дру

гаго. Молодыя дѣвушки, въ пакихъ лѣпахъ,

въ копорыхъ еще знаюпъ спыдливоспь,

смѣшены съ пѣмй пварями, кои поперяли

уже и спыдъ и совѣешь. Мы увидѣли вмѣ

Спѣ и пѣхъ, копорыя были судимы, и пѣхъ,

кои еще не были подвержены суду; пѣхъ,

копорыя должны были возврапишься въ

нѣдра ихъ семейспва, и пѣхъ, кои были

приговорены къ смерпной казни. „Англія,

„сказалъ я своему поварищу, гордипся,

с) въ 17во году, внутреннія часписей пемни

цы были превращены въ пеПелъ возмутив

шеюся чернью, копорая ворвалась въ спѣ“

.

ны оной;
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„что произвела на свѣпъ Говарда: ни одинъ

„другъ человѣчества не былъ споль пО

„спояненъ и безкорысшенъ въ любви сво

„ей къ добру, какъ онъ. Чпо же должны

: „быть наши спрашныя пюрьмы до пого

„времени, когда онъ обрапилъ вниманіе Пар

„ламенша на сію часшь государсшвеннаго

„управленія?“ , … . __

Мы вышли и съ поспѣшноспію перешли

и чрезъ дворъ; здѣсь-по осужденные на смершъ

получаюпъ Ка3Нь свою; подлѣ входа спано

. випся черной эшафопъ, окруженный двой

ною цѣпью; звонъ колокольчика возвѣщаепъ

роковое мгновеніе. Пригоповленія внушаюпъ

ужасъ; палачъ "располагаепъ медленно и Съ

оспорожносшію веревку вокругъ шеи не- ,

счаспныхъ. Сіи послѣдніе, нося уже на се

бѣ орудіе ихъ казни, внимаюшъ увѣщанія

духовника; имъ закрываюпъ голову и лице

чернымъ колпакомъ, и всѣ мѣры приняпы,

чпобы скрыпъ опъ нихъ наспоящую мину

пу ихъ смерпи; когда она наспупипъ, по

священникъ безъ шуму сходипъ съ помоспа,

и спановипся подлѣ Шерифовъ; помоспъ

обрушиваепся подъ ногами преспупниковъ

и они оспаюпся висящими. ; -
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.. „Я не могу видѣпь сего мѣста, сказалъ мой

товарищъ, безъ пого, чпобы не вспомнишь

о смерпи одной молодой дѣвушки, котпорая

понесла съ собою на эш„фупъ спокойствіе

, неправедно обвиненной жерпвы и ОСПани

, ла въ еемъ мнѣніи большую часпь зрипе

лей, пѣснившихся здѣсь 25 Авгуспa 1816

года. Мы не сполько бы гордились доспой

нымъ подражанія въ нашемъ судопроизвод

спвѣ учрежденіемъ присяжныхъ, если бы

часпо вспрѣчались пакія сомнѣнія о про

износимыхъ ими приговорахъ. Мнѣ кажешся,

прибавилъ онъ, чіпо подобное дѣло можепъ

, подашь предмешъ для размышленій и послу

жишъ наспавленіемъ для правовѣдцевъ и су

дей.“ — Я осыпалъ его вопросами, и онъ

опвѣчалъ пакимъ образомъ:а __

а „Г. тернеръ, Лондонскій Нопаріусъ, , съ

нѣкопораго времени принялъ въ услуженіе

Элизу феннингъ, дочь почпеннаго ремеслен

ника изъ Графчитва Ланкасперскаго, комниО

раго бѣдностиь принудила; разлучишься. съ

; нѣжно любимою дочерью. . . . . . . .

, этиза въ двадцаніи-лѣпнемъ возраснѣ,

съ весьма пригожимъ лицемъ соединяла ис

кренность и чиспосердечіе, копорыя еще

I
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болѣе увеличивали наружную ея красошу.

Въ исправленіи своей должноспи, споль не

сообразной ни съ ея воспипаніемъ, ни съ

первыми лѣпами ея жизни, она оказывала

пакую гоповносшь и усердіе, чпо сіи ка

чеспва скоро пріобрѣли ей привязанносшь

и благосклонносшь хозяевъ. Каждый день

спарались они облегчашь для нее бремя

службы и доспавляли ей средспва помо

гапь спарому своему опцу, копорый былъ

единспвеннымъ предметномъ ея забопъ и

любви. Съ пого времени Элиза счипала

себя почпи счаспливою; но сколь крапко

временно было сіе счаспіе! . . . ____

„2 1 Марпа 1815 года, Г. и Гжа. Тёрнеръ,

сынъ ихъ и невѣспка, за обѣдомъ вдругъ по

чувспвовалисмерпельную колику. Элиза фен

нингъ чувстпвовала пуже самую болѣзнь.

Мысль объ оправѣ предспавилась въ умѣ каж

даго изъ нихъ; осмопрѣли посуду, въ КоППо

рой гоповлено было кушанье; но не примѣши

ли на ней ни малѣйшаго слѣда яри или другой

какой-либо нечиспопы. Однакожь позвали

лѣкарей, копорые подпвердили, чпо ядъ

находился въ одномъ изъ кушаньевъ, спояв

шихъ на сполѣ. При пщашельномъ разсмо

Ч. ХП. Кн. Х. 4
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прѣніи нашли, чпо блюдо долиплинка (?) бы

ло присыпано мышьякомъ. Примѣшили пак

же, чшо пропала бумага съ нѣкопорымъ

количеспвомъ сего яду, копорую, по непро

спишельной оплошноспи, Г. Тёрнеръ оспа

вилъ, назадъ пому полпора года, въ ящикѣ

спола, за коимъ писцы его занимались дѣла

ми. Городовое Начальспво было о семъ из

вѣщено, и попъ же вечеръ Элиза заключе

На Въ ОКОВЫ.

„1 1 Апрѣля 1815 года она явилась въ су

дебной комнапѣ. Видъ ея былъ спокоенъ;

лице ея носило еще знаки мученій, копорыя

она преперпѣла опъ дѣйспвія яда. Она оп

вѣчала съ обыкновеннымъ своимъ чиспосер

дечіемъ на сдѣланные ей вопросы, ежемину

пно призывая Всевышняго къ себѣ на по

мощь. Вошъ доказапельспва, служившія къ

ея обвиненію и предспавленныя Рековле

роли5 (**). . . _

„Кушанье, говорилъ сей судья, было по

„дано обвиняемою хозяевамъ ея; она при
Д

(?) Эпо родъ пудлинга, весьма пяжелаго для же

лудка и на копоромъ подаешся одинъ соусъ.

**) почпи поже, чпо Королевской Прокуроръ

въ Парижѣ.
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„зналась, чпо гоповила его сама и одна.

„Мышьякъ былъ подмѣшанъ въ пѣспо, но

„сего яду не было положено ни въ молоко,

„ни въ муку, попому чпо двѣ особы, ѣв

„шія домплинкъ безъ соуса, чувспвовали

„пуже самую боль. Г. Тёрнеръ увѣряепъ,

„чпо ни одинъ человѣкъ не входилъ въ по

„варню во все по время, когда гоповился

„обѣдъ. Почему злодѣяніе должно быпь при

„писано одной полько служанкѣ.“

„Рекордеро поспавилъ на видъ присяжнымъ,

чпо по неслыханной нечувспвипельносши,

обвиняемая не подавала господамъ своимъ

никакой помощи, когда они спрадали опъ

яда. Напрасно сія несчаспная спаралась до

казапь, чпо она сама перпѣла въ сіе вре
мя чрезмѣрную боль. - X. и

Адвокапъ обвиняемой“ ни мало не защи

щалъ ее, и казалось, находился памъ поль

ко для обряда. Онъ оспавилъ Палапу въ

по время, когда Рекордеро собирался гово

рипъ. Несчаспная феннингъ, будучи бѣдна,

безъ друзей, безъ покровипелей, оспавлен

ная на произволъ судьбы своей, принуждена

была сама прошесповашъ о своей невинно

спи. „Я не сдѣлала пого злодѣйспва, въ ко

ж

" ч
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„поромъ меня обвиняюпъ, повпоряла она,

„я невинна; пакъ почно, я невинна. Я лю

„била мое соспояніе, моихъ господъ, и бы

„ла всегда ими очень довольна.“

„Наконецъ, обремененная возспавшими про

пивъ нее предубѣжденіями, по крапко

временномъ разсужденіи, Элиза объявлена

виновною и Рекордерó произнесъ ей смер

пный приговоръ.

„Опецъ Элизы, при первомъ извѣспіи о

семъ гореспномъ происшеспвіи, прибылъ въ

Лондонъ и явился въ судѣ, чпобы защи

щашь дочь свою; но ему опказали. Сей не

счаспливецъ находился при осужденіи, онъ

слышалъ ужасный приговоръ и судебная за

ла предспавила погда самое плачевное зрѣ

лище. Обвиненная подняла глаза къ небу

и вскричала: „Боже мой! помоги мнѣ: Ты зна

„ешь, чпо я невинна!“

„Вамъ извѣспно; продолжалъ мой прія

пель, усиливаясь скрыпъ свои слезы, чпо

по нашимъ законамъ нельзя обвинишь въ

смерпоубійспвѣ, если не доказано, чпо

оное учинено съ умысломъ. Прилично ли

было Рекордеру ссылапься на нечувспви

пельносшь обвиняемой къ болѣзненному со
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споянію господъ ея? Всякой здравомыеля.

щій человѣкъ, слыша сію укоризну, долженъ

былъ заключишь, чпо обвиняемая одна изъ

цѣлаго дома не чувспвовала дѣйспвій яда:

но донесеніе лѣкаря доказывало пому про

пивное. Разсуждая о спраданіяхъ, кои сама

она преперпѣвала, какъ могъ судья сдѣлашь

ей пакой упрекъ? феннингъ сполько мучи

лась опъ боли, чпо она еще была нездо

рова 2 5 Марпа, когда явилась предъ судьею.

Самъ онъ, убѣдясь, чпо худое здоровье об

виняемой, пребовало еще о ней попеченій,

прежде нежели далъ предписаніе задержапъ

ее, призвалъ пюремщика Брейдвельской пе

мницы, дабы узналъ, еспь ли у него ком

напа для больной. ….

„Были ль выслушаны свидѣпели, могшіе

присяжнымъ опкрышъ испину, о помъ я не

знаю. Лѣкарь, копорый прежде всѣхъ пред

писалъ лѣкарспва больнымъ, не былъ при

званъ къ допросу. Семейспво Тёрнеровъ,

казалось, хопѣло скрыпъ въ своихъ объясне

ніяхъ имя сего чиновника, хопя онъ и

явилъ имъ знаки своего усердія и опыпно

спи. Одинъ ли Гадсденъ, изъ всѣхъ писцовъ

Г. Тёрнера, долженспвовалъ быпть въ чис

1
и и
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лѣ свидѣпелей?... Доказано ли, чпо никпо

не могъ подойпи къ пѣспу въ опсупспвіе

Элизы? Сей дѣвушкѣ оспавалось одно сред

спво представишь возможносшь сего, а имен

но доказашь, что она принуждена была оп

лучишься изъ кухни. И дѣйспвипельно она

ушверждала, чпо 2 1 Мартиа, въ день оп

равленія, она вышла изъ сѣней, чпобы при

няшь возъ угольевъ; она прибавила, чпо въ

сіе время кпо - нибудь могъ подойпи къ

очагу и подсыпапь порошку въ пѣспо. Та

ково было объясненіе обвиняемой; но Гжа.

Тёрнеръ съ кляпвою упверждала, чпо

уголья были привезены не въ эпопъ день;

другая служанка подпвердила слова своей

госпожи.

„Элиза объявила при помъ, чпо она долго

заняша была на дворѣ; чпо во все сіе вре

мя мука и дрожжи оспавались не покры

пыми въ кухнѣ. „Вошедши пуда, прибави

„ла она: я нашла памъ одного писца, То

„маса Кинга, и спрашивала, за чѣмъ онъ

„пришелъ?“ чь .

„Боже меня сохрани“ продолжала она раз

сказывая о семъ: „чпобы я вздумала обви

„няпь Томаса, Кинга: я полько хошѣла

-" .

_

_

. . .

_

_ ч 4
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„показапъ, чпо можно было войши въ ку

„хню, погда какъ я памъ не была.“ Одно

эпо показаніе должно было бы заспавишь

Рекордера допросипъ Томаса Кинга.

„Поведеніе сего чиновника во все продол

женіе слѣдспвія, было совсемъ не по, ка

кое прилично судьѣ, почипающему за сча

спіе оправдапь. невиннаго, вмѣспо пого,

чпобъ осудипъ виновнаго. Въ семъ можно

еще болѣе убѣдишься нѣкопорыми другими

обспояпельспвами судопроизводспва.

„Рекордерó не захопѣлъ выслушапь нѣко

порыхъ свидѣпелей; запрепилъ опцу обви

няемой говоришь передъ судилищемъ и оп

врапилъ Г. Тёрнера опъ засвидѣпельспво

ванія прозьбы, съ копорою Элиза феннингъ

хошѣла прибѣгнупъ къ милосердію Принца

Регенпа. . . .

„Но чпобы еще болѣе доказапъ его ра

внодушіе, по находясь около сего времени

у Г. Тёрнера, онъ съ великимъ неперпѣні

емъ выслушалъ предложеніе одного Химика,

копорый хопѣлъ его вразумишь въ эпомъ

дѣлѣ нѣкопорыми опыпами Надъ Мь11шьЯкСмъ.

„Опвѣпъ его на предспавленія одного

изъ присяжныхъ, копорой хопѣлъ выпре
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бовашъ опсрочки по дѣлу, не менѣе до

споинъ замѣчанія.

„Удивляюсь, говорилъ онъ, чпо одинъ

„человѣкъ споль много о себѣ думаепъ, мнѣ

„ніе свое пропивуполагая мнѣнію 12 при

„сяжныхъ и двухъ или прехъ судей? При

„чина, по котнорой принимаютъ споль жи

„вое учаспіе въ судьбѣ обвиняемой, продол

„жалъ онъ, происходипъ опъ пого полько,

„чпо феннингъ пригожая дѣвушка; чпо до

„меня касаепся, по я споль пвердо увѣренъ

„о виновноспи Элизы, чпо не вижу ника

„кой возможносши къ опсрочкѣ казни.“

„Изъ всѣхъ спараній въ пользу осужден

ной у Канцлера, не должно позабышь подро

бносптей, сообщенныхъ помощнику Спапсъ

Секрепаря, въ опсупспвіе сего чиновника,

г. Гибсономъ, при чемъ были Гг. п. Б.

Шарпъ, Огль, Блишвейпъ и Эбердауръ. Вы

слушавъ дѣло опъ Г. Гибсона, Г. Бекейпъ

сказалъ ему, чпо справедливоспь пребуепъ,

дабы онъ въ попъ же вечеръ явился у

Рекордера; прощаясь, они согласились при

няшь съ собою въ соучаспіе еще одно

лице. Въ 8 часовъ и дѣйспвишельно Гг. Гиб

сонъ и П. Б. Шарпъ явились въ домѣ сего

* .
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судьи, куда Г. Беквейпъ прибылъ еще пре

жде ихъ. Вопъ, слово въ слово, и объясне

ніе, сдѣланное Рекордеру Г. Гибсономъ:

„Въ концѣ Сенпября или Окпября мѣ

„сяца, сколько могу вспомнишь, молодой Тер

„неръ былъ у меня въ домѣ и намъ пока

„ЗаЛОСЬ, чшо онъ мѣшаешся въ умѣ. Видя,

„чпо мысли его въ безпорядкѣ, я просилъ

„его войши въ особую комнапу, служащую

„вмѣспо конпоры, и спарался его памъ

„задержапь до пѣхъ поръ, пока нѣкпо дру

„гой изъ нашего семейсшва успѣлъ сходипъ

„въ домъ къ Г. Тёрнеру, опцу. Во все эпо

„время, молодой Тёрнеръ не переспавалъ су

„мазбродишь и говорилъ слова, приличныя

„полько бѣшеному. Любезный Гибсонъ, го

. „ворилъ онъ: ради Бога не покидайше меня,

„и не оспавляйтпе на свободѣ: въ пропив

„номъ случаѣ я сдѣлаю какое-нибудь злодѣ

„яніе; я улиерщвлю и себя и жену лиою. Я

„долженъ прекрапишь свою жизнь и ея; дол

„женъ-и сдѣлаю, развѣ полько у меня оп

„нимупъ къ пому средспва. Для сего-по,

„любезный другъ, держише меня крѣпко: во

„мнѣ еспь нѣчпо пакое, чпо преодолѣ

: „Баепъ разумъ и говорипъ мнѣ, будпобы
1 и
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„я долженъ эпо сдѣлапь. Да, я сдѣлаю, ес

„ли не возьмупъ предоспорожноcпей.“— Г.

. Гибсонъ увѣрялъ Рекордера, чпо очевидный

свидѣпель могъ подпвердипь, пакъ какъ

и онъ, справедливоспь эпого спраннаго слу

чая и наспоялъ о необходимоспи опсрочки;

Рекордер5 выслушалъ все эпо,–и чрезъ 12 ча

совъ послѣ сего объявленія Элиза феннингъ

была казнена. . . .

„Съ самаго пого часа, когда сія несчасп

ная была взяпа подъ спражу до послѣдней

минупы ея жизни, она безпреспанно уп

, верждала свою невинносшь въ помъ пре

спупленіи, въ коемъ ее обвиняли. Въ прозь

бѣ, копорую она подала на имя Принца Ре

генша, испрашивая помилованія, Элиза въ

концѣ изъяснялась пакъ: „Просипельницакля

„непся всѣмъ чтпо еепь свяпо, чпо не

„можепъ принесши никакого признанія въ

„помъ дѣлѣ, въ коемъ ее обвиняюшъ, она

„совершенно непричаспна пому злодѣйсп

,, ву, за копорое ее осудили.“

„Въ прозьбѣ, поданной верховному Канц

леру Великобрипаніи, она выражалась слѣ

дующимъ образомъ: „Призываю во свидѣпе

„ли Бога и людей, чшо я невинна въ номъ
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ч.

„преспупленіи, въ копоромъ меня обвиня

„юпъ, хопя, мнѣ ни коимъ образомъ невоз

„можно доказапь мою правопу.“

…„Когда она усидѣла (2 1 Іюля) свое имя

въ роковомъ спискѣ пѣхъ, кои должны бы
_ о «

ли иппи на казнь, по сеи ударъ приняла

съ пвердосшію. 2 6 числа погожъ мѣсяца,

она писала къ опцу своему и брапьямъ, чпо

она будепъ залусена. Духовникъ уговари

валъ ее проспипь пѣмъ, копорые на нее

доносили: „Я все имъ прощаю, опвѣчала

„Элиза, кромѣ безславія, копорое они на

. „влекли моему доброму имени.“ 1 .

„Наканунѣ казни она чипала и молилась

опъ 4 часовъ вечера до 3; въ 9 она легла

спапь., Кпо-по изъявилъ желаніе видѣпь ее;

погда пюремщикъ нашелъ ее спящую крѣп

кимъ сномъ: она проснулась уже въ 4 часа

поупру. Когда она одѣлась, по замѣпили,

чпо она безъ замѣшапельспва раздавала

всѣмъ женщинамъ, ее окружавшимъ, по пуч

ку волосъ своихъ, дабы оспавишь имъ по

себѣ воспоминаніе. Священникъ, по пригла

нію Шерифовъ, пришедши къ ней нашелъ,

чшо она была совершенно спокойна: другъ

ея, копорой съ 6 часовъ былъ уже у нее
. 4 __ .

че
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, упѣшая и подкрѣпляя духъ ея въ сіи по

слѣднія Iминупы, заспалъ ее гораздо печаль

нѣе. Она сидѣла на скамьѣ, облокопясь на

сполъ. Сей другъ чипалъ ей мѣспа изъ Биб

ліи до 7 часовъ. Казалось, смяпеніе въ ней

усиливалось; она произнесла слабымъ голо

сомъ: „по, чпо во кругъ меня происходишъ,

„кажепся мнѣ сновидѣніемъ.“

„Другъ ея вышелъ на коропкое время;

погда она надѣла на себя плапье, въ ко

поромъ должна была иппи на казнь. Ко

гда онъ возврапился, по они снова моли

лись. Элиза феннингъ молилась съ пеплою

вѣрою, сложа руки и возведши глаза свои

къ небу. „Продолжай молипву, сказала она

…„другу: а я сама почши не могу говоришь.

„однакожь я присоединяюсь сердцемъ къ

_ „пвоей молипвѣ.“ Спуспя нѣсколько ми

нушъ, копорыя она провела, углубясь въ

размышленія, она сказала: „я оспавляю жизнь

„безъ сожалѣнія; но гореспно умирапъ без

„винно и въ пакихъ молодыхъ лѣпахъ. “

„Она еще молилась, когда палачь заспу

чалъ у двери. „Гоповъ ли пы? спросила у

него несчаспная, улыбаясь.“ Когда онъ опо

шелъ, по Элиза опцворила окно и проща
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лась съ заключенницами, находившимися так

же близь оконъ, посылая къ нимъ поцѣлуи.

Скоро послѣ пого Природа ее преодолѣла,

но пвердоспь ея почпи погдаже возвра

пилась. Самой видъ смяшенія изгладился, и

бодросшь не оспавила ее даже и въ пу ми

нупу, когда, палачь связалъ ей руки. Ни

одна слеза не выкапилась изъ глазъ ея, не

замѣшно было ни самаго легкаго препепа

нія губъ, ни малѣйшей перемѣны въ лицѣ.

„Темничный Капелланъ подошелъ погда къ

ней, говоря: „заклинаю пебя именемъ Все

„могущаго Бога, предъ Коего пы скоро

„предспанешь, объявишь все по, чтпо пебѣ

„извѣспно о злодѣяніи, за копорое пы при

„мешь казнь.“ Вняпнымъ, свободнымъ го

лосомъ она опвѣчала: „Какъ предъ Богомъ

„скажу: я умираю безвинно.“

„Она взошла попомъ съ бодроспію на

эшафопъ. Походка ея была скора, но безъ

поропливоспи. Когда Священникъ оспавилъ

ее, чпобы напупспвовашъ другихъ осужден

ныхъ, по ее снова упрашивали дружескимъ

прогающимъ голосомъ, признапься въ пре

спупленіи, если она подлинно виновна. Я

невинна! опвѣчала она съ удивипельною си
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лою чувспва. Палачь примѣривалъ на ея го

лову многіе колпаки, кои всѣ были не впо

ру. Чпобы поправишь сію неудачу, онъ

прибѣгнулъ къ кисейному шейному плапку;

но примѣпя, чпо и попъ не годипся, вы

нулъ изъ кармана носовой плапокъ, коего

видъ произвелъ въ Элизѣ опвращеніе. „Сдѣ

„лай одолженіе, не закрывай меня эпимъ

„плапкомъ, "сказала она. Она заклинала свя

щенника испросишь ей сію милоспь: но дол

жно было сообразовашься обыкновенію. По

моспъ упалъ почпи въ поже мгновеніе; она

подняла руки, копорыя вслѣдъ за пѣмъ опу

спились-и умерла.

„тѣло дѣвицы феннингъ ОПДаНО ея оП1

цу; но несчаспный спарецъ не прежде по

лучилъ его, какъ заплапя 143 шиллинговъ,

кои принужденъ былъ заняпь. Трупъ ле

жалъ нѣсколько дней въ домѣ его и былъ

попомъ погребенъ 51 Іюля на кладбищѣ

Св. великолиусеника Георгія. Замѣчено, что

великая полпа народа спеклась на сіе по

гребеніе.

„О, да не будепъ сія дѣвица, заключилъ

мой поварищъ, служишь нѣкогда предмепомя



. . _ 65

сравненія съ извѣспною и несчаспною Па

лезосскою служанкой.“— _

- Мы вышли изъ Нью Гепа, будучи погру

жены въ печальныя и мрачныя размышле

нія.

О. солговъ.

—.
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—.— …….…ъ-«но-ча-ъ

1

Теперь, Софія, буду я говоришь съ вами

о сей жидкоспи прозрачной и движимой,

копорая служипъ покровомъ для Наядъ,

зеркаломъ для паспушекъ, и изъ среды ко

порой удивленный Олимпъ видѣлъ рожденіе

и улыбку Богини любви.

Нѣпъ! вскрикнулъ Бахуса любимецъ раздра

ч- женный,

Нѣпъ! съ Епикуромъ пы иппи не можешь въ
1

* рядъ,

Когда воспоргомъ упоенный,

Ты хочешь воспѣватпь и воду и Наядъ.

уже проложенъ пупъ счаспливыми умами:

Сей дерзостный куплепъ-владыка и законъ

Надъ франціей самой, надъ смѣхами, играми,

фалернской влагою счаспливцамъ былъ вну

и . / IIIонъ

И восплескалъ Олимпъ съ веселыми Богами.

(?) изъ ценres a Sophie sur les physique, le chi

тnіе и проч. Рaris. 1818. .
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Не мнишь ли, авпоръ —ъ.

Чпо пріучивъ къ себѣ крылапаго Пегаса,

Расинъ и Буало на вышины Парнаса,

Спремились съ славою за каплей водяной?

Ахѣ! не изсякнулъ бы испочникъ Ипокрены,

когдабъ его водой наполнила судьба.

Небесныя епруи, коль ими осушенны, 4

Друзья! мы въ свой чередъ осушимъ погреба!

Да Вакховымъ огнемъ нашъ духъ воспламенишся

И мы высокое возможемъ написапь:

Еспь множеспво пупей за славою спремипься.

Еще веселіе пы можешь воспѣвапь,

И въ храмѣ памяпи попомспвомъ помѣщен

ный,

Прославишь пы вино и власпь любви священ

ной.

ч

Я въ пишинѣ писалъ къ вамъ, какъ вдругъ

услышалъ сію прекрасную рѣчь. Каково бы

ло мое удивленіе, когда обрапившись пуда,

опкуда доспигали до меня сіи мудрые до

воды, я узналъ — какъ мнѣ казалось — пѣни

Полье, Лафара, Бертеня, Боннара, нако

нецъ всѣхъ любезныхъ собесѣдниковъ храма

и Феланкура. Шапелль былъ передъ ними,

Шапелль, сей сладостный пѣвецъ,

И пупешеспвія прелеспнаго пворецъ,

Ч. ХП. Кн. Х. 5
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Въ копоромъ написалъ онъ, съ сердцемъ опкро
м ч. * веннымъ,

Любовь свою къ вину и къ явспвамъ упончен

. . . . . . . ннымъ.

. Зрѣлъ рдяную я пѣнь пѣвца передъ собой,

Одушевленную виномъ и наслажденьемъ:

Въ рукахъ она еще держала кубокъ свой, у.

Смопря на пѣнь его съ привѣпiнымъ восхи

_…. . щеньемъ.

Вы повѣрише, чпо я не могъ быпь спо

коенъ посреди сихъ любезныхъ мертвецовъ;

а призывалъ ихъ неоднокрашно и всегда

пщешно: пеперь мое удивленіе равнялось

замѣшапельспву; пришедъ нѣсколько въ се

бя, я имъ сказалъ: «.

вы, прославлявшіе блаженспво и Нинону;

о пѣни легкія, веселія жрецы!

когда изъ обласпей, подверженныхъ. Плупону,

Бесѣдовапь пришли со мной, какъ мудрецы,

и философіей плѣняпься возвышенной,

Прошу садипься васъ, и будемъ разсуждапь.

Когдажъ насыпишесь Амброзіей священной,

прелесшный Вакховъ сокъ васъ можешъ усла

_ . дипъ;

Коль не забыли вы пѣ легки пѣснопѣнья,

Въ копорыхъ насъ любви и нѣгѣ наслажденья

И философіи спарались научишь —

О добрые друзья! садипесь, будемъ пишь.

е
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При сихъ словахъ пѣни улыбнулись, размѣ

спились на полкахъ моей библіопеки, и я

услышалъ Шапелля, который повпоряемы

Ми риѳмами говорилъ слѣдующее: —

… . , и — _

Досель на нашихъ берегахъ, .

Чпобъ сокрашишь часовъ печенье,

и Гуляли пѣни на лугахъ: - -

Тамъ въ радоспи и восхищеньѣ

Любипели вина въ ладахъ

Съ весельчаками — въ наслажденьѣ

Мѣшались, въ радоспныхъ "полпахъ.

Прелеспники-супруговъ спрахъ

Съ красавицами въ упоеньѣ,

Рѣзвились въ рощахъ и садахъ.

Но пѣни мудрецовъ — въ мечпахъ, __

Весельчакамъ явя презрѣнье, ".

Съ Героями въ гуспыхъ лѣсахъ

сидѣли въ мирномъ опдаленьѣ,

Гдѣ славословили въ спихахъ

Творца . незримаго пворенье,

Копорый душу вдунулъ въ прахъ

— И красовапься далъ велѣнье

Свѣпилу въ огненныхъ лучахъ.

Теперь — благое превращенье!

Такъ новы дни для насъ блеспятъ:

Окончивъ жизни сей печенье,

Къ намъ пѣни Мудрецовъ лепяпъ

По горькой влагѣ Ахерона; -
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Онѣ насъ просвѣпишь спѣшашъ. _

Всѣ разсуждаюшъ у Плушона:

науки головы кружапъ.

Всѣ — прелеспь своего закона,

Какъ на земли у васъ гласяпъ.

и легка пѣнь Анакреона, и

«ъ 1

Копорую къ себѣ маняшъ

Венера и Амуръ — для пона

Поспигла всѣхъ опкрыпій рядъ и

Лавуазьера и Невпона. .

Науки знаніемъ даряпъ

Шолье, Лафара, гамильпона,

И Сенпъ-Олера, Бошомона.

Пѣвцы любезные ягняпъ,

На злачныхъ берегахъ Линьона

Воспѣвшіе въ веселый ладъ, ____

Подъ руководспвомъ Апполона,

Журчанье водъ и ропопъ спадъ,

Забывъ свирѣль, полей нарядъ

Въ подземномъ царспвѣ у Плупона, .

Себя соперниками чпяпъ .… 9

Напуры, мудрыхъ и Бюффона.

Такъ, на подземныхъ берегахъ, ____

Шумящимъ Спиксомъ окруженныхъ,

Проходипъ время не въ играхъ,

Но въ разсужденіяхъ ученыхъ

О радоспныхъ блаженспва дняхъ.

Мой другъ, пы зрѣлъ и въ сихъ спранахъ

л
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Насъ философіей прельщенныхъ,

Спремящихся умомъ блиспапь.

И пакъ, въ сообщеспвѣ съ пѣнями,

Коль хочешь ихъ пы угощашъ,

прошу пофилософствуй съ НаМи,

Во время сей, длинной я рѣчи Шателля,

множеспво различныхъ мыслей представля

лись моему разсудку; я говорилъ самъ себѣ:

* * * * * *
* *

по испинѣ меня шапель сей удивляеты
Къ плупону перейдя, онъ спалъ совсемъ дру

V Гои:

поэзія его ученоспью блистнаетнъ; . . . . . . . .

Теперь въ своихъ сптихахъ, внушенныхъ про

спопой,

Онъ мыслипъ, болѣе и даже разсуждаепъ. . . .

Но какъ случился съ нимъ пакой переворопъ?

Бышь можешъ, чпо мудрецъ, наукой просвѣщен

. ной,

Въ подземную спрану судьбою пренесенной,

Чпобъ свѣпомъ озарипъ Нлутноновъ весь на

. — родѣ,

Блеснупь предъ нимъ лучемъ разсудка поспа

чъ * * * рался

И доброй - нашъ Шапелль съ веселоспью раз

сПался.

- -.

Я долго бы еще разсуждалъ о сей фи

лософической революціи, если бы одинъ
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изъ сихъ господъ, не приказалъ мнѣ, говоря

симмеприческими гекзамепрами, копорые,

Какъ - вы -знаепе, пеперь очень въ модѣ -

оправдашься въ желаніи прославляпь воду;

ибо философія не умѣла уничтожишь при

вязанноспи ихъ къ Бахусу. Разсуждай, ска

залъ Шапелль, разсуждай; наиболѣе спарай

ся быпь глубокомысленнымъ: если пебя не

поймупъ, по будупъ пебѣ удивляпься. Я

видѣлъ, чпо надлежало говоришь непремѣн

но, и попому я выпянулся, выпрямился

немного, чпобъ приняпь положеніе подъ

угломъ девяноспа градусовъ, копорой, по увѣ

ренію Сперна, есшь уголъ хорошихъ Орапо

ровъ — и мы начали слѣдующій разговоръ:
а ” . Я. _ ч- -

„Господа духи.“ ! ".

„Живя въ вѣкѣ, въ копоромъ ничему не 1

вѣряпъ, вы меня принуждаеше почши

вѣришь явленію мерпвецовъ и вся глу

бокая ученоепь легкихъ пѣней вашихъ не

спасешъ насъ опъ насмѣшки. Вы не може

пе себѣ даже вообразипь, сколько будупъ

надо мною смѣяпься, если я объявлю, чпо

имѣлъ ученый разговоръ съ духами; ибо въсемъ мірѣ . м

1

А

ч
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— Всѣ думаютъ, чпо вы въ жилищѣ у Плупона

. . гремите въ роскошныхъ спихахъ „ ;

хвалу красавицамъ возвышеннаго пона…

- и славише обѣдь на роскошныхъ пирахъ.а я и - т ъ . . . . * . з а е . . .

Но поелику я вижу въ васъ моихъ су
* * * —- * * * * и . . . . . . . . . . * * * *

- о . . . . . . . * * * * * * * * * * * _ _ . .

деи, по и посннараюсь изложишь передъ

гу--- -; * * * * * * * * … ,,» ч * * *
_……. . . . . , а я . ____

вами мнѣнія, копорыя ученые и народы. . . . . . . . т . . . " т. . . . . . V

имѣли о водѣ и наиболѣе изобразипъ по. . . . _

. * * * * * * *
* * для . . . . . . . * * * * * * — и * * *

попеченіе, съ копорымъ Напура "распросп
* * * * * * . . . а у ж ъ ” : " о . . - - …. . . _.

ранила ее по вселеннои. . л , о

. . «а у с і * . . . . . * * * * * * * * * * * * * * *. . . . . . * * * * * * * *

Вспомнипe cйхъ обворожипельныхъ Гре— * . . . . . . . . * * , я е - - . . . . . * * * * * * * * *

ч. .

ковъ, копорые превращали въ Боговъ рѣки

и ручьи, и для изображенія одною мыслію,

чпо вода есшь испочникъ изобилія и удо

вольспвій, они предспавили рожденіе Вене

* * *
и

ры, Богини, въ нѣдрѣ лазурныхъ морей.“
.

.

------ * * *
_

.. —

. . . . . - Дап е л л ь. . . . . .

Прелеспная Аллегорія! . . . . . . . .

—, " . . - Я. __ . . _ х .

Напура, кажешся, подпверждаепъ ее

тпѣмъ попеченіемъ, съ копорымъ она распро

спранила вóды по земному шару. Но, вы

скажепе, чпо есшь цѣлыя спраны, неоро

— * * * * * * * . . .… л

спвипельно предусмопришельносшь нашуры

блиспаешь во всей своей славѣ: или она

шаемыя никогда дождемъ.—И памъ-по дѣй
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проводипъ каждогодно въ сихъ спранахъ

Рѣку, конторая выспупаепъ изъ береговъ,

покрываешъ поля и удобряепъ ихъ, какъ на

примѣръ Нигеръ въ Африкѣ (?). Инопъ въ

— Делосѣ (**),Мидоній въ месоношами (***),

и Нилъ въ Египпѣ, или оно возвышаешъ

горы, коихъ вершины привлекаюшъ пары

океана и превращаюпъ ихъ въ быспрыя рѣки.

какое множеспво было бы безплод

ныхъ и необипаемыхъ оспрововъ, если бы

натура не помѣсшила, на оныхъ высо

**хъ торъ, съ копорыхъ несешся вода;

9плодопворяющая долины. Таковъ есшь

оспровъ Сциросъ, копораго земля споль

возвышена, чшо она привлекаешъ пары, ее

прохлаждающіе; паковъ маленькой оспрóвъ

Невисъ, въ срединѣ копораго находишся

19Р*, покрыпая лѣсомъ, всегда окруженнымъ

облаками; паковы пакже оспрова Сосно

вой въ Америкѣ, и тине въ Архипелагѣ; сей

* * *

(") Мarmolii Аfrica, tom. 1, р. 55, 1іѣ. 1, сар. 17,

См. пакже dе РЕxisteme de pieu de Nieuven

tуъ * . . - .

(**) въechiel spanhemius ad сапimacum, р. алъ

_ - См. пакже dе РЕxist. de Dieu de Nieuventуt,

(”) laem ad Juliani orationem 1, р. поэ, id.
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послѣдній весьма плодороденъ; на немъ дре

вніе помѣспили пещеры Эола, по причинѣ

Сѣверныхъ вѣпровъ, вѣчно ударяющихъ въ

камениспые его упесы. _ . .

Но и пупешеспвенникъ, блуждающій по

пустынямъ Нубіи, наслаждаепся благодѣя

ніями провидѣнія. Тамъ скалы возносятся .

ИЗЪ песчанаго моря, и образуюпъ, какъ бы

дѣйспвіемъ чародѣйспва, лоно для озера,

окруженнаго зеленью. Однако пеплопа ско

ро бы испарила вóды сего озера, если бы на -

полуденномъ берегу онаго, не возвышалась

скала зеленаго мрамора, защищающая воды

опъ солнечныхъ лучей и покрывающая ихъ

, вѣчною своею пѣнью, каждый годъ, для оду

шевленія сихъ пуспынныхъ спранъ, Напу

ра приводитъ пуда великое множеспво во

дяныхъ, "шпицъ, проводящихъ здѣсь жизнь

свою, далеко опъ сѣшей человѣка и опас

ноcпей бури. ____

- . . . . . . Бертенъ.

Для украшенія сихъ карпинъ, по чему

не присоединишь пы къ нимъ нѣсколькихъ

сценъ паспушескихъ и Папріархальныхъ?

Говоря о ручьѣ, вспомни Княжну Навзикаю,

идущую мышь въ немъ свою пюнику и по
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крывало; еслиже хочешь описапь испоч

никъ, по помѣспи подлѣ него дѣвъ Іудей

скихъ, подающихъ кружки свои пушешесп

веннику и вельблюду пуспынному.

Тогдабъ изобразилъ пы въ сладоспныхъ спи

хахъг … .

. . . . .

И нравы чиспые, блаженныхъ дней минувшихъ,

И сихъ Еврейскихъ дѣвъ, невинноспіью цвѣ

. . .
. щихъ,

Копорыхъ Іорданъ зрѣлъ на своихъ"брегахъ,

Шумящею полпой въ веселоспи бѣгущихъ.

Или когда онѣ подъ чуждый свѣпу кровъ, ;

Въ уныніи души и сладкой думы полны,

Смопря, какъ въ берега унылы плещупъ волны,

Спѣшили юныя пипапь свою любовь.

Иль описалъ бы пы паспушку молодую,

Копорая вблизи обипели опцевъ,

какъ солнце пропечепъ окружностпь голубую,

Въ мечпѣ паинспвенной вела спада съ луговъ

по бархапнымъ брегамъ рѣки уединенной..…

и шопопъ быспрыхъ волнъ и легкій шумъ цвѣ
"ъ

н т ч и

л
_. повъ,

Въ копорыхъ прячепся зефировъ рой влюблен

ной,
и V.

I

Все къ меланхоліи прелеспную манипъ
_

____

. * * *

И сердце юное любовію помипъ. _

И наше счаспіе оно злапой порою

Не начинаешъ ли отпрадною мечтпою?…
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. Я. .

. По счаспію, Р. Берпень, мои Каковуелі

янцы преимущеспвеннѣе, вашей Навзикаи...

” .. . ПП а п е л л ь. . . . . . . 1, 5

Каковугліянцы! эпо, безъ сомнѣнія, ди

кіе! о, философы ихъ очень любяпъ!

--------, --- в- . . . . Я. * * * * _

Нѣпъ, это жипели одной деревни на
ч.

оспровѣ Цишерѣ (*). Въ сей деревнѣ нѣпъ

испочниковъ и ихъ замѣняютпъ памъ водо

емами, копорыхъ воду уважаюшъ сполько же,

сколько вы нѣкогда уважали вина Тосканы

и Аи. Если Каковугліянецъ женипся, по

прежде всего долженъ онъ опыскашъ водо

емъ; ибо вода еспь драгоцѣнный подарокъ,

копорый онъ можешъ предложишь своей

возлюбленной. . _

. — шателль. _ _ я

* Каковугліянцы не нашли бы себѣ нѣвесшъ

во Франціи. .

Кпо болѣе угощаетъ водою на брачномъ

пиршествѣ, IIIопнъ почишаешся богапѣй

шимъ. Сія распочипельноешь производипъ

(*) Нынѣ Цериго. - --

__ - - - А .
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ропопъ; онъ распроспраняепся по деревнѣ;

погда начинаюпся разсказы, злословіе, и рас

почипелю предвѣщаюпъ разореніе; а моло

дыя дѣвицы завидуюпъ судьбѣ новобрачной,

споль хорошо угоспившей госпей своихъ (?).

я ППоль е. . .

О, Ципера! вопъ до чего дожили весе

лые пвои обипапели!

Я.

Свѣжеспь воды имѣепъ пакую прелеспь

для нѣкопорыхъ народовъ, чпо жипели Ку

ліаны собираюпся вечеромъ не для прогу

локъ, а для купанья. Мущины и женщины

лучшаго общеспва, имѣюпъ особенное мѣс

по для своихъ собраній; памъ говоряпъ о

модѣ, о полипикѣ и о другихъ важныхъ беа

дѣлкахъ; памъ однихъ превозносяпъ, другихъ

уничижаюпъ; и сія зала общаго собранія

еспь купальня въ рѣкѣ (*). Кажепся, чпо

юныя красавицы Куманскія были вну

шены сими чепырьмя спихами, одного изъ

т

—, — —

(?) Voyage historique et ниeraire dans les iles des

- possessions Vénitienne du Levant, par Grasses

saint lanveur, tom 5, р. 579.

(**) Гумбольда Voyage dans les terres еquinoxiales

ducontinent dе РАmerique, tom. 1,
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пѣхъ прелеепныхъ умовъ копорый удоспо

иваепъ пеперь внимапь мнѣ, написанными

нѣкогда къ испочнику фонпенейскому:

стоиe d’ou sort ce claire raisseau,

De mousse et de Пeurs tapissée,

М?entretien jamais ma pensée

оue du murmure de ton eau.

при сихъ словахъ Шолье улыбнулся; Ша

пелль взглянулъ на свой кубокъ, а я про
должалъ: г. .

Разсмапривали ли вы когда нибудь землю

съ высопъ Емпирея? .

* 1Поль е.

Безъ сомнѣнія; она еспъ населенный шаръ

не много сжапый у своихъ полюсовъ, пе

кущій по проспранспву и обращающійся

съ быспропою около солнца, предспавляя

ему, поперемѣнно, обѣ свои спороны, ко

порыя оно, покрываепъ свѣпомъ.

Земля еспь почка во вселенной,

На коей человѣкъ родипся и умрешь,

Но гдѣ онъ, опершись ка гробъ уединенной,

Свое безсмерпье познаепъ.

Въ семъ мірѣ человѣкъ несчаспіемъ помипся.

Нисходипъ медленно къ могилѣ роковой,
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Но гдѣ, чпобъ смерпь забыпь, перзаемый по

а . . 1 . _ ской,

Лучемъ надежды веселипся.

Въ семъ мірѣ радости привѣпъ

на быстрыхъ крыльяхъ улепаепъ,

черпогъ на хижину мѣняепъ

И съ изобильемъ не живепъ.

Въ семъ мірѣ, гдѣ мудрецъ, на все зрипъ окомъ

смѣлымъ.

Съ спокойспвіемъ въ душѣ проводипъ мирны

__ - дни,

Сидя- въ безпечностпи древесъ гуспыхъ въ пѣни

Въ ряду съ Амурами и съ Бахусомъ веселымъ.

__ _ Я. 1

Наши философы видѣли все сіе, не имѣя

надобноспи возносипься вверхъ на обла

кахъ. Но не примѣпили ли вы чего нибудь
болѣе? чъ .. къ

." ПП о л ь е. -ъ " и

Всѣ глупоспи людей. Долго было бы го

воришь о семъ.— Я пебѣ не скажу ничего

болѣе, если пы держишься Кеплера и нѣко

порыхъ новѣйшихъ ученыхъ, (?) копорые

(?) См. Сочиненіе: Ключъ къ явленіямъ Натуры.

Также Кампанеллы de sensu rerum, сочине

ніе, въ коемъ сей философъ говоришь, чпо

міръ еспь живопное: руки его-супь лучи

* V
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думаюшъ, чпо міръ сей есть живошное,

, идущее по небу, большими шагами. Пиѳагоръ

пебѣ екажешъ, чпо сіе живопное знаепъ

совершенно музыку и чпо его движенія про

изводяшъ мелодическій концерпъ.

…" * * * Я. . . . в н .

Ахъ! если бы я могъ, подобно вамъ, воз

сѣдашь на облачномъ пронѣ, и разсматпри

вaпь съ него землю, съ какимъ бы удоволь

спвіемъ, описалъ я удивленнымъ смерпнымъ

сей шаръ, висящій въ воздухѣ, около коего

спруяпся со всѣхъ споронъ и по всѣмъ

направленіямъ, глубокія моря, быспрыя рѣ

ки и прохладнвіе испочники. Онѣ предслпа

вились бы мнѣ подобно сребриспымъ поло

самъ, облегающимъ землю и образующимъ

прелесшныя излучины. И какимъ новымъ вос

поргомъ не была бы объяпа душа моя, оп

крывая мудроспь Напуры въ раздѣленіи водъ?

Земля орошаемая, топлодопворяемая и кра

сующаяся ими, есшь прекрасное зрѣлище. Я

показалъ бы моря сѣверныя въ равновѣсіи

- съ южными; море Апланпическое съ мо

свѣпа, изъ него исходящія; ноги-апмосфе

ра планепъ; а глаза-звѣзды небесныя.
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ремъ Тихимъ, океанъ раздѣляющій міры и

омывающій берега ихъ; наконецъ цѣпи горъ

расположенныя Съ ПаКОНо премудросшію, чпо

рѣки, испоргающіяся изъ нѣдръ оныхъ, оро

шаюпъ всѣ почки земнаго шара, и оплодо

пворяюшъ берега, омывая ихъ своими вол

нами. ____

ПП ап е л л ь.

другъ! хвалю я рѣчь пвою.

Но не вижу я нимало,

чпобъ прославишь надлежало

, Водъ безвкусную спрую»

Если чашу круговую

можно Кипрскимъ наполняпѣ,

то оспавъ волну злапую

по долинамъ пробѣгапь.

вогъ рѣки пусшь возсѣдаепъ

на скамьѣ изъ проспника,

пуспъ свой слухъ онъ восхищаепъ

какъ шумя бѣжишъ рѣка;

Но чело вѣнцемъ плющевымъ», о

увѣнчавъ, мы поспѣшимъ,

Оживясь воспоргомъ новымъ?

Пѣшь съ весельемъ молодымъ

. Вакха съ чашей ликованья л

и любви злапой мечшу,

на безсмертнье упованье

И паспушки красопу
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Я. * V

Какъ Г. Шапелль! ужели вы забываепе

науку для пого, чпобы снова возврапишь

л

ся къ удовольспвію? дѣйспвишельно, ВЫ Въ

полной мѣрѣ можепе назваться Филосо

фомъ, пропивурѣча себѣ каждую минушу.

но чшо я говорю? Науки сдѣлали пакіе у

спѣхи Въ другомъ мірѣ, чпо я имѣю право

надѣяпься всего опъ вашихъ пѣней. удос

пойпе виимашь: мнѣ оспалось полько изо

бразишь вамъ прелеспныя карпины. Я опи

шу вамъ сіе безпредѣльное зеркало водъ, въ

коихъ напура, древа, горы, самое солнце

изображаюпся во всемъ ихъ величіи; и чпобъ _

погрузишь васъ въ сладкую мечшу, я при

веду вамъ на памяпь сіи часы ночи, въ ко

порые меланхолическая луна слѣдуепъ по

водамъ за пушешеспвенникомъ, въ пишинѣ

идущимъ по берегу. - . .

. _ полье.

когда появипся луна,

Романсы прубадуръ бряцаетъ 2

И сладкая повсюду пишина …

Воспоргомъ душу наполняепъ.

И древнихъ рыцарей пѣвецъ

О славѣ храбрыхъ воспѣваешъ,

Ч. Х11. Кн. Х. _ 6
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И пихая любовь сердецъ

Мечпой его пипаепъ.

Но мѣсяцъ капипся въ рѣку,

Чело свое за холмъ скрываепъ; -

И спящій замокъ на брегу

. Его лучь блѣдный опражаепъ.

Быпь можетпъ въ башнѣ сей, въ пуспынныхъ

сихъ мѣспахъ,

въ безмолвьи спража наблюдаешъ,

И одинокая красавица въ слезахъ

Пѣвцу любви съ поской внимаепъ.

Ты видишь, чпо я самъ помогаю пебѣ. Но

мнѣ кажешся, чшо пѣнь Шапелля заснула.

Ахъ! если бы у мертвыхъ водилось пак

— же какъ у живыхъ, у копорыхъ спóипъ

.

полько усыпипъ судью, чпобъ выиграпъ свое
___

1 _

"дѣло, по я бы увѣренъ былъ въ моей по
. с

бѣдѣ. За чѣмъ не могу я погрузишь его еще

въ гораздо глубочайшій сонъ при шумѣ волнъ?

Тогда описалъ бы я вамъ обворожипельныя

мѣспа, исполняющія жизнію и движеніемъ бере

Тга рѣкъ и испочниковъ, осѣняемыхъ ивами и

плотпИнами ВоС1Почными. Тамъ черезъ куспар

ники удивленному взору предсшавляешся са

новипый лебедь, съ серебриспыми перьями,

л

. . .
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, 1

между пѣмъ на берегу Кипайскій павлинъ

красуепся ослѣпишельнымъ хвоспомъ сво

имъ и соловей мелодическимъ голосомъ про

славляетъ напуру и любовь.

тамъ посреди полей, цвѣпущихъ красопой,

воспѣлибъ вы свои любовныя пворенья;
.

И увлеченные мечпой

Опъ сладкаго воды волненья,

. Вы съ чиспою душой,

сидѣлибъ на брегу подъ препепною ивой,

Не зная гореспи оковъ, _

и жизнь бы попекла въ безпечноcпи счаспливой,

. . Какъ волны вашихъ ручейковъ. …

При сихъ словахъ пѣнь Шапелля сдѣла

ла движеніе, пробудилась и спросила, гдѣ

мы пушешеспвуемъ? Въ Кипайскихъ чер

погахъ опвѣчалъ я. __

вообразише себѣ множество прозрач

ныхъ палапъ, сооруженныхъ подъ водами

озера или рѣки. Посреди волнуемыхъ водъ,

капящихся по криспальнымъ куполамъ сихъ

чершоговъ, являюпся, какъ бы по очарова

, нію, флопы разноцвѣпныхъ упокъ (sarcelles)

чернаго, бѣлаго и желшаго цвѣпа и спада.

рыбъ, коихъ чешуя сѣрая и золопая, пурпуро

вая и голубая (*), опражаепъ всѣ цвѣпы ра

(*) опецъ Ашире, Leures, edinantes, tom. 27. -

- у

" и
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дуги. Лучи солнца, горящіе надъ волнами, пога

саюпъ мало по малу, проходя проспранную

глубину водъ и доспигая сихъ черпоговъ, раз

ливаюпъ въ нихъ полько свѣпъ, подобный

свѣпу луны. Тамъ все восхищаепъ чувспва,

и обворожаепъ воображеніе посреди садовъ,

проспирающихся подъ сими криспальными

сводами; между кусповъ ясмина и розы, па

влинъ расширяепъ блеспящее свое украше

ніе и колибри, опдѣляясь опъ спебля гор

пензіи, кажепся одушевленнымъ цвѣшкомъ,

между пѣмъ какъ зеркальная ппица опра

жаепъ, на своихъ серебряныхъ крыльяхъ,

всѣ разнообразныя карпины ее окружаю

щія. Иногда душиспыя водомeпы возносясь -

въ воздухъ, копорой онѣ наполняюпъ бла

гоуханіемъ, вдругъ низвергаюпся и исчеза

юшъ подъ дерномъ, опкуда по временамъ

слышипся сладоспная гармонія, при ропо

пѣ водъ, копорая мѣшаешся съ пѣніемъ

ппицъ и молодыхъ красавицъ, блуждающихъ въ

сихъ садахъ. Таково жилище богапыхъ Ман

дариновъ во время дневнаго жара; жилище,

копорое было бы доспойно пѣней вашихъ,

еслибы поля Елисейскія могли согласишься
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возврапипъ васъ на землю..... Едва окон

чилъ я сіи слова,

Какъ на оси своей земля поколебалась;

И буря, разразясь, громъ ярый пронесла,

И молнія рѣкою разливалась

И по челу пѣней мгновенно пропекла.

Вопъ знакъ сказалъ, Шапелль, обрапно насъ зо

__
вущій;

Скорѣе поспѣшимъ къ подземнымъ берегамъ:

Соскучился объ насъ владѣпель ихъ могущій

И повелѣлъ гремѣпь симъ яроспнымъ громамъ.

для разсужденія онъ вѣрно насъ сзываешъ.

Проспи. Лечу пуда, гдѣ все умомъ блиспаешъ,

Гдѣ глупый будепъ мудрецомъ.

"Ахъ! нѣкогда и пы симъ полепишь пупемъ;

Но вѣря мнѣ въ сей пупъ поспѣшно не вда

у. вайся

И совершипъ его по-позже поспарайся.

___ и

Въ сію минушу пихо распворилось око

шко въ моемъ кабинешѣ, и я увидѣлъ вхо

дящую въ него женщину небесной красопы,

копорая подала знакъ Шапеллю слѣдовапь

за собою; я хопѣлъ спросишь ея имя, но

по взору и улыбкѣ я узналъ пу, въ коппо

порую весь Парижъ былъ нѣкогда влюбленъ.

. Друзья! вскричала Нинона, не должно пе

ряпь ни минупы. У Плушона происходяпъ

V

-."
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удивительныя дѣла, въ копорыхъ и выдол

жны приняпь учасшіе. Тѣнь одного учена

го, избѣжавшая ничпожесшва, явилась вче

ра въ Елисейскихъ поляхъ: она сообщила

Анакреону прекрасное опкрыпіе разложе

нія воды посредспвомъ гальванической ма

шины. Анакреонъ увѣдомилъ о семъ друзей

своихъ. При сей новоспи они одушевились

радоспію, и всѣ поклялись не оспавишь ни

одной капли воды въ адѣ. Ариспиппъ ими

повелѣваепъ; онъ возбуждаешъ и ободряепъ

ихъ; уже цинкъ и серебро сложенное съ

влажною бумагою, возвышаюпся со всѣхъ

споронъ, подобно неизмѣримымъ колоннамъ.

Тѣни, любипели новоспей, собрались на

берегахъ Спикса присупспвовашъ при семъ

опыпѣ; крики радоспи и воспорга разно

сяпся по сводамъ ада: эпо наспоящее воз

мущеніе, и если Плупонъ не возмешъ свои

мѣры, по скоро не будепъ ни одной капли

воды въ его владѣніяхъ. Анакреонъ дерзаепъ

еще болѣе: посредспвомъ горючаго газа,

происходящаго опъ разложенія воды, онъ

угрожаепъ похипипъ всѣ пѣни на воздуш

ныхъ шарахъ, и погда худо вамъ будешъ
2 .

На ЗеМЛИ.

еж
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коль всякой унесепъ съ собой свое пворенье,

То ваши автпоры новѣйшихъ сихъ временъ

. Придупъ въ изнеможенье.

и вы, свидѣпели сихъ грозныхъ перемѣнъ,

Увидипе уничпоженье _

твореній славимыхъ и авшоровъ именъ.

Опасносшь близка, вскричалъ я! Ахъ! изъ

милоспи, именемъ всѣхъ поэповъ наспоя

щихъ и будущихъ, поспѣшипе предупредишь

сей переворопъ; на колѣняхъ умоляю васъ....

Я говорилъ еще, пѣни исчезли, и я нахо

дился одинъ передъ бюспами Шолье и Ни

ноны, съ сочиненіемъ Шапелля въ рукахъ;

мой разсудокъ былъ споль возмущенъ, Чпо

я не могу сказапъ вамъ, на яву или во снѣ

все сіе случилось со мною. Помню полько .

чпо Бершенъ, удаляясь сказалъ мнѣ: .

Я былъ любимецъ Музъ и Грацій неразлучныхъ.

Коль хочешь пупъ свершашь пы по моимъ слѣ

____ дамъ,

Подобно мнѣ воспой грядущимъ временамъ

Любовь и красопу въ спихахъ и пѣсняхъ звуч
чъ ныхъ.

.

л я

Но Бога дня пы не зови,

Чпобъ пѣпь величіе героя
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Хопь лира прозвучипъ громъ яроспнаго боя,

Но сердце повлечепъ къ помленію любви.

Кпо зрѣлъ царя боговъ злапую колесницу,

Влекомую полпой крылапыхъ голубей

И алыя зари предвѣспницу — пѣвицу,

Парящу за орломъ средь облачныхъ зыбей? - .

Коль хочешь быпь и пы моей причаспенъ сла

_ I. Вы»

Послѣдуй мнѣ въ спихахъ своихъ:

Любилъ и былъ любимъ: вопъ повѣспь дней мо

… иХъ.

Венера, Граціи и купидонъ лукавый,

Въ храмъ памяпи пвою Софію проведупъ:

Тамъ умъ и красопу безсмерпные почпупъ.

Таковъ ея удѣлъ;

Но пы на сей земли чудесъ, наукъ свидѣпель,

Спремишься прославляпь Софіи добродѣпель,

А я — свои побѣды пѣлъ,

Дли. Меньшенинó.
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- вѣщаютпъ сонмы звѣздъ: великолѣпенъ Богъ!

Небесна пвердъ Его премудроспь прославляепъ;

И все, чпо маніемъ Онъ произвеспь возмогъ

Его могущеспво, Его любовь являепъ:

ж

Мнѣ ль одному молчашь? Мнѣ ль не хвалишь

_ Его?

Дерзай мой духъ! спреми полепъ въ Его селенье,
и коль успa мои не выразяпъ чего, V

Докажупъ слезы пуспь мое благоговѣнье.

x , ж

Превѣчный! Еслибъ киспъ я робкую свою

Во пламень погрузилъ Небеснаго свѣпила

Возмогъ либъ я и пѣнь изобразишь твою? ,

Вселенная твое величіе явила. .

4ѣ .



9о

Кпо солнцу днемъ, лунѣ въ ночи сіяпь ве- -

липъ,

Міровъ печенью кпо предѣлы полагаешъ,

Кпо сопрягаепъ ихъ, кпо ихъ живопворипъ?

«Твое дхновеніе, Твой перспъ по совершаепъ.

*

, Тобой пворипся все: по звуку успъ Твоихъ,

Сквозь бездны пропекли несчешныхъ сферъ

. — . громады,

Просперлися луга, взыграла пварь на нихъ,

Разумны сущеспва вкусили верхъ опрады.

ж

. Ты восхищенный взоръ цвѣпами удивилъ,

Просперъ криспальной покъ сребриспой влаги

____ пѣнной,

Кудрявые лѣса и рощи насадилъ- _ъ

черпогъ спокойспвія паинспвенной, священной.

ж

ко огражденью бурь Ты горы громоздишь,

цѣлебную спрую изъ ребръ ихъ извлекаешь,

ты жаждущи поля дождемъ, росой кропишь,

и кропкимъ вѣпромъ зной палящій освѣжаешь.

ж . _ .

тобой рука Весны коврами красипъ долъ,

. И Лѣпо золопипъ волнующіе класы,

и осень полнипъ свой щедропами пресполъ,

зима дыханіемъ родипъ снѣга и мразы.

_ _ зе _

1
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тобою въ круги звѣздъ духъ смерпнаго проникъ,

Быпописанія минувшихъ лѣпъ чипаептъ,

Тобой онъ мыслями и славенъ и великъ,

Тобой и гроба онъ заклепы распоргаепъ.

ж

1

Но кпо превознесетъ тебя, міровъ творца?

само несчаспье намъ въ сей жизни къ счастью.

и
____ служипъ.

Познай, безбожный! въ семъ, Небеснаго отца; _

Иль препещи предъ Нимъ, коль гнѣвъ. Онъ обна

, ружипъ. л

за . . _

Воззри, померкнулъ день, объемлентъ воздухъ

_ . спрахъ;

Спаница мрачныхъ совъ боязненно завыла,

Гроза свирѣпая упесы мещепъ въ прахъ, - -

и цѣлые лѣса со спрескомъ преклонила
_

1 _ *

громады пучъ спучатъ хребтами охребетъ,

Изъ сѣрныхъ нѣдръ своихъ огнь быспрый из

_ . . . . . рыгаюлiъ,

Пылаепъ боръ, рѣка разрушивъ брегъ ревепъ, —

Левъ, пигръ и крокодилъ препещупъ, убѣгаюпъ.

, х:
_ . . . .

Безбожный! чей въ громахъ и буряхъ гласъ

речепъ?

Вѣщай, кпо капипъ въ слѣдъ за валомъ валъ

пѣнящій?
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громъ, буря, океанъ ревупъ пебѣ въ опвѣпъ:

Смирись, кичливый духъ, по Бога гласъ грозя

- . щій!—

__ зе .

. Господь! Твои дѣла дерзну я славипъ въ

вѣкъ.

Къ безсилью смерпнаго проспри свое вниманье!

Не осуждай за по, чпо слабо онъ изрекъ:

Тебѣ угоднымъ быпь-еспъ все его желанье.

ж

Когда предспану я предъ свѣплый Твой чер

. погъ:

Мой духъ, сей гражданинъ возвышенный, небес

.
__ ный,

Доспойно воспоепъ Твое величье, Богъ!

Бесѣдовашъ съ Тобой есшь нашъ удѣлъ преле

Спный.

Н. Розенлейеръ,

. л

*

-- ху
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(П.. лу Л1 . . . . . . чу 4 . . . . . . ти.)

. . чру молчавочвелмочь въ

Поля Ливоніи гремѣли;

Кругомъ дышало все войной,

и рапи двухъ Державъ опвагою кипѣли,

и небеса, въ глубокой пьмѣ ночной,

кровавымъ заревомъ горѣли . . .

и на распупіи одна

краса невинная, полмерпва и блѣдна,

Дрожипъ вблизи кипящей бипвы;

л" но чиспой вѣрою душа полна,

и на успахъ горяпъ молипвы . . .

„о Провидѣніе! онъ, свяпъ мнѣ пвой законъ,

а я вся пвоя, но дай въ перпѣньи силу!

. Проспи невольный сердца спонъ!

моимъ рожденіемъ я мапъ свела въ могилу,

И полько минулъ дѣпспва сонъ,

Опецъ мой перешелъ въ свяпую вѣчноспь:

И съ ними все мое судьба взяла! _

Невозврапимую дней юныхъ скоропечносшь

. . . Подъ чуждой кровлей провела,

И на прекрасный міръ сквозьслезы я глядѣла. . . .



94

но вспомнилъ и меня небесный мой Опецъ,

и радоспь госпьею нежданою слешѣла . . . .

. какъ близокъ былъ спраданію конецъ!

И быпіе узнала я иное:

узнала я любви блаженспво неземное!

- Сошла во грудь мою свяпая пишина,

И чпо-пно въ будущемъ прекрасное сіяло;

мнѣ о земномъ нично не вспоминало,и я была небеснаго полна! не

И все по онъ мнѣ далъ, другъ сердца незаб

" _ . венный! . . .

уже запеплились намъ брачныя свѣчи,

и насъ привѣпно звалъ олпарь священный. . .

Вдрутъ все зажглось войной, вездѣ звеняпъ мечи,

и вопъ онъ палъ облипый кровью,

Сраженный дикаго наѣздника рукой!

и я опять оспалась сиропой

съ моею новою любовью, -

съ моею прежнею поской!..

И мнѣ спрашна безвѣспная дорога

Нетостижимое! куда она ведепъ?

Нѣмая будущность опвѣпа, недаепъ!

но много милоспи у Бога!

Онъ мнѣ незримаго водишеля пошлепъ:— -

Предъ нимъ, какъ шайну, я опкрыла седца

я - . муку..

о, Вышній! сиропѣ подай свяпую руку;

Прими моихъ обѣповъ чиспопу! . . .

. И небо къ ней благоволило,

.ь
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и безпріюпную, забвенну сиропу -

На верхъ величія земнаго проводило;

И по была не случая игра,

- Но пайная, небесъ судьбина:

И сиропа была Еклт в е и нА,

Супруга нашего Великаго Пвтвл.

г- -

. Ѳ. Глинка.



вдохноввн1Е.
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чортъ.… чно -че--б"

живое вдохновенье!

Даруй пѣвцу въ послѣдній разъ .

спраданій уполенье,

я слышу пвой священный гласъ,

Зови въ послѣдній разъ мечты;

Въ послѣдній дай мнѣ слезы"

я васъ забылъ! мои мечпы,

я васъ забылъ, о слезы!

Шепни о ней, небесный другъ,

. шепни, — молю! — о милой;

и разъ еще мой скорбный духъ

проснепся надъ могилой: — -

тоскуя, сердце оживепъ;

для боли сердце вспыхнепъ!

Ахъ, скоро, скоро все пройдепъ,

Все смолкнепъ, все упихнетъ?

«,

тогда безъ груспи вспрѣчу день,
везъ спраха ужасъ ночи —

и, по землѣ пройдя, какъ пѣнь,

сомкну съ весельемъ очи.

в. Кюхельбекерб

_______________
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(Изъ Ге с н е р а.) .

—е-че-е

Еще въ началѣ Мая

Тебѣ, Амуръ жеспокій,

Я жерпвенникъ поспроилъ

" Въ домашнемъ огородѣ! . —.

И розами и мирпомъ

обвивъ, его украсилъ.

не каждое ли упро .…"

съ пѣхъ поръ вѣнокъ душиспый

носилъ пебѣ, какъ жерпву?

А было все напрасно!

ужь сыпляпся мяпели

По обнаженнымъ вѣпвямъ:

Онажъ ко мнѣ сурова,

Какъ и въ началѣ мая.

— * *

Ч. XII. Кн. Х,



мвнувА co и coя.
.

. . . Б А с н я.

(Съ Французскаго.)

чемъ-р- «не- челъ-а--въ

. . -

чу

и соскучивши сносипъ обиды

опъ кровожадныхъ ппицъ,лепавшихъ по лѣсамъ,

Съ равнинъ безоблачной флориды

вдругъ къ мешашебскимъ берегамъ

великолѣпная менура пресѣлилась.

„о чемъ поскуешь ты? зачѣмъ уединилась?

у спранницы залепной. сей …

—, спросила Соя голубая;

— „уже ль нѣпъ здѣсь лѣсовъ, пѣней?

„илъ зелень для пебя не нравится младая? .

„Иль не свѣжа вода, не ясенъ неба свѣпъ?

„илъ кормъ со всѣмъ другой, какой у васъ въ

_. . ” долинѣ?“ . . .

Всего довольно здѣсь, Менура ей въ опвѣпъ:

Но, ахъ! — гнѣздо мое оспалося въ ясминѣ!

" - -- Ал. дурота.
—-

(") Хопpareil — Лунохвосшка, л
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о сво в о ж д е н тв.

1

— (Подражаніе Латиссону.) -

____
* * __

.

Съ воспоргомъ, радоспью привѣпспвуепъ

. . - . а 1 2 — поэтъ

Лазурный небосклонъ, и васъ, поля равнины,

криспальны озера, цвѣпущія долины, -

освободивъ себя опъ городскихъ суешъ..... «

Гдѣ справедливый гнѣвъ я Феба заслужилъ,

Гдѣ йориковъ скворецъ пакъ не былъ озабоченъ,

Тамъ миръ души. моей не ясенъ былъ не про

ченъ;

Вскруженъ безуміемъ я самъ себя забылъ.

Тамъ испаренія помады и духовъ

Въ спѣсненныхъ комнапахъ пягчашъ , мое ды

_ _ ханье;

Здѣсь въ чиспомъ воздухѣ парипъ благоуханье,

Зефирами слегка свѣваемо съ цвѣповъ.

Искусспво пщипся памъ Природу превзойпи

Чрезъ дивное цвѣповъ и красокъ съединенье;

Здѣсь ландышь приспыдишъ все смертнаго

____ " — умѣнье!

А подражапь-не еспь къ Природѣ ключъ найши.

1 . . ж*,
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тамъ ветхой прелеспи услужливый карминъ

Давно увядшія ланипы освѣжаепъ:

Здѣсь алая заря сводъ неба украшаепъ,

И здѣсь-по мыслей, чувспвъ я полный власпе

лиНъ.

Тамъ скука посреди бесѣды возсѣдипъ,

И жизнь, опъ праздноспи какъ пягоспное бремя:

Здѣсь молньи съ быспропой лепипъ злашое

время;

Здѣсь душу общая дѣяпельностпь живипъ.

И сердца пайныя сбываюпся мечпы,

Среди спокойспвія и прелеспей свободы.

Поэтпу ль опъ своей наспавницы, Природы,

Бѣжашь и кинушься въ градскія суепы?

.

Н. Розенлиейерó.
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л о р д А в А й Р о н А (?).

Иностпранный поэтъ, неизвѣспный до сихъ

поръ большой часпи французскихъ чипапелей,

въ непродолжипельное время удивишельно про

славился между нами. — Нѣкопорыя спапьи

1 Журналовъ, написанныя его приверженцами, об

ъ

(?). Изъ Кеvue Еnciclopedique. — Мы съ сожалѣніемъ примѣ

пили въ семъ разборѣ какое-по непроспиптельное недо

брохопспво Французскаго рецензенша къ Англійскому

— Поэпу. Не льзя не пожелапь, чпобы особы, одаренныя

разборчивымъ вкусомъ и знакомыя со всѣми понкоспями

и красопами Англійскаго языка, приняли на себя прудъ

познакомишь Русскихъ Липперапоровъ съ однимъ изъ сча

спливѣйшихъ любимцевъ Музъ. Лордъ Байронѣ конечно

" человѣкъ необыкновенный. Несчаспія, увеличенныя пыл

кимъ и мрачнымъ воображеніемъ, необузданнымъ сердцемъ,

имѣли большое вліяніе на его разсудокъ. Влекомый спра

спями и воображеніемъ, онъ писалъ все, чпо чувспвовалъ

и думалъ. Кочующая Жизнь его ясно доказываеплѣ чпно онъ

врагъ всякаго ига. И пакъ можно ли удивляпься прави



и о2 _

.

ратпили на него всеобщее вниманіе.-Блеспящіе

отпрывки, красопы высшей спепени, свѣжія

мысли, доспавили сему Поэпу совершеннную

благосклонноспъ публики, и многія особы, не при

нявъ на себя пруда ни прочитпапть, ни разо

брать его сочиненій, слѣпо повѣрили пой славѣ,

которую ему приписали другіе. Вскорѣ удивле

ніе преврапилось въ совершенное очарованіе:

веХ говорили полько о превосходныхъ пворе

нія къ лорда Байрона; появились переводы, и

ои сдѣлались любимымъ чтеніемъ. Сія слѣпая

спраспль поспавила Англійскаго писателя вы

ше всѣхъ Поэповъ, копорыми франція гордипся.

Между пѣмъ крипика не учаспвовала въ су

жденіяхъ любопыпсива и моды; она еще не

взвѣсила и не рѣшила, какое мѣспо въ словес

ностпи заслуживаюпъ сочиненія Лорда Бай

рона. Любипели спрогихъ Липперапурныхъ пра

ламъ, въ копорыхъ онъ чиспосердечно признаешся? Если

во многихъ своихъ сочиненіяхъ Лордъ Байронъ не соблюлъ

спрогихъ правилъ Словесноспи, можно его извинишь пѣмъ,

чшо онъ, кажешася, объявилъ себя врагомъ всякой принуж

денностьи, и ччно онъ рѣшипельно хочетуъ. окончипль по

прище свое, не бывъ ни подражапелемъ, ни подражае

мымъ Единственный его геній досшавляешъ ему неоспо

римую славу, и всѣ пѣ,копорые примушъ на себя прудъ за

няиться произведеніями сего необыкновеннаго человѣка,

найдутнъ? награду въ удовольсшвіи, приносимомъ его со

чиненіями. _ _ .

1

* _ . . _ К. В. II,
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вилъ не примѣнили еще сочиненій сего писа

пеля къ вѣчнымъ законамъ вкуса. Время уже

разсмотпрѣпь, основапельна ли сія слава и

еправедливы ли сіи успѣхи? Время испинѣ —

копорая не ослѣпляепся ни ложными красопа

ми, ни мнимыми недоспапками — приняшь

власшь свою. Конечно предпріяпіе сіе имѣепъ

свои запрудненія и пребуепъ пера опыпнаго;

но я почпу долгомъ сохранишь въ семъ разсмо

прѣніи всевозможное безприспраспіе; и ежели

случипся мнѣ принятпь иногда мнимое за испин

ное, по проспупокъ мой будепъ безнамѣрен

нымъ. - - . . _

неясноспъ сочиненій лорда Байрона запруд

няепъ сужденіе объ нихъ: мало Англійскихъ

Поэтовъ, копорыхъ бы пруднѣе его понимапь.

Однако сіе запрудненіе касаепся полько кра

сопы подробноспей, и посему не препяпспву

епъ судипь о связи и планѣ сочиненій; впро

чемъ, если почтпупъ дерзоспію спрогое сужде
_ "x

ніе о слогѣ иностпраннаго писапеля, по можно

пакже назвапь нѣкопорымъ проспосердечіемъ

(чпобы не сказапь больше), когда принимаешь

за красотпы все по, чего не понимаешь; и сія

" слѣпая довѣренноспъ, можепъ бышь вреднѣе
ч.

искусспву, нежели несправедливая спрогоспъ.

Должно сдѣлашь замѣчаніе на неясносп1ь со

"чиненій Лорда Байрона: ихъ многія изъ Англи

чанъ не понимаюпъ; сія пемнопа соспавляепъ

.

.“
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наспоящій и повсемѣспной его недоспапокъ.

Великіе писаніели вообще очень поняпны. Я знаю

мало Греческихъ авпоровъ, которые были бы

яснѣе Омера. Энеида почпи вся поняпнѣе, чѣмъ

прочія сочиненія Виргилія, мильшонъ пруднѣе

сихъ обоихъ писапелей; однако слогъ его несра

вненно вразумипельнѣе прочихъ Англійскихъ

сочинипелей. Пота весьма легко переводипь.

. Ежели Шакeспиръ часпо неясенъ, эпо должно

приписапь древноспи его языка. Однако мно

жеспво опрывковъ сего поэпа весьма вняшны.

У насъ Корнеля, въ его лучшихъ мѣспахъ, Ра

сина и Буало легко иностранцы понимаюпъ. Но

чпо должно сказапь о писапелѣ, копорый не

вняпенъ и самымъ своимъ соопечеспвенни

. камъ? —

Ясноспъ вообще происходипъ опъ правиль

наго печенія мыслей, опъ чиспыхъ выраженій

и опъ легкой связи рѣчей.-Сихъ совершенсшвъ

нѣпъ въ сочиненіяхъ Лорда Байрона. у него пе

реходы почпи всегда скрыпы. Онъ даже объ

нихъ не намѣкаепъ. Пропуспя всѣ пояснишель

ныя рѣчи, онъ всегда полагаешся на поняпли

Воспть своихъ чипапелей. Одинъ взглядъ на пе

реводы его Поэмъ на французскомъ языкѣ, по

кажепъ сіи недосшапки. Въ нихъ „легко, мож

но усмопрѣпь эпу несвязноспь, несперпимую

на нашемъ языкѣ, копорый будучи другомъ опре

дѣлипельноспи, пребуепъ опъ писапелей здра

л"

л"
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ваго смысла и почносши, какъ первыхъ и не

обходимыхъ качеспвъ. Поэмы, неискусные въ

соединеніи поняшій и въ продолженіи описаній,

не могупъ выдержапь опыпа французскаго Пе

ревода.

Лордъ Байронъ, кажепся, имѣепъ великія да

рованія. Къ нему можно приложипъ слѣдующее

сужденіе Квинпиліана объ Овидіѣ: пiтіит атator

inginie sue: — онъ иного полагается на свой Ге

ній. — Онъ во злоупопребляепъ свое дарованіе,

и чрезмѣрная его плодовипосшь могла бы слу

жипь обвиненіемъ его сочиненій, писанныхъ на

скорую руку, едва перечипанныхъ, и, пакъ ска

запь, едва обрабошанныхъ, не пакъ поспупали

славные древніе писапели. — Не распочая со

кровищь генія своего на различныя произведе

нія, они изливали его въ одну полько книгу, копо

рая спановилась залогомъ ихъ славы и не опъ

емлемымъ правомъ на уваженіе попомспва. Вопъ

какъ образуютпся превосходныя птворенія!

„Прекрасная Поэма, сказалъ Боало, гдѣ все въ

порядкѣ, еспь игра своевольспва: она пребу

епъ времени и спаранія.“ .

Главный недоспапокъ Поэмъ Лорда Байрона

находится въ ихъ планѣ. Кажется, чпо сей пи

сапель не очень дорожипъ занимапельнымъ сцѣ

пленіемъ происшеспвій, подробностпей ихъ, и

эпизодовъ, кои поддерживаюпъ и усугубляюпъ

любопыпспво. Онъ довольспвуепся пѣмъ, чпо

и
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разсказываепъ анекдопъ, описываепъ пупешесп

віе, примѣшиваепъ къ своимъ повѣспвованіямъ

карпины и пѣмъ оканчиваепъ, не думавши пред

спавишь цѣлаго поэпическаго сочиненія, копо

рое становипся полнымъ полько погда, когда

заключаетъ въ себѣ начало, средину и конецъ.

Я не говорю, чпо Лордъ Байронъ не знаепъ сихъ

правилъ: нѣпъ, кажепся, онъ равно свѣдущъ

какъ въ древней, накъ и въ новѣйшей Словесно

спи; но мнѣ не извѣспно по какому спранно

му пренебреженію, или по какимъ неблагоразум

нымъ правиламъ онъ опвергнулъ образцы попа,

Мильпона? Посему нѣкопорые свѣдущіе Англій

скіе крипики и упрекаютпъ Лорда Байрона въ

помъ, чпо онъ оспановилъ успѣхи Англійской

поэзіи и что даже обезобразилъ ее. Особенно

обвиняюпъ его въ помъ, что онъ посвяпилъ

свои дарованія и, свое блеспящее воображеніе

единственно сочиненію повѣспей въ спихахъ,

а не испинныхъ поэмъ.

. мы сказали, чпо слогъ Лорда Байрона пе

менъ; этого еще мало: иногда у него не дос

паепъ еспeспвенносши и вкуса. Часпо мысли

вынужденны и желаніе новоспи вовлекало поэпа

въ родъ романитической, въ сей ложный родъ,

копорый покрываепъ свои карпины неприлич

ными красками, конорый имѣешъ главнымъ

правиломъ наносишь, хошь не вѣрные, но силь

ные удары. Правда, онъ иногда удивляеп1ъ; но"

1
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никогда не прогаепъ чипапеля, и предста

вляепъ его воображенію единственно по, чпо

Горацій споль справедливо называепъ сновидѣ

ніемъ больнаго ума: Velut oegri Jomniа. Точно,

пакимъ образомъ лордъ Байронъ, описывая пре

красную женщину, увѣряепъ, чпо на лицѣ у нее

еспь музыка! Онъ еще сравниваетъ слезу, про

липую надъ несчаспливымъ, съ чисшою жем

чужиною, испекшею изъ руды состраданія (*):

легко было бы увеличипъ число паковыхъ при

мѣровъ, * *

О харакперахъ Героевъ въ сочиненіяхъ Лорда

Байрона никакъ не льзя пого сказашь, чіпо

мы говорили о его слогѣ; весь геній сшихотвор

ца являепся въ сей часпи его Поэмъ; живопись

его характеровъ сполько же превосходна, сколь

ко оригинальна: она опличаетъ всѣ его сочине

нія. Правда, всѣ пріемы его въ семъ родѣ заня- V

пы опъ одной мысли; но мысль сія самая глу

бокая и новая. Ежели позволено судишь о ха

ракперѣ Поэша по его пвореніямъ, по кажеш

ся, чтпо Лордъ Байроыъ мизанпропъ; кажется,

онъ упомленъ зрѣлищемъ человѣческихъ обs
_ _ и

щеспiвъ, раздраженъ несправедливосптію нашихъ
_

.

_.

Учрежденій и съ прудомъ влачипъ цѣпи, налага

емыя на людей гражданспивомъ. Во всѣхъ его

(") „Какая жемчужина упала и блеспипъ на его цѣпяхъ! Свя

ченна ша слеза, копорую извлекаешъ несчаспне другаго.

Она испекаепъ прекрасною, и чисшою изъ руды сосн

раданія.“ . . N о

.
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сочиненіяхъ оказываепся мрачная и дикая ме

ланхолія: всѣ Герои его супь люди, родившіеся

добродѣпельными; но будучи раздражены обык

новеніями и несправедливоспями общеспва,

сдѣлались врагами онаго. Эпо мысль Руссо; она

полько раздроблена въ своихъ послѣдспвіяхъ.

Сію же самую мысль мы находимъ споль силь

но выраженною въ Авпорѣ Калебъ. Вилліалиса,

она-по споль часпо одушевляла Г. Левиса; ею

же воспользовался Карлъ Нодіе. Конечно эпа

мысль совершенно пропивна общеспвеннымъ

учрежденіямъ и слѣдспвія оной могли бы сдѣ

лапься вредными человѣчеспву; но мысли сіи 7

могли, полько родипся въ душахъ возвышен

ныхъ; онѣ предполагаюпъ силу ума не обыкно

веннаго; не смопря на по, чтпо философія сія

угрюма и дика, но привлекапельна; она еспь

- доспояніе сердецъ самыхъ чувспвипельныхъ.

. Безъ сомнѣнія, сіи-по харакперы доспавили

Лорду Байрону паковую славу. Никпо не опи

сывалъ споль живо, какъ онъ, мрачныхъ чувспвъ

души, пораженной несправедливоспію. Онъ изо

бражаешъ, напримѣръ, человѣка, знапнаго роду,

копорый будучи раздраженъ людьми, дѣлаешся

морскимъ разбойникомъ, и нападаепъ на обще

спво; не жадная скупоспъ, не желаніе удовле

пворенія гнуснымъ спраспямъ, нѣпъ, нена

виспь къ сему общеспву и меспъ вооружаюпъ

его. Конрадъ, морской разбойникъ, неприступ
л

ч.

. . ч.

ч.

у



1о9

ный, дикій, не перемѣнилъ въ сей грубой жиз

ни благороднаго своего харакпера. Воины, низ

кія орудія его меспи, никогда не удоспоиваюп

ся дружескаго его обхожденія. Онъ поражаешъ,

онъ покоряепъ ихъ возвышенноспію своей ду

ши; хопя онъ принимаепъ учаспіе въ ихъ пре

спупленіяхъ, но сердце его не развращено. Эпа

карпина не очень нравственна, но она прога

пельна и занимапельна. Его харакперъ удиви

пельно какъ смягчаепся при пой женщинѣ, копо

рую онъ любипъ. Жіауръ Селимъ, въ Абидоской

дѣвѣ, Гарольдъ въ Поэмѣ пого же имени, самый

Мазепа въ меньшей Поэмѣ, всѣ они имѣюпъ па

ковый же характперъ, какъ морской разбойникъ.

Судя по сему можно сказапь, чпо Лордъ Байронъ

есть одинъ изъ пѣхъ приверженцевъ къ дикой

свободѣ, копорая негодуепъ на малѣйшее иго,

даже на иго законовъ. …

кажешся, чпо есшь нѣкопорое сходство ме

жду дарованіями и между харакперомъ Шапо

бріана и Лорда Байрона: слогъ ихъ имѣепъ од

ни и пѣже недостнапки и красопы. Ихъ изо

брѣшенія удивитпельно сходны, и различіе между

Шакпасомъ и Конрадомъ, Рeне и Селимомъ не

сшолъ велико, сколько воображаюпъ. Если бы

Шапобріанъ послѣдовалъ еще пому плану, ко

порый онъ предписалъ себѣ въ сочиненіи, из

данномъ въ Лондонѣ во время французскей ре

волюціи, погда онъ имѣлъ бы еще болѣе сход
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сптва съ Лордомъ вайрономъ Въ самомъ дѣлѣ

все эпо сочиненіе еспіь безпрерывная крипика

на всѣ общеспвенныя учрежденія. Авпоръ въ

немъ естнь мизаніпротъ, наскучившій свѣniомъ:

онъ вооружаешся пропивъ законовъ, какъ про

пивъ несноснѣйшаго ига, копорое, по его мнѣ

нію, пѣснинтъ свободу.

,, Безпреситанно говоряптъ, пишептъ Шапо

бріанъ, чпо граждане рабы закона: пуспая иг

ра словъ! чно за дѣло, государь или законъ ме

ня припѣсняюіпъ? Нѣпъ, какъ ни обдумывай

и чпо ни говори, законы и правленіе ограничи

ваютъ свободу.“ Послѣ, хопя повидимому

эпонтъ авпоръ перемѣнилъ свои мысли; одна

кожь можно примѣшипъ въ самыхъ пропиво

положныхъ сочиненіяхъ первому, его пворенію,

что мысль Руссо, что мыслъ Лорда Байрона,

его увлекаепъ не вольно, объемлепъ его и пока

зываептъ черпы прежней еспeспвенной религіи.

Но возврапимся къ нашему предмепу. Я ска

залъ, чпо главное достоинство Лорда Байрона

соспоипъ въ изобрѣпеніи харакперовъ. При

помъ, па же мысль, копорою онъ руководсп

, вовался въ сочиненіяхъ, часпо заспавляепъ его

раскрывашь любопышныя философическія ис

пины. Въ Поэмахъ его разсѣяны прекраснѣйшія

мысли о свободѣ; онъ любипъ уединеніе и пус

пыни; воображеніе Лорда Байрона, недоволь

спвуясь его окружающимъ, съ радоспью возвра
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наешся къ прошедшему, но, по ненависшилъ егокъ

общеспву и его учрежденіямъ, или въ самомъ

дѣлѣ онъ находишъ у древнихъ народовъ болѣе

пой свободы, копорую онъ поспитъ и ко морой

желаепъ; полько кажепся, чпо онъ съ удоволь

спвіемъ попралъ бы развалины нынѣшнихъ об

щеспвъ. Лордъ Байронъ, влекомый ненасып

нымъ любопыпспвомъ и неукротнимымъ безпо

койсптвомъ, оспавилъ свое отпечеспво, чпобы

переселипься на развалины древней Греціи. Онъ

пробѣгалъ сій мѣспа со всѣмъ воспоргомъ мо

лодаго Поэпа. Кажепся, чпо онъ съ удовольсп

віемъ измѣрялъ по различіе, копорое находип

ся между древними и новыми обипапелями сей

священной земли, гдѣ цвѣла свобода. Онъ ис

калъ въ немъ опоры ненависпи своей къ но

вѣйшимъ учрежденіямъ. Сіи мѣспа, воспомина

ніями своими приносили ему вдохновенія, а да

рованіе избрало для упражненія предменты изъ

испоріи пѣхъ спранъ, копорыя онъ посѣщалъ.

Сей выборъ, предмеповъ пекрываепъ свѣжими

красками его Поэзію. Однако, чишая его поэмы, не

льзя неудивляпься пому ужасному прошиворѣчію,

копорое находишся между описываемыми пред

мепами и родомъ описанія,
__

- Казалось, чпо Греція долженспвовала быпь

-воспѣша полько лирою Омера и чпо арфѣ ос

сіана предоспавлены одни вѣчные снѣги и вѣч

ныя бури Каледоніи. Впрочемъ, надобно при
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знапься, чпо воображеніе Лорда Байрона прида

ло величайшую прелеспь его описаніямъ. Аб

бапъ Делиль поже описывалъ и посѣщалъ сіи

мѣспа; его описанія больше имѣюпъ права на

зватпься классическими, но за по, признапться на

добно, въ нихъ меньше оригинальноспи. Онѣ

не дышапъ пѣмъ жаромъ юноспи, пою живо

спію, копорую мы находимъ въ пвореніяхъ

Лорда Байрона: Делиль хладнокровнѣе, исправ

нѣе и за по менѣе занимапеленъ. Впрочемъ

слабоспь эпа слишкомъ малозначуща для ав

пора, копорый сполько разъ превосходиппъ Ан

глійскаго писапеля и копорый никогда не усп

рашипся быпъ сравненъ съ авпоромъ споль

спраннымъ и даже чудовищнымъ.

Мы не слѣдовали за лордомъ Байрономъ во

всѣхъ его пвореніяхъ; мы не показали красопъ

и недоскпапковъ каждаго порознь. Сіе средспво,

копорое принимали нѣкопорые крипики, пока

залось намъ неудобнымъ для доспавленія об

щаго поняшія о писапелѣ, не смопря на по,

чшо оно слишкомъ легко, мы принуждены бы

ли бы вспупипъ въ безконечныя подробносши.

Тcгда надлежало бы усугубишь число разборовъ

и чрезъ по похипишь у чипапелей Лорда

Байрона удовольспвіе новоспи. Л - у

мы разобрали пворенія Лорда Байрона каса

пельно слога, изобрѣпенія, харакперовъ; — "ос

паешся пеперь предстнавишь нѣкопорыя мѣ“

, л _
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-? - спа изъ его сочиненій, и окончимъ разсуждені

емъ о другихъ родахъ Поэзіи, конторыми сей

автпоръ занимался. ъ

мы обвиняли лорда Байрона въ принужден

носніи и небрежносніи слога. Рѣдко случаетпся

сему Англійскому поaпу написанъ безъ оши

бочно цѣлой опрывокъ; однакожь онъ часпо

блестпипъ испинными. красопами, хотя без

предѣльная его спраспъ къ оригинальностии до

водиппъ его до величайшихъ погуѣшносшей про

пивъ вкуса; въ немъ однако встпрѣчаюпся изо

браженія и движенія, которыя принадлежапъ

однимъ великимъ поэпамъ. Такимъ образомъ въ

дѣвѣ Абидоской, описавъ слишкомъ сильнымъa

красками прелести Дулейки, онъ сравнилъ ее

съ пріятнымъ сновидѣніемъ, котпорое предспав

ляептъ другу образъ погибшаго друга: напяну

пое сравненіе, слишкомъ похожее на одно изъ
V.

славнѣйшихъ сравнейй Шапобріана! Послѣ се

го ему повсптрѣчалисъ счаспливѣйшія черны, и

, превосходныя красопы. Во впорой пѣсни сей

Поэмы eспть сильные и прекрасные стіtихи въ

су ____ -. Ч

просптранной и непонятной рѣчи, гдѣ Селимъ

обращается къ Цулейкѣ. Вопъ оный отпрывокъ,

въ копоромъ Селимъ описываептъ чувспва свои,

когда онъ освободился опъ неволи и свергнулъ

цѣпи, копорыми съ юностпи былъ опягченъ:

„Нѣпнъ! напрасно: языкъ не можетпъ описапъ

упоенія сердца моего. когда освобожденные сіи

Ч, хП. Кн. Х. . 3
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очи созерцали въ первый разъ землю, океанъ,

солнце и небо: мой умъ, казалось, посптигалъ

сокровеннѣйшія чудеса! Одно слово можетъ по

ясниtпь пебѣ необычайныя мои чувспва. — Я

былъ свободенъ! — И даже о пебѣ переспалъ

посковапь; вся подсолнечная — нѣпъ, и самое

небо спало моею собспвенноcпнію.“

Далѣе, Селимъ, желая возврапишься опяпь къ

дикой жизни, уговариваепъ свою любезную за

нимъ слѣдовапъ; вопъ какъ онъ описываепъ ей
желанія сердца своего: п

„Ахъ, позволь мнѣ, подобно Папріарху Океана

(Ною) по морю носишься, а на землѣ знапь

одни жилища кочующихъ Тапаръ! Палапка на

берегу, челнокъ на морѣ мнѣ дороже городовъ

и сераля. На конѣ или подпарусомъ я полечу

всюду за своимъ конемъ, или куда поведепъ

кормило. — Но пы управляй по волѣ своей ар

гамакомъ моимъ и кормиломъ; будь звѣздой

пупеводипельницей спранника, пы моя Цулей

ка! пріиди, посѣтни меня и благослови челнокъ

мой; будь голубемъ, будь знаменіемъ х мира и

благоволенія небесному моему ковчегу. — Но

суенный миръ нашъ лишенъ сея надежды! и

пакъ будь мнѣ радугой посреди бурь жизни!

будь зарей вечерней, копорой улыбка, прогоняя

пучи пророческимъ лучемъ, предвозвѣщаепъ яс

ный день. ___ . - *

? у
у
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Лордъ Байронъ превосходенъ во всѣхъ печаль

ныхъ описаніяхъ; онъ примѣшиваепъ прелесп

ныя изображенія къ самымъ пасмурнымъ пред
_ 2

и мeпамъ. Виргилій (*) уподобилъ умершаго Па

ласа увядшему цвѣтпку, копорой не поперялъ

еще всей своей красы. Мѣстно сіе конечно

подало мысль Лорду Байрону сочинишь слѣдую

щіе сшихи (онъ описываепъ смерпъ Медоры въ

Морскомъ Разбойникѣ): _

„Медора была споль крошка и споль пре

"красна, чтпо смерпъ, подсѣкая жизнь ея, смяг

чила свой суровой видъ. Цвѣпы охладѣли въ ея

рукахъ; казалось она была не безъ чувспвъ, а

припворялась спящею.“ . .

Но мѣстпа самыя прекраснѣйшія, самыя піи

пическія, копорыя, кажешся, произошли опъ

испиннаго вдохновенія, супь пѣсни, посвящен

ныя имъ Греціи. Лордъ Байронъ, кажешся, на

ходилъ собспвенное свое удовольсшвіе въ сихъ

описаніяхъ; онъ любипъ забывашься на сихъ

развалинахъ и окружапь себя благородными про

гапельными ихъ воспоминаніями. Онъ разска

зываепъ, чпо съ благоговеніемъ пробѣгалъ каж

дую обласшь Греціи, чпо посѣщалъ каждое мѣ

спо, прославившееся именемъ какого-нибудь ге

роя, чшо онъ переплылъ попъ самый проливъ,

копорой былъ нѣкогда гибельнымъ возлюбленно

ному дочери Сестоса; сіе море слѣдующимъ
--------- ч

(*) Энеида, кн. 11.

, -

____ _ _ ч"
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*.

____ ч.

образомъ изображено луканомъ: онъ вручаетпъ

себя жестнокимъ симъ волнамъ, опасному сему

проливу, но вѣрной любви

. А more natatum

Аquoz, et Неroas lacrinіon littorе turres,

у, , Рhars, ch. 1ХХ.

Лордъ Байронъ послѣ Делиля сигарался по

ч.

казапть поразинтельную противуположностнъ, ко

порая находинtся между древнею и новѣйшею

Греціею. — пропивуположностнъ сія, единені

венная можешь быть въ Исти ріи, достойна

занятнъ Музъ. Лордъ Байронъ, проѣзжая новѣй

шую Грецію, нашелъ полько мерти ный образъ

древней колыбели просвѣщенія: напрасно искалъ

, онъ жизни, конторая нѣкогда разлипа была въ

____

каждой областпи сей простпранной и свободной

земли. Онъ сравнилъ ее съ женщиною, конторая
1 _

лишь полько умерла; она сохраняетпъ еще свою

красотпу, не сохраняя жизненнаго жару. УраС У» ; * «А! лъ 1 кѣ к1 а кару

„Кпо видѣлъ мерпѣваго человѣка, ктно смо

прѣлъ на него до испеченія дня его смертни, сего

, перваго горестанаго дня его разрушенія, но по
.

слѣдняго его опасноснямъ и несчастніямъ; кпіо

видѣлъ его прежде, нежели смерпть своими губи

тпельными персинами изгладила чертпы угасаю-.

щей красоты его . . . потпъ можетъ еще со
и .

мнѣватвѣся въ могущеспвѣ сего нирана; онъ

ч

видѣлъ, чтно жертва смертіи пребывала прекра

1 _ * * *

, сного, спокойною,"

и

и

1 . и у

»
и ч.

",
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„Вопъ Греція, но Греція лишенная жизни! лю

безная, хотя она" охладѣла; прекрасная, хотtя

умерла; мы препещемъ-въ ней нѣтъ уже ду

гии; смерть не уничипожила ея прелестей, онѣ

не улетѣли съ послѣднимъ вздохомъ жизни. Но
- „?

эта красота сохранила ужасный блескъ, а попъ

ужасный цвѣпъ, конторые преслѣдую пть ее до

гробницы.“ 1 . - и — "

„О, страна героевъ! опъ равнинъ пвоихъ,

до самыхъ ущелинъ горъ, нты была приспіани

1цемъ свободы, или могилой славы. — Святи или

нце властпипелей! неужели намъ полько оспа л

лось опъ небя? — Приближься, пы, о низкой

и презрѣнной рабъ: скажи, не эпо ли термони

лы? Народы, возспаньте! пусп1ъ зрѣлища сихъ

происшестпвій, пусить испорія сихъ вѣковъ

содѣлаются ва нею собственностнію. Ройпесъ

въ пеплѣ вашихъ предковъ, чтпобъ найши искру

огня ихъ воспламенявшаго; кпо погибнепъ въ

семъ поискѣ, понтъ прибавитвъ къ ихъ именамъ

еще ужасное имя, оnтъ контораго насильставо

запрепещепъ: онъ оставишъ дѣтямъ своимъ

надежду, и сланное имя 3 они предпочнувъ

смертнъ посрамленію. Когда отецъ, умираю

тцій на брани, завѣщаетнъ сыну своему, окон

чипъ сраженіе, начатное для защины свободы;

хотпя счастніе онаго частно подвержено перемѣ

намъ, но побѣда всегда увѣнчеваепъ окончаніе

онаго.“ у _

и . .

.
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„О, Греція, живыя пвои лѣпописи служапъ

доказапельспвомъ пвоего безсмерпія. Когда

прочіе Цари покояпся во прахѣ, остпавивъ по се

бѣ лишь безмолвную пирамиду,— у пвоихъ же

героевъ-хопя судьба и разрушила сполпъ, воз

двигнупый на ихъ могилахъ, — горы опечесп

венной спраны являюпъ доспойнѣйшій имъ па

мяшникъ. Музы указываюпъ спранникамъ гроб

ницы пѣхъ, копорые не могупъ умерепь.“

По красопѣ сего отпрывка мы не могли его

окоропишь. Мы можемъ упвердипельно рѣшипь,

чпо описаніе сіе еспь одно изъ прекраснѣй

шихъ, какое полько предмепъ сей могъ вдох

нушь, и можешъ быпь названо превосходнѣй

шимъ произведеніемъ лорда Байрона.

Поэпъ сей занимался не однѣми полько ис

порическими и описапельными Поэмами. Со

браніе, о копоромъ мы упоминаемъ, содержишъ

нѣкопорыя его Оды. я предпочипаю Оду, пи

санную лордомъ Байрономъ, на орденъ почеп

наго. Легіона, копорую онъ весьма піипически

назвалъ Звѣздою Храбраго.

прочіе роды сочиненій Лорда Байрона супъ

элегіи и Сапиры; онъ въ нихъ равно успѣваепъ.

. Всѣ знаютъ прекрасную его Элегію подъ на

званіемъ: Прости.-Извѣспно, чпо произведеніе

сіе обязано своимъ началомъ домашнимъ огор

ченіямъ Лорда Байрона. Намъ нѣ!пъ нужды вхо

дишь въ подробносши, копорыя слишкомъ долгое

*,

I.
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время доспавляли Англійскимъ Журналаѣзъ ос

корбипельныя насмѣшки. Мы пакъ же неупо

мянемъ о славной сапирѣ Поэпа на своихъ кри

пиковъ. Эпо сочиненіе, не помѣщенное въ со

- браніи его произведеній, напечапанныхъ въ Лон

донѣ, прибавлено въ Парижскомъ изданіи. Сапи

рическая его Поэма подъ названіемъ: Англійскіе

барды и Шотландекіе рецензенты была внуше

на досадою Лорда Байрона на издапелей Эдил

бургскаго переспотра. негодованіе сочиниП1еля.

показываепся въ каждомъ спихѣ. Онъ излива

етпъ злобу и ненависпъ на всѣхъ писапелей,

и

копорые по несчаспію не удивляюпся исключи- -

пельно его сочиненіямъ. Чинкапель можепъ по

думатпь, чпо мы имѣемъ нѣкопорыя причины

не поддерживатпь эпого гордаго и несправедли

. " ____ 1

; ваго произведенія. Доспойнѣе было бы дарова

нію Лорда Байрона проптивупоспіавипь крипи

кѣ умѣренноспь, копорая всегда сопровождаепъ

испинное доспоинспво. __

— Въ заключеніе сего разбора мы скажемъ, чтпо

Лордъ Байронъ къ самымъ счаспливымъ способ

носпямъ, къ самому богапому воображенію и

самой легкой, скорой изобрѣпапельности рѣд

ко присоединяепъ, спрогую разсудипельносшь,

копорая пребуепъ осмоприпельности въ

расположеніи разныхъ часпéй сочиненія; пре

буепъ перпѣнія и прудолюбія, безпреспан

но пересмaпривaпь и переправляпь сочине

1

1
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ніе, пребуептъ разборчиваго вкуса, конторый

отбрасываетнъ все чтно не одобрено присптай

ностію и здравымъ разсудкомъ. — Лордъ Бай

ронъ одаренъ всѣми способносніями, ковторыя,

будучи обрабопаны, могли бы состпавипіь вели

каго Поэта; но должно опасаться, чно слѣдуя

по избранной имъ дорогѣ, онъ никогда не дойдепъ

до сочиненій, переживающихъ вѣки; н икогда

не заслужинъ себѣ пой славы, котпорая гораз

до выше мимоходящей объ немъ молвы. . _

и

1

- Л. П. Б.

)
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изданіе большой Генеалогической, хронологи

ческой и Синхрониспической паблицы Россійс

Жой Испоріи, на двѣнадцапи лиспахъ, напеча

панной въ Санктппепербургѣ у А. Плюшара, въ

1818 году, сочиненной кавалеромъ филиспри

и одобренной Россійскою и м п велтовскою Ака

деміею, по благосклонному принятпію оной Пуб

ликою, вскорѣ разошлось и попому авпоръ пред

принялъ издашь оное вновь, съ рачишельнѣй
- у у.

шимъ разсмопрѣніемъ и прибавленіемъ, про-.

спирая Испорію до пекущаго 182о года.

сіе впорое изданіе соспояшѣ будепъ изъ че

пырехъ паблицъ, подобныхъ нынѣ вышедшей

изъ печати, по копорой всякой судипъ можепъ

и обо всемъ сочиненіи. _ . . . —

Россійская испорія раздѣлена будетъ на че

пыре Періода. Каждый Періодъ заключапься бу

депъ въ одной паблицѣ, а каждая паблица со

спавипся изъ прехъ большихъ лисповъ, вмѣспѣ

склѣенныхъ на веленевой бумагѣ.

1. Періодъ. — Россія до введенія хриспіан

ской Вѣры.
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п. періодъ. — Россія, управляемая Великими

Князьями, опъ Владимира 1. до перьваго Царя.

п1. періодъ. — Россія, управляемая Царями.

гу. періодъ, — Россія подъ державою импе

рапоровъ. " - и

въ оной заключапься будепъ Хронологія со

временныхъ государей Европы опъ Рюрика, пер

ваго Князя Россійскаго, равно и сокращеніе все

общей испоріи, чтобы знапь современноспь Ис

, порическихъ происшеспвій, пакъ чпо въ сихъ

чепырехъ паблицахъ опкроешся Испорическое

зерцало почтпи пысячи лѣпъ, по еспь опъ 86о

до наспоящаго 182о, купно съ паблицею, со

держащею въ Алфавипномъ порядкѣ всѣ города

и главныя мѣспа сихъ губерній, соспавляю

щихъ Россійскую имперію, съ показаніемъ дня

ихъ основанія. …"

изящносшь сего впораго изданія, безъ сомнѣ

нія, удовлепворипъ желающихъ имѣшь оное, со

спавляющія оное чепыре паблицы будупъ укра

шены видами памяпниковъ, изъ коихъ каждый
ч

опносипся къ Россійской Испоріи; пакже б9

спами Россійскихъ Монарховъ, означающи** ***

ликія оной эпохи. Сіи послѣднія рисованы жи

вописцомъ г. фреми, изъ Парижа, а виды па

мяшниковъ начерпаны живописцемъ, Ипаліян

цемъ Тозелли, въ числѣ 16, въ каждой по че

пыре; какъ видно на паблицѣ 1У Періода, ***

шедшей нынѣ изъ писненія. Оная печапана

*
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прежде для пого, чно заключаепъ въ себѣ но

вѣйшую испорію Россійской Имперіи, споль

любопытпную по знамениплымъ царспвованіямъ,

опличившимъ оную и по великимъ происшеспві

ямъ, случившимся въ наши времена и пріобрѣп

шимъ, безсмерпную славу Россійскому воинсп

ву, народу и, несравненному М онлРху, Авгу

спѣйшему И м п в е л то гу и Опцу. . . «

Изъ вышесказаннаго видно, чпо чепыре паб

лицы, сосптавляющія сіе Испорическое зерцало,

могупъ быпь переплепены въ видѣ Географи

ческаго апласа, если по угодно будепъ, или, по

желанію другихъ, могупъ вспавляпься въ рамы,

подобно эстпампамъ для украшенія комнапъ.

Подп искл п е и н и м л втся

у издапеля, Типографщика и книгопродавца

плюшара, въ большой морской, No 84.

у книгопродавцевъ, брапьевъ Слёниныхъ, на

Невскомъ проспекпѣ, близь Казанскаго моспа,

въ домѣ Кусовникова.

Въ книжной лавкѣ ихъ же слёниныхъ, въ го

спиномъ дворѣ, No 57.

Въ большомъ Англійскомъ магазинѣ, въ ма

лой Милліонной, на углу Невскаго проспекпа.

И, у сочинипеля, живущаго въ большой ме

щанской, въ домѣ Глазунова, пропивъ ломбар

да, No 55;

Во всѣхъ сихъ мѣспахъ можно пакже видѣпь

и вышедшую изъ печаши, паблицу гу періода.



”. " 1 24

За подписку плапипся 7 руб. 5о коп. ассиг

націями за каждую паблицу; п. е. 5о рублей

за полное изданіе чепырехъ паблицъ на 12 ли

спахъ: .

Особы подписавшіяся получатпъ прежде паб

лицу ГУ Періода, внося 15 рублей, а оспаль

ные 15 рублей, за при прочія паблицы, при

выдачѣ оныхъ вмѣспѣ. ____

подписка принимаепся въ печеніи чепырехъ

мѣсяцовъ, начиная опъ времени изданія о семъ

Проспекпа.-По прошеспвіи сего срока выдепъ

полное изданіе, а подписка прекрапипся и, цѣ

на изданія назначена будепъ въ 4о рублей,



* * *

. .
_

4 . . . . . . . . . .

… ч . II Р о з А

о п р е в ы вА н т и ко Р А в л я с у ва

Р о в А въ новой то л л Анд 1 и (?).
* * * * * * * * * *„, г. . . . . . . - _ " .__-.--ч ____

.

* 51*о Тюля, въ полдень, мы были на Югоза

падной споронѣ въ 1 14 миляхъ опъ

вандименской земли; почему надѣясь въ слѣ

дующій день ее увидѣпь, мы легли на ночь

въ дрейфъ подъ малыми парусами. —

. Ночью, на т" Авгуспа, поднялась ужасная

гроза "съ сильнымъ проливнымъ дождемъ и

жеспокими шквалами. Спрашный громъ раз

дроблялся по пучамъ въ необъяпномъ про

спранспвѣ Океана и пламенная багровая

молнія освѣщала весь горизонпъ. Къ упру

вѣпръ началъ спихапъ, и хопя дождь пе

респалъ, но небо покрыпо было облаками.

Въ 6 часовъ мы снялись съ дрейфа;

въ по часовъ увидѣли Югозападный мысъ

Вандименской земли и лежащій по близо
— -----

(?) Выписка изъ Журнала шпурмана, Алексѣя

Россійскаго, пупешеспвовавшаго на кораблѣ

Суворовѣ вокругъ свѣпа, подъ командою Капи

панъ-Лейпенанпа М. Лазарева, въ 1814 году.

ч. хи, кн. хъ 9
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, спи онаго камень Мю- стонѣ. - Нельзя, во

образипь, какъ пріяпно было увидѣпь берегъ,

ибо прошло 5о дней сряду съ пого време

ни, какъ мы не видали не полько земли, но

даже и признака оной; припомъ же без

преспанно продолжавшіеся пасмурные, дожд

ливые и бурные дни сполько уже намъ наску

чили, чпо всякой съ неперпѣніемъ желалъ

скорѣе приспапь къ берегу и опдохнупь.

. Въ полдень, по сдѣланному наблюденію, мы

находились подъ 45о 58" 5" КОжной широ

пы и 145? 58 Воспочной долгопы, по хро

номeпру; камень же Мю-стонó лежалъ по

гда опъ насъ въ 15 миляхъ къ юговоспоку.—

Въ половинѣ 2 часа увидѣли еще два камня:

эдистонъ и Свилли; первый изъ нихъ издали

весьма походишъ на корабль, идущій подъ пол

ными парусами. Въ 5 часа мы миновали оные

на праверзѣ въ разспояніи та миль и на

правили курсъ къ Сѣверовоспоку. Чѣмъ

болѣе подвигались къ Сѣверу, пѣмъ болѣе

V

погода спановилась пріяпнѣе, и пеплый

климашъ ощупипельнѣе. До то"? числа, по

причинѣ перемѣнныхъ вѣпровъ, мы должны

были цѣлые шеспь дней лавировашъ. Сего

числа доспигли мы до 54? 41 17" Южной

…"
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широпы и 152o 15" Воспочной долготы;

слѣдовапельно опъ поршъ-Джаксона находи

лись не болѣе, какъ въ бо миляхъ, и въ

самомъ дѣлѣ, по упру съ восхожденіемъ солн

ца, помощію зрипельной прубы мы усмо

. прѣли берегъ Новой Голландіи, называ

емый Англичанами (Neu-South Valis) новою

КОжною Валлійскою зелилею. — Въ полдень

онъ опкрылся намъ совершенно. На юж

номъ мысѣ, вдавшемся въ море, мы увидѣ

ли, маякъ, и флагшпокъ, на коемъ развѣвал

ся Англинскій флагъ. Въ семъ часовъ пока

зался намъ на семъ мысѣ сверкающій огонь

и носившіяся облака дыму въ разспояніи в:

миль S. S. V. Во всю ночь яроспныя вол

ны Южнаго Океана не преспавали дробишь

ся съ шумомъ о высокіе гранипные скалы

сего мыса. Между пѣмъ мапрозы спокойно

доспавали изъ прюма канапы и поропились

привязывашь къ якорямъ.

На упро 12” числа погода была прекра

снѣйшая, и видъ берега Новой Голландіи

предспавился прелеспнѣе прежняго. Вѣпръ

былъ опъ Запада пихій, брамcельный, опъ

чего мы не ранѣе, какъ въ восемь часовъ,

могли подойпи къ Южному мысу, гдѣ при

же
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пушечномъ выспрѣлѣ подняли на форъ

брамъ-спенгѣ флагъ для пребованія лоцмана.

Въ 12 часу изъ поршъ-джаксонскаго ЗаЛИВа

вышелъ идущій на киповый промыселъ Ан

глинскій купеческій брикъ, съ копораго прі

ѣхалъ къ намъ лоцманъ. Какой живопис

ный видъ опкрылся, когда мы прошли меж

ду высокихъ каменныхъ скалъ: въ одной

споронѣ берегъ Новой Голландіи предспав

лялся какъ мраморъ; съ другой зеленыя рав

нины разсшилались надъ дикими упесами,

и взоръ перялся среди множеспва оспров

ковъ, одинъ другаго прелеспнѣе, закрываемыхъ съ моря и. деревьями , и куспарниками;

вдалекѣ бурный шумъ Океана, пихій плескъ

волнъ въ спокойномъ заливѣ, копораго го

лубыя воды позлащвлись лучами солнца,

свѣжеспь и прохлада опъ сосѣдспвенныхъ

лѣсовъ, пѣніе разновидныхъ ппицъ, копо

рыхъ пысячи порхали на вѣпвяхъ деревъ,

кружились надъ берегомъ или надъ водами и

плескались въ спруяхъ: все для насъ было

какимъ-по очаровапельнымъ зрѣлищемъ.

. Вскорѣ изъ поршъ-джаксона пріѣхалъ

къ намъ посланный опъ губернапора офи
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церъ съ инструкціею, копорая даепся всѣмъ

иноcпраннымъ судамъ во время пребыванія

въ семъ поршѣ. — Между пѣмъ онъ спа

рался узнашь опъ насъ полипическія но

воспи о военныхъ обепояпельспвахъ въ

Европѣ, копорыхъ они давно не получали,

ибо изъ Англіи пакепбопъ съ извѣспіями

приходипъ въ Новую Голландію полько

одинъ разъ въ годъ; а пакъ какъ у насъ!

были взяпы изъ Англіи и Ріо-Жанейра га

зепы, по мы и опдали ему оныя для достпав

ленія Губернапору. * **** * * * * *

. Въ 2 часа пришедъ въ Сиднискую гу _

бу, опкуда видѣнъ — городъ? Сидни, еноя-?

щій на возвышенномъ мѣспѣ еъ прелесшіно-"

выспроенными дачами и красивыми камен

ными домами, мы салюпповали; городской

крѣпоспи 1 1 выспрѣлами, а между пѣмъ

убирали паруса и спановились на якорь? на

опредѣленномъ мѣспѣ для всѣхъ приходя

щихъ иноcпранныхъ судовъ. — Мы спалй

на якорь на глубинѣ 6 сажень, гдѣ груншъъ

илъ съ пескомъ. Въ началѣ очепвершаго чаи;

са, на нашъ салюпъ опвѣчали съ крѣпостни?

15 выспрѣлами; замедленіе же въ опвѣпѣе

происходило, какъ мы послѣ узнали, ошъ



15о

пого, что посылали спрашивашъ приказа

нія Губернапора, копорый и велѣлъ опвѣ

1 чaпь двумя болѣе. — Въ-чепыре часа прі

ѣзжалъ опяпь прежній офицеръ, опъ Гу

бернапора съ увѣдомленіемъ, чпо нашему

кораблю позволено перейпи на по мѣспо,

гдѣ спояшъ Англинскія суда. Сія привилле

гія здѣсь чрезвычайно рѣдко даепся и

носшраннымъ судамъ, и почпи никогда. Мы,

очень удивились и обрадовались сему лесп

ному случаю; но пакъ какъ печеніе въ сіе

время было пропивное, по и оспались до

1 упира, на прежнемъ мѣспѣ. На другой день, на

самомъ разсвѣшѣ, пріѣхалъ къ намъ лоцманъ,

и при сдѣлавшемся, попупномъ печеніи мы:

снялись съ якоря, а къ по часамъ перешли.

къ вамому городу Сидни и спали на якорь къ N.

опъ. Губернапорскаго дома, Пока мы перехо

дили и спановились на мѣспо, по на при

спани собралось великое множеспво наро

- да, копорый . съ любопыпспвомъ смопрѣлъ.

на нашъ корабль и удивлялся прибыпію; .

ибо съ пого времени, какъ Порпъ - Джак

сонъ населенъ Англичанами и пришелъ въ

цвѣтпущее, соспояніе, по эпо еще впо

* * * * * .

и
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рый корабль, подъ Россійскимъ флагомъ (?),

, посѣщаешъ сей, далекій и порпъ пяпой ча

спи свѣпа, опдаленный, опъ — насъ двумя

великими Океанами. . . .

- У . У лзло у 5 . . . . . . . . . . . . . .

. . * * - - - - — _. гл. . . .

у - - і е с . -êt х5 о * *. "хло? , ", * *
. ъ

Радость народа. при * извѣстіи" о взятіи

парижа обѣдъ у "Губернатора. Заботы

об5"исправленіи коравля о выбранное лиѣ

сто для повѣрки хронолшетров5. Пріят

ныя посѣщенія.
- 1 . . . . . . . . С. . . . . . . . . . . . ….

лишь полько мы успѣли спапь совер

шенно на мѣспо, какъ "громъ пушекъ изъ

всѣхъ крѣпосшей" возвѣсшилъ полученное

опъ насъ радостное извѣсшіе о взяпіи Па

рижа. Всякой спѣшилъ узнапь пому при

чину; суепились и бѣгали по улицамъ. Нако

нецъ послѣ полудня сіе извѣсшіе было пор

жеспвенно обнародовано. Тогда-по надобно

было видѣпь, съ какимъ воспоргомъ: радо

——— * * * * *

(*у первый корабль былъ нева, отправленный

" Россійско-Американскою компаніею въ 18о8

* * году, подъ командою Лейпенанша, нынѣ же

_ Капипанъ-Лейшенанша, Гагенлейера. *
. . . . . .

.
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спи вепрѣчали насъ, и съ какимъ уваже

ніемъ принимали всякаго, съѣзжающаго съ

нашего корабля на берегъ: мапрозовъ на

сильно пащили въ шинки" и подчивали но

I брапски, приговаривая: Рушенó добра! Ру

шенъ добра! а френсъ но еудь. Въ вечеру

всѣ городскія.аулицы, были иллюменованы;

предъ каждымъ домомъ горѣли плошки; да

же въ самомъ бѣдномъ поставлено , было,

на окнахъ по при и по четыре свѣчи, а

въ другихъ и болѣе, смопря по досшапку.

Во многихъ мѣспахъ пускали ракепы. Домъ

Генералъ-Губернапора, Макварія, освѣщенъ

былъ великолѣпно, и сожженъ превосходной

фейерверкъ. Въ сіе время народъ полпами.

собирался на площадь; въ одномъ мѣспѣ тре

мѣла полковая музыка, въ другомъ хоръ пѣ

сельниковъ, а индѣ разноголосный, крикъ

подхмѣлѣвшихъ весельчаковъ. Словомъ ска-,

зашъ, весь городъ, казался въ сіе время

счастливѣйшимъ въ свѣшѣ. Капитанъ нашъ

съ прочими офицерами приглашенъ былъ Гу

бернапоромъ къ обѣдуы гдѣ находилосьмна

жеспвоАнглинскихъ чиновниковъ. Обѣдъбылъ

роскошнѣйшій; по окончаніи же, спола доданы

персики, ананасы, абрикосы и другіе фрук
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пы, укладенные горою на серебряныхъ и

фарфоровыхъ блюдахъ. Вины были чрезвы

чайныя. Во время, спола и по окончаніи она

го музыка гремѣла безпреспанно. Кшо бы изъ

насъ могъ вообразипѣ, чцпо на другой день

нашего прибыпія, мы проведемъ время съ

пакимъ удовольспвіемъ! счеса я во г. Когн

14го числа: Капипанъ приказалъ: осмоп

рѣпь весь пакелажъ и рангоупъ, «а между

хчѣмъ спарался приискать конопапчиковъ

и другихъ масшеровыхъ, необходимыхъ для

исправленія корабля. Сильныя бури, бывшія во

время нашего плаванія; нѣсколвкó повредили

палубу и корабельные берпы, приномноже

нѣкопорые паруса были изорваны, а другіе

и во все негодились. Также нужно было перео

смотрѣніь бывшую на кораблѣ провизйо, а

особливо соловину, которая начинала уже

поршишься. Моя же должностиь еостояла въ

повѣркѣ хрономeпровъ?” для чего и выбра

ли намъ мѣепіо, именуемое Вenelonge point,

копорое по своему положенію моженъ наз

ВаПьСЯ романическимъ: съ одного края поды

маются успупами морскія скалы, у коихъ пле

щупъ волны, разбиваясь съ пѣной о камни; съ

другаго проспираюпся цвѣпущія долины, осе



154

ненныя благовонными рощицами, опкуда не

сепся восхипишельное пѣніе птиицъ. Послѣ

нашихъ упреннихъ наблюденій, мы садились

обыкновенно на мягкую праву, подъ пѣнь

какого о нибудь, куспарника, укрывающаго

насъ опъ солнечныхъ лучей, и спокойно

наслаждались созерцаніемъ прелеспныхъ ок

респносшей. Съ сего мѣспа, видна большая

часпь: города, гавань и споящіе въ аней,

корабли. Здѣсь всегда много гуляющихъ.

Многія е Англичанки, изъ любопыпспва,

приходили къ намъ и смопрѣли на наши

заняпія. Мы знакомились, и, были, щакъ,

счасшливы, чшо насъ не забывали своими

посѣщеніями. Вenelonga рoint было мѣспомъ .

свиданія. Какъ весело погда проходило вре

мя! Окончивъ наблюденія, мы играли и, бѣ

гали здѣсь, по прелеспному мѣспу, до са

маго вечера, Вечеромъ же снова, должны

были, принимашься, за скучныя часпрономи

ческія наблюденія, по окончаніи которыхъ

возвращались съ инструменшами на корабль,

-".1? . Г, * * * * *, "" Т" . . . . . . . . . . .
… _____

. . . . . . Т. . . * * * л , . . . . . . . . .
ч»

* * * * * * * * . . . . 11: . . *
_

*

* * * * * . . . .
. . . . . . . . . . * * *

—

* . * * * * . . . * * * * * * * * * * *
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. Балѣ, данный кораблю Англинскили Офи

цералси. Сраженіе дикихó. «!удивительная.

ихъ ловкость. Орудія их6. Пристрастіе

. . Анелиганóякó руснымиё боялиó, я

— * * * * . . . н е ! !

- 1 6то чиeла всѣ находящіеся здѣсь армей

скіе и морскіе офицеры согласились сдѣ

лапъ нашему кораблю угощеніе, для чего

еще наканунѣ, присланы были каждому изъ

насъпорозньпригласипельныя письма. кажеш

ся они, ничего не пощадили, чпобъ полько

блеснушъ по обыкновенной гордости Англи

чанъ. Обѣдъ былъвеликолѣпный винолилось

рѣкою, и одинъ за другимъ предлагали и во

зобновляли тосты (*) импвелтогл Алек

слндел, Короля Георга, Веллингтона, . Ку

тузовъ, вишгенштейна, папова и проч.

въ вечеру былъ блисшапельный фейерверкъ,

и музыка безпресшанно играла... * * *. . . .

, aо? числа узналъ я, чшо въ сей день бу

депъ происходипъ сраженіе между дикими

на назначенномъ для сего мѣспѣ... Сей слу

чай сполько показался мнѣ любопышнымъ,

чшо я никакъ нехопѣлъ его "упуспишь, и

рѣшился даже оставишь сего числа повѣрку
.

* * * * * * .

(?) Пишь за здоровье, о * * *
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хрономeпра. Получивъ на сіе позволеніе

опъ Капипана, въ 9 часовъ упра собрался

иппи на по мѣспо съ Г. Де-Сельве и по

мощникомъ Супер - карга, Красильниковымъ.

Когда мы пришли, по еще никого не бы

ло, но спуспя нѣсколько времени множес

пво народа начало собирапься, ибо Англи

чане имѣюшъ особенную спраспь къ боямъ

всякаго рода. Въ 11 часовъ увидѣли мы

около придцаши бѣгущихъ вооруженныхъ

дикарей, копорые были совсемъ нагіе. Каж

. дый изъ нихъ имѣлъ при себѣ при копья,

щипъ и дубину; всѣ сіи орудія сдѣланы изъ

самаго крѣпкаго дерева, называемаго Англи

чанами желѣзнымъ (Eron-vood). Наконецъ

прибѣжало еще человѣкъ съ двадцапъ, и по

данному имъ анеку они начали расходиться
на разныя парпіи; попомъ вдругъ поднялся

спрашныйшумъ,и мгновенно съ обѣихъ спо

ронъ полепѣли копья (*), опъ копорыхъ, съ
"— в—— * *** * * ***

(*) ихъ копья бываюпъ длиною въ 4, 8 и; іо

. .а фуповъ. Сіи послѣднія бываюпъ прехъ-ко

и ленныя: два колѣна изъ просшаго дерева, а,

препіе изъ желѣзнаго. Конецъ оныхъ завосп

ренъ и сдѣланы зазубрины. Сіи копья бро

саюпъ изъ рукъ, но полько посредспвомъ,
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чрезвычайнымъ искуспвомъ, они умѣюmъ

уверпывапься и закрывапься своими щи

пами.-Между пѣмъ непримѣшно со всѣхъ

споронъ начало скопляпься ихъ болѣе и

болѣе, пакъ чпо на послѣдокъ собра

лось около спа дикарей. Сраженіе часъ

опъ часу спановилось упорнѣе; на конецъ

перебросавши всѣ свои копья, начали драпь

ся сагайями (*), опъ копорыхъ пакже съ

удивипельною ловкоспію они умѣюпъ защи

щапься, заспораниваясь щипами, по опспу

пая, по подаваясь впередъ, по уклоняясь

въ спорону. Въ по время "бѣда непровор

"1, 1 . . . . . . .

крючка, копорый вкладываюпъ въ задній:

конецъ копья, чпобъ придашь больше силы

щипы дѣлаюпся изъ коры желѣзнаго де

рева; они бываюпъ овальные и нѣсколько

выпуклы; сзади придѣлана къ нимъ ручка."

Длиною бываюпъ въ 23, а шириною въ х;

фупа; полщиною же около дюйма, и разма

леваны разными красными и бѣлыми фи

гурами. _

(?) Дубины называюпся Сагайяли. Рукояшка ихъ

снизу понка; но чѣмъ далѣе къ верьху,

пѣмъ полще, и наконецъ оканчиваешся

бакляшкою изъ самаго крѣпкаго дерева. Длина?

ихъ въ 5 и 54 фупа. . . . . . . .
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нымъ: попчасъ дубиною ударяюпъ прямо

по головѣ, опъ чего съ перваго раза убива

юпъ до смерпи. Нельзя, даже вообразишь,

съ какою свирѣпоспію и, опчаяніемъ напа

даюпъ они другъ на друга, бьюпъ и опби

ваюпся; если же кпо лишившись силъ упа

депъ, по мгновенно, съ звѣрскою радоспію,

добиваюпъ его до смерпи, ударяя по вис

ку сею дубиною. Трескъ щиповъ, лепящіе

опломки копьевъ, дикій крикъ побѣдипелей,

жалоспный вопль раненныхъ, окровавленныя

лица, разбипые члены . . . . признаюсь!

ЭПИМъ полько Англичане могупъ любовапь

ся.— Сраженіе продолжалось болѣе двухъ ча

совъ и кончилось, когда уже многіе приш

ли въ безсиліе; я оспался на мѣспѣ побо

ища еще нѣсколько минупъ, чпобъ посмо

прѣшь раненыхъ! ... видѣлъ— и ужаснулся!

кровь лилась ручьями! у кого изъ головы,

у кого изъ груди или плеча; у одного глазъ

былъ выколопъ, у другаго во лбу порчалъ

конецъ копья; словомъ сказапь, всѣ почпи

были переранены ужаснѣйшимъ образомъ.

всякой бы чувспвипельный человѣкъ содро

гнулся при сей звѣрской бишзѣ; но Англи

чане, вмѣсшо пого, чпобъ опвращапъ ди
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кихъ, спараются еще болѣе раздражапъ ихъ

другъ пропивъ друга. . Спрашно подумапн;

до какой спепени не щадяшъ человѣчеспва!

Смопрѣпь на мученія себѣ подобныхъ-сдѣ

лалось уже увеселипельнымъ зрѣлищемъ.

Впрочемъ, эпо происходипъ не опъ злаго

сердца: надобно полько дивишься, до чего

иногда проспираепся привычка самаго

степеннаго народа. . *

. . . . . . . 49и
___________

…. * * * * * * * * …

, неожиданное посѣщеніе диких5. Любо,

пытство их5. Мѣна на орудія. ДОбразó их5

жизни. * * * * *

. * . . . .о 1 . .

На другой день, по упру, поѣхалъ я съ Г. Де-.

Сильве на Вenelongs рoint для повѣрки хроно

мeпрa, гдѣ случилось съ нами любопышное

происшеспвіе. Лишь полько успѣли мы сдѣ

лапь нѣкопорыя наблюденія, какъ увидѣли

идущихъ къ намъ пяперыхъ дикарей, въ числѣ

копорыхъ была одна женщина. имѣя при

себѣ аспрономическія орудія, мы нѣсколь

ко побоялись, чтобъ ихъ не пронули, но

послѣ успокоились, думая, чпо дикіе насъ
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не замѣпяПъ,Напропивъ пого, они шли пря

мо къ намъ, и подойдя, сѣли вблизи на пра

вѣ, повпоряя часпо слова, копорыя они

переняли у Англичанъ; Ноv do you dо

(гоу дую ду) и, Veгу well, чшо значишъ:

какъ паживавшь? и осень хорошо. Они съ

удивленіемъ", гладѣли на секспанъ, хроно

мепръ, и арпифиціальный или , искуспвен

ный горизоншъ (*). Женщина была любопып

нѣе всѣхъ, и пакъ близко начала разсмаш

ривашъ аршифиціальный горизоншъ, чпо уви

дѣвъ свое изображеніе въ рпупи, нѣсколь

ко испугалась, но на конецъ, посмопрѣвъ

снова на оный, закричала чрезвычайно гром

ко; на сей крикъ всѣ бросились ближе къ

ящичку. надобно было посмопрѣпь, какъ

эпо ихъ удивило, и какія дѣлали они спран

ныя пѣлодвиженія. Но сего еще мало; жен

щина всячески просила, показывая знаками,

чпобъ я приподнялъ сей ящичекъ, чпо и

исполнилъ, выливъ рпупъ въ нарочно сдѣ

(*) Аршифиціальный горизонпъ есшь не боль

* шой ящичекъ длиною въ 6, а шириною въ

. 5, дюйма, куда вливаешся рпупъ и закры

ваешся спеклянною кровелькою для защи
* * *

, пы опъ вѣпра.
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ланный для пого пузырекъ. Не видя ниче

го въ ящичкѣ, они сдѣлались печальны, но

любопыпспво возгорѣлось въ нихъ еще бо

лѣе. Пока я выливалъ рпупь, а Г. Де

Сильве убиралъ секспанъ, одинъ изъ нихъ

между пѣмъ началъ опкрывапь хрономeпръ,

и съ удивленіемъ показывалъ другимъ на пе

реходящую секундную спрѣлку. Тогда всѣ

приспупили къ хрономeпру, и сколько я ни

, спарался ихъ опогнашь, они пакъ убѣди

пельно наспаивали показапь имъ оный, чпо

даже начали насъ спращапь, указывая на

свои орудія.-И пакъ, чпобъ удовлепво

рипъ ихъ любопыпспву, я принужденъ былъ

вынупь мои часы, копорыя пакже были съ

секундами и показапь имъ внупренносшь

оныхъ. Нельзя предспавипь, сколь они бы

ли удивлены маепникомъ, копорый свер

калъ въ ихъ глазахъ. Они съ воспоргомъ пе

редавали часы другъ другу, и наконецъ я

совсемъ не примѣшилъ, какъ одинъ изъ

нихъ взялъ маленькой прупикъ и всунулъ

между колесами, опъ чего они оспанови

лись. Эпо меня пакъ разсердило, чпо я

опнялъ часы и началъ ихъ опгоняпь; но

Г. Де-Сильве совѣповалъ мнѣ быпь обходи

ч хи, кн. хъ 1О
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пельнѣе, попому чпо ихъ было пяперо,

а насъ полько двое. Поспоявъ нѣсколько

минупъ, дикіе громко захохопали и пошли

прочь. л

. Опошедши опъ насъ, они развели огонь,

набрали на берегу, ракушекъ, и поджаривъ

оныя, начали ѣспь, не говоря ни слова по

чпи цѣлый часъ. По прошеепвіи сего вре

мени, они начали разговаривапь, сначала пи

хо, но попомъ чрезвычайно шумно, а о чемъ,

пого мы поняпь не могли; однакоже по до

гадкамъ заключили, чпо они вѣрно хваспа

лись вчерашнимъ ераженіемъ, попому чпо

безпреспанно показывали по на свои ору

дія, по на раны, какъ будпо бы каждый спа

рался увѣришь другихъ, чпо онъ былъ хра

брѣе. - __ ____

Мнѣ очень хопѣлось доспапь нѣкопорыя

изъ ихъ орудій въ число собираемыхъ мною

рѣдкосшей (*), для чего я подошелъ къ
.

(?) Должно замѣпишь, чпо весь берегъ новой

Голландіи изобилуепъ красивѣйшими ра

ковинами и другими рѣдкими произведе

ніями Природы. Между собранными мною

раковинами, еспь много перламуповыхъ,

съ оспрыми шипами; иныя же съ превос
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нимъ и, сколько могъ, изъ яснилъ знаками

МОе желаніе, чпо они поняли очень хоро

шо, и съ удовольспвіемъ предлагали мнѣ свои

сагаи и щипы; но пакъ какъ я ничего

не имѣлъ при себѣ, чпо бы имъ за оные дашь,

по и велѣлъ приѣзжапь къ намъ на корабль,

чшо они и исполнили.–Послѣ полудня око

ло 5 часовъ приспали къ намъ двѣ лодки

съ чепырьмя дикими, въ помъ числѣ было

двое, копорыхъ я прежде не видалъ, и при

везли мнѣ свои орудія. Я выбралъ себѣ при

копья, щипъ, двѣ сагаи и одинъ головоломъ,

подаривъ имъ нѣсколько изъ поношеннаго

плапья, зеркальцо, немного бисеру и бу

пылку рому, но они плапье опдали назадъ,

а просили другую бупылку, чпо показыва

ло ихъ спраспь къ пьянспву; и пакъ какъ

они иначе никакъ не соглашались, по я

и принужденъ былъ удовлепворишь ихъ же

ланіе. . —

ходнѣйшими узорами, и уподоблялись Ан

глинскому сипцу. я собралъ пакже множе

спво окаменѣлыхъ распеній и наполнилъ

нѣсколько пакепцевъ семенами прелесп

нѣйшихъ цвѣповъ, распущихъ въ Новой

Голландіи.- .

4
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Сіи дикари были почпи всѣ довольно мо

лоды; роспомъ высоки и сухощавы. Они чер

нѣе Африканскихъ Негровъ; волосы длин

ные и прямые; лице красяпъ бѣлыми чер

пами и другими фигурами, а носы красною

краскою, опъ чего видъ ихъ кажепся спра

шенъ; иные же въ носу носяпъ палочки

длиною въ чепыре дюйма. — у Нихъ еспъ

обыкновеніе при свадьбахъ, чпо ежели кпо

женипся, по выбиваюпъ пому по два пе

реднихъ зуба, опъ чего многіе почпи со

всѣмъ безъ зубовъ. Спарики лицемъ угрюмы

и кажупся печальны, и почпи всѣ черпы

ихъ показываюпъ чпо-по подозрипельное,

жеспокое и лукавое. Женщины пакже хо

дяпъ совершенно нагія, и маленькихъ дѣ

пей своихъ носяпъ за плечами, привязывая

широкимъ плепешкомъ, сдѣланнымъ изъ пра

вы. Онѣ не меньше любяпъ щеголяпь и

нравишься мужьямъ своимъ, для чего пакже

красяпъ какъ лице, пакъ и груди красною,

желпою и бѣлою краскою. _

Лодки дикихъ сдѣланы изъ коры дерева,

называемаго Англичанами Веet voоd п. е.

лиясное дерево, копорое дѣйспвипельно по

ходишъ на цвѣшъ мяса. Они гребупъ



145

на нихъруками, а иногда лопапочкою, сдѣлан

ною пакже изъ древесной коры. Сіи лодки

ходяпъ довольно скоро, но полько нена

дежны. . . * * *

Дикіе Новой-Голландіи еще споль необра

зованы, чпо никакъ не могупъ привык

нупь къ ношенію плапья. Часпо случалось,

чпо Англичане одѣнупъ дикаря съ ногъ до

головы и спараюпся всячески увѣришь,

чшо въ плапье гораздо лучше и красивѣе,

но его убѣдишь ни чемъ нельзя; и лишь

полько выйдепъ онъ изъ города, по попчасъ

раздѣнепся и бросипъ плапье на дорогѣ.

Они совершенно безпечны и ни о чемъ впе

редъ не думаюпъ; спяпъ на опкрыпомъ воз

духѣ; пипаюпся ракушками и морскими ра

спеніями; кромѣ щипа, сагайя, копья, ни

чего не знаюпъ дѣлашь; даже рыбы не умѣ-,

юпъ ловипь, да и не забопяпся о помъ.

(Окончаніе въ слѣдующей книжкѣ). Я
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Г. Дерпт5, 9 Марта. Живя здѣсь, вооб

ражаю, чпо не разспавался съ благословен

ною Германіею: пакъ сходенъ съ обычаями

и нравами ея жипелей образъ жизни Дерпп

скихъ обывапелей! Порядокъ, чиспопа,

прудолюбіе, искуспва и здѣсь доспойны

подражанія. Пріяпно жипъ въ городахъ Лиф

ляндіи и Эспляндіи; пріяпно пупешеспво

вaпь опъ одного къ другому: въ горо

дахъ здѣшнихъ наслаждаешься всѣми обще

спвенными удовольспвіями; на дорогахъ

(кромѣ дорогъ) имѣешь всѣ выгоды, какія

можешъ пушешеспвенникъ найши между

народами образованными. Здѣсь особенно (въ

Дерппѣ) средопочапся веселоспи и науки

Лифляндскаго края; здѣсь — можно сказапь

сердце ихъ. Тупъ не соскучипъ любипель

большаго свѣпа, ученый найдешъ для себя

____
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богапую пищу, ремесленникъ и художникъ

не оскудѣюпъ; пупъ богапспво сыщепъ

множеспво предмеповъ для пріяпнаго и по

лезнаго упопребленія своихъ испочниковъ;

посредспвенноспь можепъ ограничишься

своимъ кругомъ, гдѣ не позавидуюпъ нико

му и никого не опвергнупъ; бѣдноспь бу

депъ приняша, упѣшена и обласкана. Я

провелъ нѣсколько мѣсяцевъ въ Дерппѣ, и

не помню, чпобы гдѣ и когда нибудь споль

ко наслаждался жизнію. Никогда не забуду

я ласокъ почшеннѣйшаго Генерала Кноррин

га, украшающаго свои сѣдины умомъ осно

вашельнымъ и добрымъ сердцемъ. Всегда по

мнишь буду съ удовольспвіемъ о вечерахъ,

проведенныхъ въ здѣшнихъ клубахъ (Благо

роднолиó, Акаделииceсколиó и Мѣщансколи5),

гдѣ всякой между своилии веселипся по сво

елиу. Будепъ для меня иногда пріяпно во

споминаніе о веселоспяхъ, оживлявшихъ

пакъ часпо домъ Барона Левенштерна —

веселоспяхъ, съ копорыми сливались пыш

ноcпь, вкусъ и блескъ шумнаго свѣпа сѣ

верной Пальмиры. Волшебною киспью пе

ренесенный съ однимъ изъ сихъ блиспапель

ныхъ собраній въ альбомы, надѣюсь увидѣпь
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себя на пуалепѣ какой нибудь милой Мо

сковипянки — и пысячи предмеповъ по

впоряпся въ душѣ моей, и много любезныхъ

мнѣ особъ опзовупся на ея голосъ. Домъ

Графа Мантейфеля, Графини Менденъ и

Виллебау будушъ для меня незабвенны по

Граціямъ, въ нихъ обипающимъ — Граціямъ

не числомъ, но прелеспями. Забуду ли пе

бя, примѣрный Петерсонó, оригиналъ добра

и справедливоспи? Всегда съ воспоргомъ

сердечнымъ буду разсказывапь, какъ пы,

вооружась громами Капонова краснорѣчія,

бросалъ ихъ на враговъ испины и добродѣ

пели; съ невольнымъ смѣхомъ прибавлю къ,

симъ разсказамъ осаду пвоего дома новыми

Типанами въ образѣ здѣшнихъ спуденповъ,

спукъ разбипыхъ спеколъ, крикъ осаждаю

щихъ, спрахъ пвоихъ домашнихъ и нако

нецъ пебя самаго подъ защипою — двухъ

перинъ! . . Вспомнивъ о пебѣ, вспомнишь о

золопомъ вѣкѣ, въ копоромъ испина —

какъ говоряпъ — ходила безъ покрывала и

носила сердце на рукѣ своей. Незабвенна

будепъ для меня бесѣда, соспавленная мною

для извѣсшнаго нашего Липперапора А. Ѳ.

Воейкова — бесѣда, въ копорой дѣти Мар
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совы угощали по своелиy Русскаго Поэта.

За по, какъ часпо, какъ пріяпно угощалъ

насъ по своелиу же Александръ Ѳедоровичъ

и на каѳедрѣ, на копорой ходили его слу

шапь наши Генералы и проспые офицеры,

и въ кругу его любезнаго, почпеннаго се

мейспва, гдѣ дарили насъ ласками и пріязнью,

равнявшеюся даже съ красопой спиховъ

самаго Жуковскаго (копораго любяпъ здѣсь

и вездѣ чипапь). Записанъ въ сердцѣ мо

емъ день, когда я узналъ и сего скромнаго,

несравненнаго пѣвца нашего — поэтпа, ко

его генію покланялся я съ самаго малолѣп

спва! Опнесу дань воспоминанія и пебѣ,

прелеспный вечеръ, мною учрежденный и

данный Генераломъ Полуектовылиó въ здѣш

ней обсерваторіи. И наблюденія луны ми

лыми обипапельницами нашей планепы, и

пихая, сладкая гармонія, снисходившая —

будпо бы — съ лучами ночнаго —евѣпила

изъ другаго дальняго, неизвѣспнаго намъ мі

ра, и воспоргъ любезныхъ госпей, и ясныя,

умныя сужденія молодаго Профессора Ма

пемaпики, штруве, все будешъ памяпно

сердцу моему, пока оно не переспанепъ

бипься.
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. Дерппъ очень красивый городокъ. Онъ

имѣепъ порядочную площадь. Гранипный

моспъ его чрезъ рѣку Эмбахъ, поспроенный

по повелѣнію И м п Е Р А тР и цы ЕкАтЕ Р и н ы

П и споившій казнѣ бо.oоо рублей, мо

жепъ почеспься однимъ изъ лучшихъ его

украшеній. Зданіе универсипепа величесш

венно; оно споипъ на древней городской

площади, на копорой была Шведская цер

ковь. Прекрасна, живописна высопа, обла

дающая городомъ, съ ея обсерваторіею, въ

видѣ храмика поспроенною, и съ развали

нами древней соборной церкви, въ копорой

помѣщена нынѣ универсипепская библіопе

ка, съ большимъ вкусомъ и умѣньемъ располо

женная! .

- Выгодное положеніе Дерппа между Ригою

и Пепербургомъ, часпое посѣщеніе его пу

шешественниками, спеченіе въ немъ окру

жнаго дворянспва, выгоняемаго изъ дере

вень своихъ суровою зимою и привлекаема

го въ городъ различными веселоспями, съ

копорыми знакомипъ его сосѣдняя споли

ца; бывающая въ Январѣ ярмарка, куда сли

ваюпся богапспва Пепербурга, Москвы,

Риги, Ревеля и Бѣлоруссіи, и къ копорой
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у удовольспвія приглашаюпъ Нѣмцевъ и Рус

скихъ; наконецъ украшающій его храмъ

Лифляндскихъ и {Эспляндскихъ Музъ, по

кровипельспвуемыхъ Великимъ МонАРхомъ:

все сіе дѣлаепъ Дерппъ однимъ изъ пріяп

нѣйшихъ городовъ Россіи. _

Г. Дерпт5, 12 Марта. Въ пребываніе

мое здѣсь, В. А. Жуковскій и А. Ѳ. Воей

ковъ изъявили желаніе имѣпь Испорію го

рода сего, доспойнаго примѣчанія по мѣспу,

занимаемому имъ въ лѣпописяхъ наукъ и по

липики. Я прудился погда надъ сею Ис

поріею; но хопя и обѣщались сіи знаме

нипые Липперапоры бышь снисходишель

ными, я не смѣлъ показапь имъ прудовъ мо

ихъ, по робоспи, свойспвенной молодымъ

писапелямъ, не надѣющимся на знанія и

способноспи свои. — Предлагаю здѣсь не

большой опрывокъ вспупленія въ испо

рію города Дерппа и крапчайшую ВБ1ПИС

ку изъ самой Испоріи: занявъ нѣсколько

спраницъ въ моей занисной книгѣ, они не

обременяпъ ее.
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. . . . . Испорикъ одного города, дѣйсп

вуя на пакой пѣсной сценѣ, копорой пре

дѣлы не осмѣливаепся ни распроспpaнипь,

ни перешагнупь, не менѣе пого дѣйспву

ептъ для пользы согражданъ и заслуживаешъ

хопя не большаго ихъ вниманія. И у него

являюпся геніи —хранипели человѣчеспва

неизмѣнная любовь и уваженіе народовъ; и

у него вспрѣчаюпся сильные злодѣи —

мгновенное пугалище современныхъ и вѣч

ная ненависпь попомспва! Пользуясь оп

часпи правомъ наспавляпь людей, онъ сверхъ

пого доспавляепъ намъ любопыпныя свѣ

денія объ уголкѣ земли, извѣспномъ намъ,

можешъ быпь, по одному слуху; говорипъ

о бурныхъ и счаспливыхъ происшеспвіяхъ,

въ немъ случившихся и для насъ еще но

выхъ; разсказываепъ намъ о нравахъ и обы

чаяхъ его жишелей, намъ совершенно не

знакомыхъ. По возложеннымъ на себя обя-.

занноспямъ быпописапеля, окруживъ себя

испочниками, въ копорыхъ почерпапь ему

легче и способнѣе нежели другимъ, опъ

нихъ болѣе удаленнымъ, онъ бросаепъ, съ

своей спороны, свѣпъ на Испорію цѣлой

обласши и даже Государспва, пригопов

К
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ляепъ для нее мaперіалы очищенные разбо

ромъ и прудомъ, и служипъ ей вѣрнымъ

помощникомъ въ обширныхъ и важныхъ за

няпіяхъ ея пакже, какъ и сія служишъ по

мощницею испоріи всемірной.

При начерпаніи Испоріи Дерппа были

мнѣ пушеводишелями Лифляндскіе лѣпо

писцы, изъ копорыхъ наиболѣе слѣдовалъ я

Ленцу, уроженцу Дерппскому. И кому могъ

я смѣлѣе повѣришься, какъ не быпописа

ППеЛЮ города, въ спѣнахъ копораго видѣлъ

онъ колыбель свою, возросъ и получилъ сча

спливѣйшее образованіе ума и сердца? . . . .

испина всегда и повсюду возмeпъ дань ей

должную. . .

. . . . Дерппъ занималъ нѣкогда въ Ис

поріи доспойное и, нѣкопорыми періодами,

блеспящее мѣспо. Основаніе его Русскимъ

Государемъ-основаніе, исполненное дально

видной и мудрой полипики; временное вла

дычеспво сего города надъ Лифляндіею; смѣ

лоспь, съ копорою онъ неоднокрапно пред

принималъ и велъ войну съ пограничными Дер

жавами; связи его съ Ганзою, гордившеюся

имѣть его въ союзѣ своемъ, и цвѣпущее со

спояніе его порговли; права имѣпь вышнее"
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судилище и бипъ собспвенную монетпу; на

родонаселеніе его во время Епископскаго

правленія; пвердоспь и великолѣпіе его зда

ній, копорыхъ слѣды видны еще въ разва

линахъ и въ основаніяхъ ихъ при поспрое

ніи новыхъ домовъ; наконецъ любимое въ

немъ приспанище Лифляндскихъ и Эсплянд

скихъ Музъ: всѣ сіи предмепы заслужива

юпъ пого, чпобы говоришь о нихъ согра

жданамъ своимъ. Они доспойиы пера ис

порика —хопя не пакого, копорый вели

кими подвигами на поприщѣ Словесностни

обрапилъ уже на себя общее вниманіе, но

по крайней мѣрѣ пакого, копорый хоceт5

на семъ поприщѣ испыпапь свои силы, и

шеспвуя издали за исполиномъ, пріучать

младенческія, робкія спопы свои шагапь

ему подобно. -

Въ Испоріи Дерппа видны пакже мрач

ные промежупки нѣсколькихъ лѣпъ, въ ко

порые городъ сей предспавлялъ единсп

венно груды пепла и совершенное опуспѣ

ніе. Обладаніе имъ было предмепомъ пяпи

сильныхъ Державъ. Онъ выдержалъ чепыр

надцать осадъ и одиннадцапъ разъ былъ взяпъ

приспупомъ. Во время Епископскаго пра
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пленія чума опуспошила его. Часпо судь

ба его придавала новый блескъ вѣнцу Го

сударей, или помрачала счаспливую звѣзду

ихъ; не рѣдко увлекала она въ спремленіи

своемъ учаспь сосѣднихъ народовъ: — пакъ

нѣкопорые опрывки, опъ грозной скалы

опдѣлившіеся, ускоряюпъ ея паденіе; пакъ

присоединеніе нѣсколькихъ камней упвер

ждаепъ прочноcпь цѣлаго зданія. . . .

Кг лткАя выпискА изъ Истов 1 и

го годА Дв е п тА.

Дерппъ еспь древнѣйшій городъ въ Лиф

ляндіи. Самая Рига должна успупипъ ему

спаршинспво 17о лѣпъ. Ярославъ, или

Корій Владиміровичъ, Великій Князь Нов

городскій и Кіевскій, усмиривъ Лифляндію,

сбросившую было съ себя владычеспво Рус

скаго вѣнца по смерпи Свяпаго Владиміра,

заложилъ Дерппъ въ тобо году, почему

онъ получилъ названіе Юрьева, копорое и

нынѣ носипъ. Симъ основаніемъ желалъ ко

нечно Русскій Вѣнценосецъ обезпечипъ пред

пріяпія свои на обладаніе цѣлой Лифляндіи,

.
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и въ сосѣднихъ ей земляхъ со временемъ :

болѣе и болѣе упвердишься. Полипика Яро

слава въ семъ случаѣ ознаменовалась не од

ною силою; покоренная обласшь видѣла въ

НеМъ ВСегда своего благодѣшеля и справед

ливаго, мудраго судію. Послѣ него владыче

спво Русскихъ Князей надъ симъ краемъ —

владычеспво легкое и благопворное, не воз

мущаемое внупренними раздорами и внѣш

ними безпокойспвами-сохранилось поспо

янно близь спа лѣпъ. За симъ долговремен

нымъ спокойспвіемъ послѣдовали безпре

спанныя возмущенія, чему причинами были

или новый образъ правленія новыхъ вла

дыкъ, или дикіе нравы жипелей. Знамя

бунпа часпо развѣвалось надъ спѣнами Дерп

па. Креспоносцы, наводнившіе попомъ Лиф

ляндію для обращенія язычниковъ на пушь

испины, завоевали сей край. Основапель
_ . о . з- __ « о

. Риги, препій Епископъ Ливонскій, опваж

ный и прозорливый Албертó, овладѣвъ Дерп

помъ, сдѣлалъ его Епископспвомъ и пода

рилъ ему въ окружноспи земли. 29 Епис

коповъ Дерппскихъ, изъ копорыхъ первый

былъ Герлиaнó Апелдеренó, а послѣдній Гер

лиaно Вейландó, въ продолженіе 514 лѣпъ
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ВОЗВеЛИ управляемый ими городъ на самую

блеспящую спепень величія и богапспва.

Могущеспву Іоанна Васильевиса предоспав

лено было сокрушипь сей колоссъ, дѣлав

шійся опаснымъ и для Русскаго вѣнца. Дерппъ

покоренъ послѣднему въ гл555 году. Пе

тролаó Ивановителиó Шуйскили5. Плѣненный

въ сіе время Епископъ Вейландó былъ, оп

везенъ въ Москву, гдѣ кончилъ жизнь свою

и прекрапилъ собою сущеспвованіе Епископ

спва. — Въ 156о году послѣдній, Орден

мейсперъ, Готтар5 Кеттлера, успупилъ

свои владѣнія Королю Польскому Сигислиун

ду. Августу и принялъ свѣитскій санъ съ

доспояніемъ -Герцога Курляндскаго и Лиф

ляндскаго. Съ нимъ кончилось правленіе ор

дена Рыцарей меча. Съ сего времени каза

лось, чшо раздоръ бросилъ яблоко свое между

премя сильными Державами. Эспляндія

и Ревель находились уже давно во вла

дѣніи Шведовъ; бывшее Епископспво Дерпш

ское, съ нѣкопорыми другими округами,

принадлежало еще Россіи; вся, оспальная

часпъ Лифляндіи была во власпи Польши,

"Опъ сего раздѣленія произошла кро

вопролипная и продолжишельная война,

. Ч. ХП. Кн. ХІ. __ 1 1
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успѣхи копорой переходили * изъ рукъ вѣ

руки, а послѣдспвіемъ было опуспошеніе

земель, занимаемыхъ у перемѣнными по

бѣдишелями. — Въ 1552 году Дерппъ

успупленъ Россіею Польшѣ по договору, за

ключенному въ деревнѣ Киверогоркѣ (*),

между Псковомъ и Пороховомъ.— Густавó

ядольфъ, король Шведскій, наслѣдовавъ

войну опъ опца своего, кончилъ ее завое

ваніемъ всей Лифляндіи. Дерппъ взяпъ

былъ приспупомъ въ 1625 году. Сей вели

кій Государь, соединявшій въ себѣ качеспва

героя и мудраго правишеля, приложилъ

попеченія свои о внупреннемъ благоденспвіи

побѣжденныхъ имъ земель. Ските, быв

шій гофмейсперъ его, одаренный глубокою

ученосшію и рѣдкими , познаніями, назначенъ

былъ генералъ-Губернапоромъ Лифляндіи.

Вѣра, правосудіе, земледѣліе, порговля«и нау

ки приведены имъ въ цвѣпущее соспояніе.

дерншъ сдѣлался средопочіемъ власши , су

дебной и просвѣщенія цѣлаго края. * *

(*) такъ называешъ ее Ленцъ. см. Начерпаніе

его испоріи города дерппа, посвященное

ГосудАею импвелтову. . _

а. . _ * и "
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. Въ 165о году Скитте основалъ въ семъ

городѣ Гимназію, сосіпоявшую изъ восьми

учишелей, получившихъ въ послѣдспвіи

пипулъ Профессоровъ, изъ копорыхъ про

Славились познаніями своими: Салисонó въ

Богословіи, Гевельнó въ философіи и Штру

бере5 въ физикѣ. Въ 1652 году училище

сіе переименовано было въ универсипепъ.

Доспойный Намѣспникъ Лифляндіи начер

палъ оному планъ, а Гуспавъ Адольфъ упвер

дилъ И подписалъ его въ Нюренбергѣ 5о

Іюля погожъ года, посреди грома войны, ко

порою онъ погда занимался. 15 Окпября

былъ универсипепъ поржественно освя

щенъ. — Королева Христина, дочь Гуспa

ва Адольфа, вопреки извѣспной ея любви

къ наукамъ и спаранію покровипельспво

вашь имъ, не полько чпо мало излила ми

лоспей на сіе ученое заведеніе; но побуж

даема будучи непомѣрною роскошью, исчер

павшею государспвенныя сокровища, про

дала земли, принадлежавшія универсипепу.

Въ послѣдспвіи времени былъ онъ возспа

новляемъ наслѣдниками ея и снова нѣсколь

ко разъ уничпожаемъ до прочнаго, блиспа-.

пельнаго упвержденія его Импвглтовомъ

3*

у
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"АлкксАндРомъ П. — Въ царспвованіе Алек

сѣя Михайловича Дерппъ увидѣлъ подъ спѣ

нами своими многочисленное войско Русское;

мужеспвенное сопропивленіе не спасло его,

и городъ сей въ 1656 году принужденъ

былъ сдaпься побѣдипелямъ. Въ 1661 же

* году сей самый Царь, въ селеніи Кардисъ,

помѣспіи одного Ревельскаго дворянина,

заключилъ со Швеціею миръ, копорымъ ус

пупалъ ей Дерппъ со всѣмъ его округомъ. —

Явился Карлъ Х11 на кровавомъ горизон

пѣ Швеціи; и за нимъ послѣдовали всѣ бѣд

спвія войны, ведомой не для охраненія и

блага подданныхъ, но единспвенно изъ жаж

ды завоеваній. Между пѣмъ, какъ мнимый

Герой шумѣлъ сраженіями своими въ Сак

соніи, пвтвъ Великій гремѣлъ побѣдами въ

Лифляндіи. Нарва и Дерппъ были первые

города, осажденные въ 17о4 году симъ го

сударемъ. Дерппскій Коменданшъ, Полков

никъ Скиппe, защищался цѣлый мѣсяцъ, но

принужденъ былъ на конецъ сдашь городъ

Генералу Шеремешьеву. Хопя побѣдонос

ный Монархъ, при сдачѣ Дерппа, возвра

пилъ ему всѣ права; но подозрѣвая жипе

лей его въ измѣнѣ и пайной перепискѣ со

1
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Швеціею, приказалъ въ 17о8 году сослапь.

большую ихъ часпь въ глубину Россіи, унич

пожишь укрѣпленія и разрушишь до осно

ванія нѣкопорыя зданія. Полипика пребо

вала, можепъ быпь, сего опъ Государя,

знавшаго, чпо Рига и большая часпь Лиф

ляндіи принадлежали * Швеціи, и чпо

Карлъ содержалъ въ Польшѣ многочислен

ную армію. Поля Полпавскія не гремѣли

еще славою Русскихъ — и Пвтвъ Великій

не былъ увѣренъ удержашь за собою за

бранные въ Лифляндіи города. Нишпедп

скій миръ положилъ конецъ бѣдспвенному

соспоянію Дерппа. —Назначено было укрѣ

пипь городъ сей въ царспвованіе Екл

тввины П, надъ совершеніемъ чего и пру

дились уже съ 1765 до 67 года по плану

фельдцейrмейспера Виллебуа. Одинъ баспi

онъ былъ почпи опдѣланъ, другія крѣпосп

нЬ! Я чаСПИ заложены были. Но какъ мно

гія окружныя высопы обладаюпъ городомъ,

по и нашли мѣспоположеніе Дерппа не

выгоднымъ для крѣпоспи; повелѣно было

прекрапипъ начапыя рабопы, а совершен

ныя оспавипъ на будущее время безъ вни

манія. Въ послѣдспвіи, опдѣланныя укрѣ
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пленія подарены были универсипепу Госу

даремъ ПА вломъ I и назначены подъ раз

личныя ученыя заведенія. Желаніе сего Го

сударя было возспановишь универсипепъ.

Разсмопрѣвъ предспавленный Ему планъ се

му ученому заведенію, онъ назначилъ спо

Лифляндскихъ десяпинъ на содержаніе его,

25,oоо рублей на поспроеніе зданія и подъ

оное городскую площадь, на копорой на

ходилась прежде, Шведская церковь. Лиф

ляндское, Эспляндское и Курляндское дво

рянспво обязалось, въ печеніе прехъ лѣпъ,

выдавашь каждый годъ на успроеніе уни

версипеша по 4о,oоо рублей. Но эпо бы

ла полько заря счаспія для Дерппскихъ

Музъ; полдню его назначено было сіяпь при

АлвксАндрѣ. Первые шаги Его на Пре

сполъ ознаменованы "были милоспями къ

Дерппу. Его И м п к г А то всков Ввличв

ство повелѣлъ нарядишь Коммиссію, копо

рая должна была положишь новое и совершен

, нѣйшее основаніе универсипешу. Сія Ком

миссія соспавлена была изъ особъ, извѣсп

ныхъ Россіи своими познаніями и любовію къ

опечеспву. Между ними засѣдашь призва

ны были два Лифляндца: Сенапоръ Графъ
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Манпейфель и Тайный Совѣпникъ фип

пингофъ. Предсшавленный ГосудАгю.им

нвглтое у планъ, ученому сему заведенію

былъ Имъ благосклонно приняшъ,и и упвер

жденъ въ 18o2 году. Между лучшими Да

рами, сдѣланными Импв глтовскою фа

миліею, супъ безъ сомнѣнія: прекрасный

Напуральный кабинепъ и библіопека, по

даренные Его Высочеспвомъ Цесаревичемъ

КонстАнтиномъ ПА вл о в и ч вмъ. Сей

примѣръ возбудилъ многихъ часпныхъ особъ

къ различнымъ пожерпвованіямъ, чрезмѣр

но послужившимъ къ украшенію и увели

ченію универсипеша. Попеченіями Про

фессора Паррота, Кабинепъ физики прi

обрѣлъ многія драгоцѣнноспи; но чпо бо

лѣе всего занимаепъ, чпо приносипъ бо

лѣе славы сему ученому заведенію, по

эпо безъ сомнѣнія Военный кабинепъ,

надъ успроеніемъ копораго прудился поч

пенный Профессоръ Такпики, Полковникъ

Эйлснерó. — Русскую каѳедру украшаепъ ны

нѣ А. Ѳ. Воейковъ. —

ГосудАгь ИмпвеА товъ, посѣщаяДерпп

скій универсипешъ 22 Мая 1 8o2 года, ска

залъ: „Я возьму здѣшнихъ Музъ подъ Мок
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покровипельспво.“ — Сказалъ и даровалъ

Универсипешу успавъ благодѣпельный и

великій. Пускай геній опечеспвенный гор
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мАрмонтвлевы опыты по двАмА.

* тической чАсти (?). *
! А * * * * * - Т . . .

. ------

вольшеру желапельно было видѣпь мою

прагедію Аристолшенó, прежде нежели она

будепъ кончена, и я чипалъ ему чепыре

дѣйспвія, коими онъ былъ доволенъ, но

послѣднее, конторое я предполагалъ, еще со

чинишь, приводило его въ нѣкотпорое без

покойспво, чпо было не безъ причины: въ

чепырехъ акпахъ, имъ уже прослушанныхъ,

дѣйспвіе казалось полнымъ и доведеннымъ

опъ, начала до конца. „Какъ! сказалъ онъ,

вы уже думаеше впорою вашею прагедіею _

преспупишь. общія правила? Когда я сочи

нилъ Сиерть Кесаря, въ прехъ дѣйспвіяхъ,

по эпо именно для училища, и имѣлъ въ

оправданіе свое необходимосшь, въ слѣдствіе

копорой обязанъ былъ не вводишь пу

да, какъ полько лица мужчинъ; а вы распо

(?) Изъ сочиненяi Мармонпеля: Памяпныя за

* писки опца, служащія къ наспавленію его

дѣпей. . . * * *

_ 4ъ
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лагаетпесь дашь, на большомъ пeапрѣ, при

всей свободѣ, пакого содержанія изкажен

ную въ чепырехъ дѣйспвіяхъ, спранной

формы пiасу, чему, примѣра не было! Такая

вольностпь, въ ваши годы, грозипъ опасно

спію, копорой, не знаю, какъ вы избѣжи

. ше.-Да я, опвѣчалъ ему, совсемъ не имѣлъ

намѣренія опваживапься на сію вольноспь;

у. меня въ головѣ пiэса расположена на пяпь

дѣйспвій, и надѣюсь всѣ наполнишь,-Какимъ,

образомъ? спросилъ онъ меня; я слышалъ

уже послѣдній закпъ; всѣ другіе идупъ по

спепенно; и вы не думаепе ли взяпь на

чало дѣйспвія гораздо выше?-Не думаю,

опвѣчалъ я; дѣйспвіе начнешся и кончип

ся, какъ вы уже видѣли; оспальное же есшь

пайна. Соображенія мои, можепъ быпь, глу

пы; но какъ бы ни было опасно мое пред

пріяпіе, мнѣ надобно опважишься на оное; __

и ежели вы опнимипе у меня бодросшь,

по весь прудъ мой будепъ поперянъ. Хо

рошо! другъ мой, опвѣчалъ онъ; продолжай, _

не робѣй, опваживайся: эпо всегда быва-,

ешъ добрымъ признакомъ. На семъ попри

цѣ, какъ и вна, военномъ, почаспу смѣлая

дерзновенноспъ поржеспвуешъ: величай

1

я
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шія прудноспи вознаграждаются. величай

шими красопами.“ . . . . . . и

во время перваго представленія, онъ раз

судилъ сѣспь позади меня въ моей ложѣ;

и я обязуюсь сказапь съ признапельностію,

что онъ пакже, какъ и я самъ, чувспвовалъ

препепъ, и содроганіе. „Теперь скажипe

мнѣ, спросилъ онъ, прежде нежели подня

, ли занавѣсъ, опкуда взяли вы цѣлой акпъ,

копораго у васъ не было? Я ему напомнилъ,

чно , въ концѣ впораго сказано было о же

нѣ и сынѣ Ариспомена, копорыхъ булупъ

судипь, а въ началѣ препьяго узнали, чтно

они уже осуждены. „И пакъ, продолжалъ

я, эпо осужденіе, копорое предполагалъ я

происходящимъ въ междодѣйствіи, вывелъ

его на сцену.-Какъ! уголовный судъ на пе

апрѣ, вскричалъ онъ; вы меня приводипe

въ препепъ.-Такъ, опвѣчалъ?я ему; эпо

неизбѣжный подводный, камень; одна кле

ронъ можешъ спасши меня опъ кораблекру
шенія, . и и вонъ

, Аристалиeнó сптолько же хорошо при

няпъ, какъ и Діонисій. Вольшеръ, при каж

домъ рукоплесканіи, пожималъ у меня руку.

Но больше всего удивило и привело его



163

въ воспортъ дѣйспвіе препьяго акпа: Когда

онъ увидѣлъ Леониду въ оковахъ, какъ

преспупницу, копорая явившись среди су

дей, предспоипъ величеспвенно, поражаепъ

собою сцену и сердца, зрипелей, обраща

епъ свое защищеніе въ обвиненіе, указуепъ

между Сенаторами добродѣпельныхъ дру

зей Ариспомена и вѣроломныхъ его злодѣ

евъ; нападаепъ на сихъ послѣднихъ и уко- .

ряепъ ихъ въ малодушіи, погда, при шумѣ

рукоплесканій и кликѣ: Браво, Клерона!

Вольперъ громко вскричалъ: macte animo,

и я * * * *; я … * -

generose puer!“

Подлинно, никпо болѣе меня не чувсп

вовалъ, сколько со спороны моего палантна

я былъ недоспоинъ сдѣлашься? предмепомъ

его зависпи. Впрочемъ успѣхъ былъ пакъ.

великъ, чпо онъ могъ бы завидовапъ, еже

ли бы имѣлъ сію слабосшь. Нѣпъ, Вольперъ

имѣлъ пакое чувспвіе собспвеннаго пре

восходспва, чпо не опасался обыкновен

ныхъ дарованій. Спапься можепъ, чпо но

вый Корнель, или новый Расинъ, возбудили

бы въ немъ досаду; но не пакъ легко повѣ

ришь, чпобы они нарушили спокойспвіе

* *
_ .

" -
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пворца заиры, Алѣзиры, мероты и маго

лиeта. * * * * * * * * * *

при первомъ представленіи Аристолена,

я опяпь принужденъ былъ показапься на

сценѣ; но, при послѣдующихъ, друзья мои

сами мнѣ совѣповали не показывашься бо

лѣе при вызовахъ публики.

одно происшеспвіе подорвало мой успѣхъ

и возмупило спокойспвіе. Акперъ, Розелли,

игралъ роль Арcира, друга Ариспоменова, и

игралъ ее съ искуспвомъ и жаромъ. Онъ не

былъ ни красивъ, ни спапенъ; а въ произ

ношеніи имѣлъ даже заикливоспъ доволь

но ощупипельную. Впрочемъ онъ совер

шенно прикрывалъ свои недоспапки прили

чіемъ дѣйспвія и израженіемъ полнымъ ума

и души. Ему-по приписываю я весь успѣхъ

развязки узла моей прагедіи; и въ самомъ

дѣлѣ, вопъ какъ онъ его разрѣшилъ, когда

въ послѣднемъ явленіи, говоря объ опредѣ
м.

леніи Сенапа, онъ сказалъ:

Тheonis le défend et s'en nommе Рauteur;

по примѣшивъ, чпо въ публикѣ возспаепъ

негодованіе, попчасъ успремившись къ пар

.
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перу, съ самымъ сильнымъ напряженіемъ,

какъ бы желая успокоипь его, произнесъ:

Лe m'élance, et lui plonge un poignard dans le

_ _ сoeur.

Казалось, чпо при пакомъ усиліи и пѣло

движеніи, съ каковымъ выразилъ онъ сіи сло

ва, видѣли пораженнаго Ѳеониса; а сіе впе

радоспи. . ____ _

чаплѣніе, произвело въ зришеляхъ воспоргъ

послѣ шеспаго предспавленія, среди са

маго моего поржества, меня извѣспили,

чтпо Розелли спрадаешъ проспудою въ гру

ди, и предлагали, для заняшія его роли, дру

гаго неспособнаго акпера. Я счипалъ вели

кимъ предубѣжденіемъ подорвапь къ себѣ

расположеніе цѣлой публики, — а унизипь

предъ нею собспвенное пвореніе, призна

валъ величайшимъ зломъ. А попому просилъ

оспановишь предспавленіе до выздоровленія

Розелли; и Аристоленъ не прежде, какъ уже

въ слѣдующую зиму, опяпь явился на пeапрѣ.

Послѣ пого, въ первое его предспавле

ніе, публика была пакъ довольна онымъ, что

опяпь вызывала сочинипеля. Я рѣшился

не показывашься на сцену и сидѣлъ, при

паясь, въ углу ложи. Одинъ зришель изъ
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парпера, замѣпивъ меня, закричалъ: вот5

, он5! Ложа находилась пропивъ амфипeапра;

.

попчасъ весь парперъ лицемъ оборопился

ко мнѣ; и я долженъ былъ показапься и

опвѣпспвовапь поклонами пакой новой

благосклонноспи. _ _

Человѣкъ копорый изъ глубины своей ло

жи вывелъ меня за руку, чпобъ показапь

публикѣ, займепъ въ сихъ палиятныхó за

пискахó значипельное мѣспо, во первыхъ

попому, чпо онъ мнѣ сдѣлалъ зло, желая

мнѣ добра; во впорыхъ, чпо поварище

спво его имѣло привлекапельныя и вредныя

для меня пріяпноспи. Эпо былъ. Г. По

плиньеръ. Со времени успѣховъ Діонисія, онъ

меня совершенно привязалъ къ себѣ. Впро

чемъ, въ пу эпоху, о копорой я говорю,

имѣпь смѣлоспь опкрыпъ мнѣ свой сель

скій домъ вмѣспо убѣжища, значило подвер

гапься гнѣву сильнѣйшаго человѣка, копо

раго я оскорбилъ. Сіе-по госпепріимспво

заспавило меня опмѣнно полюбишь бла

городнаго хозяина. Опасносшь, опъ и копо

рой онъ меня избавлялъ, была слѣдспвіемъ

одного изъ происшеспвій вѣпреной моей мо

лодоспи, описаніе коего послужипъ урокомъ
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м нъ

для моихъ дѣпей-бышь благоразумнѣе ихъ

родипеля. . . . . . ” .

. Тогда, какъ я кварпировалъ еще въ Люк

сембургской часпи, спарая акприса коми

ческой Оперы, дарима, пріятельница дѣви

цы Клеронъ, и вышедшая за мужъ за Дю

ранси, акпера провинціальной пруппы, раз

рѣшилась опъ бремени въ Парижѣ и убѣ,

дила мою акпрису быпь, по сему случаю,

у ней воспріемницею, а меня воспріемни

комъ. Въ слѣдъ за симъ крещеніемъ, моя ку

ма, Дюранси, бывъ со мною вмѣспѣ у Кле

ронъ и слышавъ мои сужденія объ искусп

вѣ декламированія, сказала мнѣ однажды:

„Кумъ, хопипе ли, чпобы я вамъ достави

ла молодую и прекрасную акпрису, для обу

ченія оному? Она крайнѣ желаешъ явишься

въ первой разъ въ прагедіи, и заслуживаепъ

по, чтобы вы взяли на себя прудъ дашь ей

нѣсколько уроковъ. Эпо дѣвица Верріеръ,

одна изъ любимыхъ и ближайшихъ особъ

маршалу Саксонскому. Она вамъ сосѣдка;

умна, живепъ очень скромно съ мaперью и

сеспрою. Маршалъ, какъ вамъ извѣспно,

опправился къ Прускому Королю; я и намъ

желашельно доспавишь ему, по возвра
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щеніи, удовольспвіе видѣпь свою кукол

ку на пеапрѣ, предспавляющую лица Заиры

и Ифигеніи лучше самой дѣвицы Госсень.

Ежели вы согласны приняпь на себя этиу

обязанноспь, по завпра я васъ ей пред

спавлю: мы обѣдаемъ у ней вмѣспѣ. ,

Похожденія мои съ дѣвицею Наварръ не со

всемъ опдалили меня опъ Маршала Саксон

скаго; напропивъ онъ изъявилъ мнѣ свою

благосклонноепь; и прежде нежели Арес

толшенó поспупилъ на пеaпръ, онъ про

силъ меня прочипапъ его предъ нимъ. Чнне

ніемъ симъ онъ занимался съ удовольспві

емъ; роль Ариспомена опмѣчно его распро

гала, а роль Леониды, по мнѣнію его, была

подлинно прагическая. „Но, Боже мой! ска

залъ онъ, какая дурная голова у эпой жен

нщины! Я бы ни за чтпо не хопѣлъ имѣпь.

ее.“ Вопъ въ чемъ соспояла вся его кри

пика. Всемъ прочимъ онъ оспался дово

ленъ, чпо доказалъ мнѣ своею благородною

опкровенносшію, копорая показывала въ

немъ ироя. . . . .

И пакъ я восхищался опъ радости, чтно

мнѣ предспавился случай сдѣлапь для него

нѣчпо угодное, и со всею невинносшію, хо

Ч. ХП. Кн. ХІ. 12
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пя впрочемъ весьма неблагоразумно, при

нялъ сдѣланное мнѣ предложеніе. .

Покровипельспвуемая особа Маршаломъ

была одна изъ его любовницъ, представлен

ная къ нему на семнадцапомъ году. Онъ

прижилъ съ нею дочь, сдѣлавшуюся послѣ.

извѣспною и вышедшую за-мужъ подъ име

немъ Саксонской Авроры. При рожденіи

сего дипяпи, онъ упрочилъ мапери ея до

ходу около спа луидоровъ, и кромѣ пого

ежегодно давалъ ей по пяши сопъ на про

жипіе; послѣжелюбилъ ее не болѣе, какъ дру

жески, попому чпо ея пріяпносшь, проспо

душіе и природная робоспь поперяли въ

глазахъ его свою приманчивоспь. Извѣ

епно, чпо Маршалъ сей при благородной

и вмѣспѣ гордой душѣ, имѣлъ веселой нравъ.

По склонноспи, равно какъ и по приняпой

сиспемѣ, хопѣлъ и въ самой арміи жишь

, всегда среди забавъ, говоря, чпо французы

охопнѣе идупъ на сраженіе, когда бываюпъ

веселы, и чпо они всего болѣе во время

войны опасаюпся скуки; а попому въ ла

теряхъ у него всегда находилась Комичес

кая Опера. Среди паковыхъ-по зрѣлищъ онъ

давалъ приказанія вспупапь въ бипву, — и,
е,
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во время представленія, между двухъ пізсъ,

первая акприса извѣщала: „Ге. завтрешній

день театрó закрытó, по присинѣ сраже

нія, которое налиѣревается дать Г. Мар

шалó; послѣ завтра: СельскойПѣтух5, Рѣз

вые Алиуры и прос.“ . -

Двѣ акприсы сего пеапра, Шанпильи

и Боменаръ, были двѣ любимыя его особы:

ихъ соперничеспво, капризы, ревноспь, болѣе

его безпокоили, какъ онъ говаривалъ, нежели

Гусары Венеерской Королевы. Сіи-поaкпри

сы поселили въ немъ холодноспь къ дѣвицѣ

Наварръ. Онъ находилъ въ ней слишкомъ

много важноспи, и недовольно угодливо

спни и преданносши. Дѣвица Верріеръ, больше

просподушная и безхипроспная, не имѣ

ла гордоспи его оспоривaпь у своихъ со

перницъ; она, кажепся, полагаясь на свою

красопу, не домогалась нравишься, выдер

живая одинаково любезноспь харакпера и

беззабопноспъ быпь любимою.

Мы повпоряли первыя, сцены Заиры и

Оросмана. Ея осанка, голосъ, чувспвипель

ные взгляды, чиспосердечный и скромный

видъ, совершенно соопвѣпспвовали ролѣ;

„я же въ собспвенной своей упопреблялъ

V . ялъ

1 _
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весь жаръ и все усиліе. При впоромъ на

шемъ урокѣ, слова: Заира, ты слезы про

ливаешь! были камнемъ прешкновенія для

моей мудроспи. . у и

Способносшь моей ученицы содѣлала ме

ня самаго опмѣнно прилѣжнымъ, чпо впро

чемъ не умедлили переполковашъ злонамѣ

ренно въ худую спорону. Маршалъ, нахо

дившійся погда въ Пруссіи и увѣдомленный

о нашей связи, жеспоко разгнѣвался, чпо

впрочемъ совсемъ неприлично было велико

му человѣку. Въ слѣдспвіе чего, оспановивъ

ежемѣсячную ей выдачу пяпидесяпти луидо

ровъ, приказалъ объявипь, чпо онъ съ по

го времени не хочепъ болѣе видѣпь ни ма

пери, ни ея дочери. Слово сдержано; и не

прежде, какъ по смерпи его и при нѣко

поромъ моемъ посредспвѣ, Аврора была

признана и воспипываема въ монаспырѣ, въ

качеспвѣ дщери сего ироя. .

Осшавленная моя Заира и я, мы оба раз

дѣляли свою гореспь. Я просилъ ее при

няшь сорокъ луидоровъ, накопленныхъ мною

опъ продажи новой прагедіи. Дѣвица Кле

ронъ и всѣ друзья мои совѣповали намъ

разлучишься, по крайнѣй мѣрѣ, на нѣкопорое

V
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время. Мы послѣдовали ихъ совѣпу; но раз

лука сія какихъ намъ споила слезъ!

Маршалъ возврапился. Я со всѣхъ спо

ронъ слышалъ, чпо онъ весьма негодуепъ

на меня. Послѣ узналъ я опъ Маршала Ле

вендаля и двухъ другихъ его пріяшелей, Сур

диса и флавакура, чпо имъ немалаго спои

ло пруда успокоишь первое движеніе, его

гнѣва. Въ собраніяхъ, при Дворѣ, при са

момъ Королѣ, не спыдился онъ говоришь,

чпо эпопъ малой, негодяй-спихопворецъ,

переманилъ опъ него всѣхъ любовницъ; по

казывалъ письмо, украденное у Верріеръ вѣ

роломнымъ ея лакѣемъ. Къ счаспію, въ семъ

письмѣ, я прописывая о своей прагедіи

Клеопатра, между прочимъ упомянулъ, чпо

Анпоній былъ ирой в6 любовныхó и воен

ныхó дѣлахó. „А! говорилъ Маршалъ, сего

Анпонія вы конечно понимаеше, кпо онъ

паковъ.“ Сіе примѣненіе, о копоромъ я

совсемъ не думалъ, ему польспдило и нѣсколь

ко успокоило.

Между пѣмъ я имѣлъ пакую онтчаянную

предпріимчивоспь, чпо даже рѣшался, xо

пя бы по споило мнѣ жизни, опмспишь

ему, ежели полько онъ сдѣлаешъ , мнѣ ка

1

V
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Iкую нибудь обиду. Въ семъ запруднишель

номъ положеніи Г. Поплиньеръ предложилъ

мнѣ удалишься къ нему въ деревню; а съ дру

гой спороны Принцъ Тюрень облегчалъ мою

печаль по случаю неизбѣжной разлуки съ не

счаспною моею Заирою.

Сей Принцъ, вспрѣпясь со мною однимъ

вечеромъ во французской комедіи, сказалъ:

„Вы виною, чшо Маршалъ бросилъ дѣ

вицу Верріеръ: дайпе мнѣ слово болѣе

Съ Нею не видашься; ея положеніе по

правипся.“ Эпо предложеніе изъяснило мнѣ

пайну нашего послѣдняго свиданія въ Бу

лонскомъ лѣсу и ея слезъ при разспаваніи

со мною. „Хорошо, Принцъ, опвѣчалъ я:

даю вамъ слово, копораго вы пребуепе.

Пуспь дѣвица Верріеръ будепъ благополуч

на съ вами; соглашаюсь болѣе не видѣпься

нею.“ Онъ взялъ ее къ себѣ; а я выполнилъ

вѣрно свой обѣпъ. _

. Возврапившись въ сельской домъ, со

всемъ не похожій погда ни на по, чпо

онъ былъ, и ни на по, чемъ онъ послѣ сдѣ

лался, я имѣлъ все время предaпься раз

мышленіямъ о себѣ самомъ. Я обращалъ взо

ры на пропасшь окресшъ копорой блуж
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далъ задумчиво. Ирой фонпенейскій, обожа

емый арміею и цѣлою франціею, человѣкъ,

къ копорому всѣ высшія сословія были ра

сположены съ наилучшимъ уваженіемъ, и

копораго самъ Король принималъ со всѣми

почеспями опличія, сей человѣкъ былъ попъ,

копораго я оскорбилъ, не имѣя даже изви

ненію своему заблужденія слѣпой любви.

Сія неоспорожная и слабая дѣвица не скры

вала предо мною, чпо она ему принадлежа

ла за его милоспи и какъ опцу ея дочери.

Я пакъ хорошо зналъ, и пакъ былъ увѣ

ренъ объ угрожавшей намъ опасносши, чпо

когда не во время къ ней прокрадывался,

всегда обнималъ меня препепъ. Ее самую

пакже находилъ и оспавлялъ въ ужасномъ

безпокойспвіи. Не знаю, за какое бы дру

гое удовольспвіе мы согласились плапипъ

очевидною опасносшію быть поиманными и

изобличенными. И ежелибы Маршалъ, увѣ

домленный о моей дерзоспи, самъ не удоспо

ивъ меня лишишь жизни, приказалъ поль

ко одному изъ своихъ слугъ меня оппоп

чивапь какъ должно, по я знаю, на чпо

погда рѣшался, чего и пеперь предспавипъ

не могу безъ ужаса. „Ахъ! дѣши мои: пре

X _

у.
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пещите подобно мнѣ и избѣгайпе опасно

, сліей пылкой молодоспи, копорая на все

опваживаешся для случайной и минупной

связи, имѣя въ виду одну прияпноспь и

- наслажденіе. Я указываю вамъ подводный

камень, чпобы предохранишь васъ опъ ко

Р блекрушенія.“

Спустя нѣсколько времени Маршалъ

умеръ. Онъ подъ конецъ уже сдѣлал

ся ко мнѣ великодушенъ, какъ баснослов

ный левъ къ мышонку. При первомъ пред

сптавленіи Клеопатры, онъ выходя изъ ло

жи своей и прямо вспрѣпясь со мною въ

корридорѣ (пупъ я весь измѣнился въ ли

цѣ), явилъ особенную милоспь сказашъ

мнѣ: Осень хорошо, Сударь, — осень хо

рошо! Послѣ я искренно сожалѣлъ объ немъ,

какъ о защипникѣ моей опчизны и о благо

родкомъ человѣкѣ, копорой меня проспилъ;?

и, чтнобы почпипь его памяпь, сочинилъ

ему слѣдующее надгробіе: _

. А cou araу Еabius, Аnnibal a Вruxelles,

sur lа м оse Сoedé, Тurennе sur le Кhin,

Аы Léopa d farouche il imposa lе frein,

Еt de l'aigie rapide il abbattit les ailes.

Д. Воронов5.

___________

* *
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. стуллія.

(Изъ книги Титта-Ливія, Гл. 59 — 48.)

------------

. . . . Въ сіе время случилось при дворѣ чудо,

по виду и происшеспвію необыкновенное,

удивипельное. Сказываюпъ, чпо у спящаго

опрока, именемъ Сервія Туллія, загорѣла

ся голова въ присупспвіи многихъ. Самъ

Царь и супруга его, вспрѣвоженные кри

комъ свидѣпелей сего чуда, прибѣжали въ

спальню опрока. Одинъ изъ придворныхъ

принесъ было воды для попушенія пламени;

но Царица, удержавъ его за руку, повелѣла

всѣмъ умолкнупь и дожиданься пробужде

нія опрока. Онъ проснулся, и пламя изче

зло. Тогда Танаквилъ опводипъ супруга въ

уединенные покои и говорипъ ему: „Понима

ешь ли пы сего юношу, пакъ низко досе

лѣ нами воспипаннаго? Знай же, чпо

онъ будепъ намъ нѣкогда свѣпильникомъ

въ емупныхъ обспояшельспвахъ и подпо
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рою нашего дома въ несчаспіи! Попщимся

же воспипапь его какъ юношу, имѣющаго

быпь украшеніемъ нашего двора и нашей

Имперіи — Съ сего времени Сервій былъ

свободнымъ. Его воспипывали какъ опрока,

предназначеннаго къ высокому соспоянію, и

сами боги явно благоволили сему предназ

наченію. Молодой человѣкъ дѣйспвипельно

имѣлъ всѣ царскія доспоинства; И когда

Тарквиній искалъ себѣ зяпя, по ни въ комъ

изъ Римскихъ юношей не могъ найши до

спойнѣйшаго, какъ въ Сервіи, за копораго

и опдалъ дочь свою. Сіе предпочшеніе, Сер

вію Царемъ оказанное, совершенно опро

вергаепъ пѣ слухи, чпо будпо Туллій прои

зошелъ опъ рабы и самъ былъ рабомъ.

Я наиболѣе держуся мнѣнія пѣхъ, копо

рые повѣспвуюпъ, чпо, по взяпіи Корни

кула, взяпа была между плѣнными беремен

ная — супруга Сервія Туллія, Князя сего

города, въ сраженіи павшаго; чпо по осо

бенной знапноспи уволена была опъ раб

спва Римскою Царицею, и въ домѣ Таркви

нія разрѣшилась опъ бремени. Младенецъ,

по дружескимъ связямъ между его мaперью и

благодѣпельницею, Танаквилою, опъ колы

…
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бели воспипывался при дворѣ царскомъ, и

пользуясь ласками Царицы, а послѣ уваже

ніемъ самаго Царя, соспавилъ пакимъ обра

зомъ и счаспіе своей мапери. Вопъ поче

му думаюпъ, чпо онъ произошелъ опъ не

вольницы! у

На придцашъ осьмомъ году царспвованія

Тарквиніева? Сервій не полько снискалъ се

бѣ уваженіе опъ Государя, но и опъ са

михъ Паприціевъ и черни. Между пѣмъ, двое

сыновей Анка Марція уже и прежде весь

Ма досадовали на тарквинія, копорый сó по

мощію опекунспва лишилъ ихъ опцовска

го наслѣдія, и будучи пришельцемъ, не

полько чуждымъ для Римлянъ, но и вооб- -

ще для Ипаліанцевъ, царспвуепъ въ Ри

мѣ: пеперь еще большею воспылали злобою,

видя, чпо и по смерпи Тарквиніевой скиппръ

Римскій, не къ нимъ возврапипся, но

перейдепъ въ руки раба недоспойнаго;

чпо послѣ спа лѣпъ, пѣмъ самымъ на

родомъ, надъ копорымъ царспвовалъ Ро

мулъ, опъ бога происшедшій, и самъ по

кончинѣ жизни учинившійся богомъ, пѣмъ

народомъ управляпь будепъ рабъ, рож

денный рабою — и погда, когда мужеское
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поколѣніе Анка еще сущеспвуепъ! Какое

безчеспіе для имени Римскаго, для дома

Царскаго? Не полько пришельцамъ, но

и рабамъ опкрыпъ пресполъ Римскій! ! —

Они рѣшились омыпь3пяпно сіе кровію.

Но ихъ злоба наипаче искала погибели

песпя, нежели зяпя. Они видѣли,

чпо умерщвленный Сервій оспавишъ за

себя мспипелемъ Государя, а не часпнаго

человѣка: припомъ, Тарквиній найдешъ

себѣ другаго зяпя и сдѣлаепъ наслѣд

никомъ преспола. И пакъ вознамѣрились

уловипъ въ сѣпи свои Тарквинія. Къ сему

злодѣянію подговариваюпъ они двухъ па

спуховъ самыхъ опважнѣйшихъ; вооружа

юпъ обоихъ обыкновенными ихъ орудіями.

Паспухи прямо идупъ въ передніе дворца

покои, заводяпъ между собою жеспокую

ссору и привлекаюпъ къ себѣ царскихъ слу

жишелей. Оба хопяпъ лично Царю жало

вaпься; крикъ ихъ доходипъ до внупрен

нихъ комнатъ; ихъ призываюпъ къ Царю;

оба начинаюпъ кричать предъ нимъ вмѣ

спѣ, заглушая другъ друга. Наконецъ Лик

поръ повелѣваешъ каждому говоришь по

рознь, и одинъ изъ нихъ начинаепъ свою

„“
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нарочно выдуманную жалобу. Между пѣмъ

какъ Тарквиній обрапился къ разкащику,

другой заносипъ сѣкиру, поражаепъ еГО ВЪ

-голову и, оспавивъ орудіе въ ранѣ, броса

попся оба изъ покоевъ. . . .

_ умирающій Тарквиній падаешъ на руки

окружавшихъ его служипелей. Ликпоры

схвапываюпъ злодѣевъ. Народъ волнуептся.

Съ изумленіемъ спрашиваюпъ другъ друга

о случившемся во дворѣ приключеніи. Меж

ду пѣмъ Танаквилъ повелѣваепъ заперѣпь

черпоги царскіе. Высылаепъ зрипелей. То

пригоповляепъ нужныя для умирающаго

пособія, если полько пособипъ можно; по

выдумываепъ другія средстпва на случай

его смерпи. Призываепъ Сервія, указываепъ

ему на окровавленнаго супруга и, схва

пивъ его за руку, молипъ: „да опмспипъ

смерпъ своего песпя; да не оспавипъ на

посмѣяніе злодѣямъ свою пещу. Сервій, ГО

ворипъ она: пресполъ пвой, если пы мужъ,

а не пѣхъ, копорые совершили сіе злодѣ

яніе чуждыми руками. Возспань, о Сервій!

послѣдуй за руководспвующими пебѣ бо

гами. Они явспвенно предвозвѣспили буду

щую славу главѣ пвоей, окруживъ ее нѣ
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когда огнемъ божеспвеннымъ. О! да по

двигнепъ пебя нынѣ огнь сей! Теперь-по

пробудися Сервій! и мы царспвовали, бывъ

иноземцами. Чпо нужды, кѣмъ пы рож

денъ? помни, кпо пеперь пы! Если сія

нечаянносшь запрудняепъ пвою рѣши

моешь, по слѣдуй моей!“-Между пѣмъ, вол

нующійся народъ выходилъ изъ повиновенія

и Танаквилъ изъ верхней часши дворца, оп

крывши окна, къ новой улицѣ обращенныя

(ибо Царь жилъ пропивъ Юпипера Спа

пора), говорипъ къ народу, повелѣвая успо

коишься; увѣряепъ его, чпо внезапный

ударъ привелъ Царя полько въ безпамяп

спво, и желѣзо не далеко вонзилося въ пѣ

ло; чпо онъ уже пришелъ въ себя; чпо по об

мыпіи крови нашли рану несмерпельною;

чпо на другой же день увидяпъ его сама

го; чпо. онъ повелѣваешъ между пѣмъ по

* виновапься Туллію, копорому поручаепъ

судопроизводспво и прочія царскія долж

воспи. Въ сіе время Сервій, съ полпою

ликпоровъ, являепся народу въ Трабсѣ, и

занявъ Царское, сѣдалище, иное рѣшипъ

самъ, иное оспавляепъ, какъ бы до свида

нія, съ самимъ Царемъ; и подъ видомъ вре
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меннаго правишеля, до пого упвердился

на пресполѣ, чпо когда вопль двора обна

ружилъ испинное положеніе Дома царска

го, онъ, окруженный сильною спражею, пер

вый, безъ согласія народнаго, но по единой

полько волѣ Паприціевъ, началъ царспво

вашь въ Римѣ. Дѣпи Анковы, услышавъ о

захваченіи своихъ повѣренныхъ, о смерпи

Царя, о могущеспвѣ Сервія, удалились въ

Свессу Помeпію.

Сервій хопѣлъ оградишь пресполъ свой

не полько общеспвенными, но и домашними

поспановленіями. Опасаясь, дабы Лущій и

Арунсъ, дѣпи Тарквинія, не пипали пакой

же злобы и къ нему, каковую дѣпи Анка

Марція къ Тарквинію, выдалъ за нихъ до

черей своихъ. Однако сіи человѣческія мѣ

ры не могли преодолѣпъ необходимосши

рока. Чесполюбіе скоро посѣяло раздоръ въ

его семейспвѣ и породило ужаснѣйшія зло

дѣянія между кровными. Весьма кспапи,

при наспоящемъ спокойспвіи Римлянъ, слу

чилась война съ Веэнпами и прочими Эпру

скими народами, съ коими кончилось вре

мя перемирія. Ибо Сервій поликимъ озна

- меновалъ себѣ въ ономъ мужеспвомъ и сча



168

спіемъ, чтпо по низложеніи великаго множе

спва непрія пелей вспупилъ въ городъ какъ

наспоящій Царь, признанный паковымъ опъ

Паприціевъ и черни. Послѣ сего приспу

пилъ онъ къ самому важнѣйшему заняпію —

мирному. Какъ Нума былъ учредипелемъ,

правъ Божескихъ, пакъ и Сервія будепъ,

славипъ попомспво основатпелемъ всякаго.

въ гражданспвѣ различія соспояній, котпо

рое прежде всего зависѣло опъ спепени

доспоинспва и богапепва каждаго. Онъ пер

вый завелъ перепись (census) — yспановленіе.

самое полезнѣйшее для паковой Имперіи,

какова нынѣ Римская! Послѣ сего военныя

и гражданскія повинностпи не на всѣхъ уже

поголовно были полагаемы, но по соспоянію

имущеспвъ каждаго. по сей переписи онъ а

раздѣлилъ гражданъ на классы и ценпуріи

(сопни) — порядокъ весьма нужный какъ для

мирнаго, пакъ и, военнаго времени. (*)! . .

Хопя Сервій дѣйспвипельно царспво

валъ въ Римѣ, однако слыша неоднокрап

но упреки младшаго Тарквинія, чшо онъ

(?) здѣсь нѣсколько главъ опущено, копорыя

большую имѣютъ занимапельносшь въ цѣ“.

лой испоріи, нежели въ опрывкѣ:

а
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царспвуепъ безъ согласія народнаго, хопѣлъ

, оправдашь себя и въ ономъ. Дабы вривлечь

къ себѣ чернь Римскую, онъ раздѣлилъ по

ней завоеванныя земли у непріяшелей и

попомъ вопросилъ: желаюшъ ли и повелѣ

ваюпъ ли ему царспвовать? — и народъ съ

поликимъ единодушіемъ объявилъ его Ца

ремъ своимъ, каковаго еще ни одинъ изъ

предшеспвенниковъ не получалъ себѣ! Но

тарквиній — сей пылкій, безпокойный юно

ша, подспрекаемый своею супругою, Тул

ліею, все еще не перялъ надежды овладѣпь

пресполомъ. Онъ примѣшилъ, чпо раздѣлъ

земли по черни весьма не нравипся черни,

и пѣмъ ревноспнѣе началъ опорочивапь

Сервія предъ Сенапорами и спарашься объ

ушвержденіи себя въ куріи. Такимъ обра

зомъ и Римская Имперія увидѣла у себя

прагическій примѣръ ужаснаго преспупле

нія, копорое было знакомъ созрѣвшей ея

свободы; ибо сіе царспвованіе, злодѣйспвомъ

приобрѣшенное, было послѣднее. Сей л. тар

квиній (хопя я слѣдуя большему числу пи

сапелей, и называю его сыномъ) имѣлъ бра

па Арунса Тарквинія, юношу кропкаго нра

ва. Имъ-по обоимъ, какъ выше сказано, были

Ч. ХII. Кн. ХI. _ 15
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опданы въ супружеспво обѣ Тулліи, до

чери царскія, сполько же какъ и мужья

ихъ во нравахъ несходныя. Вѣрояпно —

къ счаспію народа Римскаго, не соединили

ся злые: иначе бы Сервій не царспвовалъ

пакъ долго, и граждане не получили бы

паковой прочноспи во нравахъ. Злобная

Туллія, не находя въ супругѣ своемъ ни лю

и бочесшія, ни гордоспи, съ гореспію обра

пилася къ другому Тарквинію: ему едино

му удивлялась, его единаго называла мужемъ,

ему лишь приписывала царское доспоин

спво и происхожденіе; сеспруже свою, ко

, порая пакого имѣя мужа, не имѣла ему по

добной дерзоспи, презирала, ненавидѣла.

Но какъ зло всего приличнѣе злу, по ско

ро сблизились оные изверги. Женщина по

ложила начало сему смѣшенію. Въ шайныхъ

бесѣдахъ съ зяпемъ, она не щадила ни ка

кихъ ругапельспвъ, понося по мужа предъ

брапомъ, по сеспру предъ мужемъ. „Легче

бы для нее было, говорила она, видѣпь се

бя вдовою, а его вдовымъ, нежели жипъ въ

пакомъ неравномъ супружеспвѣ и спра

дашь опъ чужой безпечноспи. Еслибы да

ровали ей боги доспойнаго супруга, она

. . . ч
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бы скоро увидѣла у себя пѣ же почесши,

копорыя пеперь видипъ у опца своего.“

Сія продерзосшь женщины немедленно со

общилася и духу юноши. Л. Тарквиній и

, младшая Туллія, скоро одинъ за другимъ

умершіе, доспавили имъ свободу вспупишь

въ новое между собою супружеспво, копо

рому сервій хопя не хотѣлъ препяпспво

вашь, но не могъ и радовапься.

Съ сего времени и спаросшь Туллія со дня

на день спановилась бѣдспвеннѣе и царспво

ваніе безпокойнѣе. Женщина- успремляепся

опъ преспупленія къ преспупленію; день и

ночь пвердипъ своему супругу: да соберепъ

плодыучиненныхъ имиубійспвъ!„Чпобы поль

ко быпь за-мужемъ, говорила она, и рабо

лѣпспвовапь въ неизвѣспноспи, для сего

имѣла я много жениховъ!... Мнѣ попре

бенъ супругъ, копорый бы почипалъ себя

доспойнымъ преспола царскаго, копорый

бы помнилъ, чпо онъ сынъ Приска Тар

квинія, копорый бы сей часъ хопѣлъ имѣшь,

а не дожидапься короны. Если я не оши

блась въ моемъ выборѣ, по поздравляю

пебя и супругомъ и Царемъ!... Если же

нѣпъ... по учасшь моя горше прежней;
. а.

Ае

м
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буду оплакиватиь и преспупленіе и без

печноcпь.-Чпо же медлишь?-Ты не Ко

ринѳянинъ, не Тарквиніецъ, чпобы подоб

но пвоему родипелю домогапься преспо

ла иноплеменнаго. Тебя призываюпъ и бо

ги Пенапы и боги Рима, и образъ пвое

то родишеля. и домъ царскій, и царское

въ домѣ сѣдалище и самое имя Тарквинія.

Если уже и сего мало, для чего же пе

бѣ обманывапь и надежды гражданъ?. . . для

чего именовапься и царскимъ сыномъ? . . .

Бѣги лучше въ Коринѳъ или въ Тарквинію;

возврапися паки въ первобыпное предковъ

соспояніе! Нѣпъ-пы не Прискъ Тарквиній!

Ты сущій брапъ- Арунсъ!“ Таковыми-по уп

реками воспламеняла она духъ юноши. Мысль,

чпо ежели Танаквилъ-женщина чуждаго по

колѣнія, два раза сряду опдавала корону

Римскую, сперва мужу, а попомъ взяшю;

по кольми паче она — дщерь царская, оп

даватпь и опнимапь оную можепъ по про

изволу — эпа мысль перзала ее поминутн

но. Тарквиній, увлекаемый бѣшенспвомъ

жены своей, начинаепъ прежде ласкапься

къ сенапорамъ низшаго поколѣнія (*); ис

(?) такъ назывались сенапоры тарквиніевы,
и
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числяепъ предъ ними благодѣянія своего

родипеля; напоминаепъ имъ о благодарно

спи; молодыхъ людей привлекаепъ къ се

бѣ подарками, пышными обѣщаніями; всюду

поносипъ Сервія. Наконецъ, увидѣвъ, чпо

пришло уже время дѣйспвовашь, сопровож

даемый полпою вооруженныхъ, впоргаешся

на площадь; при всеобщемъ смяпеніи воз

ходишъ на царское сѣдалище и повелѣваешъ

глашапаю собрапь къ себѣ Сенапоровъ.

Они приходяпъ, одни напередъ уже къ се

му пригоповленные, другіе изъ опасенія

подпаспь гнѣву за ослушаніе, — всѣ изум

ленные необыкновенноспію происшеспвія,

и почпи увѣренные, въ кончинѣ Сервія.

ЗдѣсьТарквинійначинаешъ свое злословіе опъ

самаго рожденія Сервіева. „Рабъ, говоришъ

онъ, и рабъ, рожденныйрабою, владѣепъ вами

Римляне, послѣ моего родипеля, и чпо все

го поспыднѣе- не во время междуцарспво

ванія, не при всеобщемъ собраніи, не голо

сами народа, не по волѣ Сенапа, но по еди

ной хипроспи женщины на пресполъ воз

шедшій. и каковъ былъ въ пеленахъ, паковъ

и въ порфирѣ. По природной наклонноспи,

особенно любя низшее людей соспояніе и
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ненавидя знаменипосшь другихъ, опнялъ

у васъ земли и роздалъ оныя самой под

лѣйшей черни. Всѣ пяжеспи, кои доселѣ

были общими, возложилъ на первѣйшихъ

гражданъ; учредилъ перепись, дабы выспа

випъ на позорище завидное, соспояніе бо

гапѣйшихъ, и на всякой случай имѣпь

оное въ гоповносши для раздачи бѣднѣй

111Имъ, **

При сихъ словахъ приходипъ въ Курію

Сервій, извѣщенный дрожащимъ опъ спра

ха вѣспникомъ, и еще въ преддверіи взы

Ваепъ къ зяпко: „Чпо сіе значипъ Таркви

ній? Какъ дерзнулъ пы при моей жизни

собирапъ Сенапоровъ и возсѣдашь на мо

емъ мѣспѣ?“— Сей же грозно ему опвѣп

спвуешъ: „Я занимаю мѣспо моего роди

пеля, и не какъ рабъ, но какъ законный.

сынъ Царя и наслѣдникъ царспва. Ты

уже слишкомъ долго позволялъ себѣ издѣ

вашься надъ владыками Рима.“ Тушъ при

верженцы ихъ поднимаюпъ вопли. Народъ

спремипся къ Куріи. Казалося, чпо корона

оспанепся за побѣдипелемъ, и Тарквиній, _

побуждаемый сею необходимосшію, рѣшаеп

ся на послѣднее злодѣяніе. Будучи моложе
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лѣпами и крѣпче силами, схвапываепъ по

перегъ песпя, выносипъ его изъ Куріи,

бросаепъ съ лѣспницы, и возврапившись

къ Сенапорамъ, принуждаетцъ ихъ провоз

гласишь себя Государемъ. Спупники и спра

жи царскіе разбѣгаюшея. Окровавленный

Туллій, поддерживаемый препещущими слу

жишелями, возврапился домой; но сообщ

ники Тарквиніевы наспигли несчаспнаго на

Ципрійской улицѣ и умерпвили на мѣспѣ.

Говоряпъ, чпо и сіе убійспво учинено по

совѣпу Тулліи, и доказываютпъ оное слѣду

ющимъ ея злодѣйспвомъ. Извѣспно, чпо

она пріѣхавши въ колесницѣ на площадь,

безъ всякаго уваженія къ собранію мужей,

вызвала супруга изъ Куріи и первая поз

дравила его съ царскимъ доспоинспвомъ. Но

какъ Тарквиній повелѣлъ ей удалишься изъ

среды еще не успокоившагося народа, она

возвращалася по пой же Ципрійской ули

цѣ. — Здѣсь — пропиву древняго храма Діаны,

при поворопѣ въ право на холмъ Эсквилі

арскій, испуганный возница спягиваепъ браз

ды, оспанавливаепъ коней, указываепъ го

спожѣ на умерщвленнаго Сервія. Теперь-по

слѣдуепъ самый ужасный, безчеловѣчный
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поспупокъ Тулліи, въ памяпь копораго на

звана и самая улица злодѣйскою (Vicus sсе

1eratus). Туллія, преслѣдуемая фуріями се

спры и мужа, проѣхала колесницею по пѣ

лу опца своего, и съ кровію родипельскою,

копорою сама и колесница ея были обрыз

ганы, опцеубійца — предспала Пенапамъ сво

его дома!! Но сіе царспвованіе, во гнѣвѣ

боговъ злодѣяніемъ начавшееся, злодѣяніемъ

и кончилося.-Туллій царспвовалъ сорокъ че

пыре года, и съ поликою мудросшію, Чпо

и самый лучшій, умѣреннѣйшій наслѣдникъ,

едвали бы успѣлъ сравнишься съ нимъ.

Къ его славѣ и по опнеспи можно, чпо

онъ былъ добрымъ и законнымъ Государемъ.

Даже упверждаютъ нѣкопорые, чпо, если

бы не злодѣяніе дочери, Сервій Туллій

самъ хопѣлъ опрещися самодержавія, сколь

ко оно ни было кропко и умѣренно, и до

ешавишь свободу опечеспву.
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(Изъ сочиненій легла Байрона.)

чернчая чегче-лчатъ чаря

„увы! Они были друзьями въ юно

„спи; но клевепа оправляепъ испи

„ну; посноянспво обипаепъ полько на

„небесахъ; жизнь усѣяна перніемъ, а

…„молодоспь суепна. Ненависпь къ по

„му, кого мы любимъ, перзаешъ все

„наше существо, подобно сумасше

„спв1ю.

„никпо изъ нихъ не нашелъ себѣ

„друга, котпорый освободилъ бы опъ

„поски опуспѣлое сердце. подоб

„но оппоргнупымъ одинъ опъ дру

„гаго упесамъ, они разлучены; но

„слѣды опуспошенія оспались: ужас

„ное море ихъ разлучаепъ; но ни зной,

„ни хладъ, ни громы (я увѣренъ!) не

„изгладяпъ изъ памяпи прошедшаго.“

Колерджисъ Кристабель.

Проспи — хопя бы на вѣки — проспи!

Сердце мое не можешъ извинишь пебя; не

у
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можешъ пакже и возспапь пропивъ пебя.

Какъ бы я желалъ опкрышь пебѣ грудь

свою, гдѣ голова пвоя пакъ часпо покои

лась, когда пы вкушала пихой сонъ, ко

пораго никогда ужь не узнаешь! Какъ бы
л желалъ, чшoбы душа моя, а" ОЖИВЛеННая?

пвоимъ присупспвіемъ, излила предъ по

бою всѣ пайныя свои мысли! Ты бы узна

ла, чшо сердце мое досшойно любви. Свѣпъ

одобряепъ пебя — онъ любуепся нане

сеннымъ побою мнѣ ударомъ; но похвала

сія должна оскорбляшь пебя: она упвер

дила несчасшіе другаго. Я имѣю много не.

доспашковъ; но не могла ли другая рука

не па, копорая меня прежде ласкала —

нанесши неизцѣлимую мнѣ рану? Ахъ, не

обманывайся! Любовь, мало по малу, можепъ

изчезнушь; но, вѣрь мнѣ, сердца не могупъ

бышь опорваны другъ опъ друга споль вне

запнымъ попрясеніемъ. Твое собспвенное

сердце сохраняепъ еще жизнь; мое, хотия

, окровавлено, не переспаепъ еще бишься:

но самая мучишельная и никогда не уми

рающая мысль есшь па, чпо мы уже ни

когда не свидимся. Сіи слова производяпъ

больще скорби, нежели спенанія умираю
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мщаго. Мы оба, будемъ жишь: но всякое упро

озарипъ наше вдовспво. Когда пы за

хочешь искапь своего упѣшенія въ пер

вомъ лепепаніи нашего младенца: научишь

ли пы его выговаривашъ слово: отецó, ко

пораго ласки онъ на вѣки лишенъ? Когда

онъ обоймешъ пебя; когда успa его къ

пвоимъ коснушся: вспомни пого, копорый

мольбами своими пебя благословляепъ; вспом

ни пого, копораго бы пвоя любовь сдѣла

ла счаспливымъ! Если черпы нашей дочери

будупъ похожи на пѣ, копорыхъ пы уже

никогда не увидишь, сердце пвое неволь

но содрогнепся и забьепся вѣрноспію ко

мнѣ. Ты, можепъ быпь, знаешь всѣ мои

проспупки; но никпо не можешъ знашь пе

перишняго моего безумія. Всѣ мои надежды

поблекли, но безпреспанно къ пебѣ обра

щаюпся. Каждое мое чувспво было попря

сено. Гордоспь, копорую бы вся вселенная

не могла унизипь, передъ побою унизилась

и побою презрѣна. Самая душа пеперь ме

ня покидаепъ. Но свершилось! Всѣ слова

напрасны — а мои слова еще напраснѣе: но

мыслей обуздашь не возможно; онѣ пропивъ

воли опкрываюшъ себѣ пупь. Проспи! Мы
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разлучены: я опорванъ опъ всего мнѣ близ

каго; болѣнъ сердцемъ, одинокъ, презрѣнъ...

что можешъ быпь ужаснѣе сего — и смерпь

ничпо!
.

X. Сó Анг. К. П. Б.

—



, стихотво евнія.
. .

о в и т е л ь с н А.

(подглжлн1в о вид1ю.)

чив"чвъ-въ-чегоночнетъ

1

Въ горахъ Киммеріи въ черпогъ его надъ вхо

. — _ домъ,

Скала угрюмая сложилась мрачнымъ сводомъ;

Гдѣ, мхомъ увѣнчанныхъ пещеръ во глубинѣ,

Безпечный дремлепъ сонъ въ пуспынной пишинѣ;

и опъ созданія, огниспы феба очи

Не позлащали спѣнъ сего владѣнья ночи;

Лишь съ влажнымъ сумракомъ сомнитпельный

разсвѣпъ —

Въ пуманахъ блѣдное мерцаніе лieпъ. —

Тамъ пѣшелъ никогда не пробуждалъ денницы,

И никогда лай псовъ и голосъ вѣщей ппицы

На Капиполіи возникнувшій спѣнахъ —.

Не разливали памъ смяпеніе и спрахъ;

ни коней ржаніе, ни вой волковъ, опъ вѣка,

Ни бранный звукъ прубы, ни пѣсни человѣка,

Ни мимолёпный вѣпръ, свиспя въ ущельяхъ

_ скалъ,
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Нѣмой пустыни сей покоя не смущалъ.

Повсюду мерпвенносшь; — изъ урны молчаливой

Едва, едва журчипъ забвенья покъ лѣнивой,

Скользя межь раковинъ по илиспому дну,

Подъ шопопъ спруй своихъ склоняепся ко сну.

И маки пышные, раскинувшись грядою, .

Съ прибрежной, сонною лобзаепся волною;

Ихъ собираепъ ночь и въ воздухъ льёпъ росой,

Опрадный сокъ дремопъ, Зевеса даръ благой;

Порога не храняпъ безсмѣнныхъ спражей взоры,

Не поражаюпъ слухъ гремящіе запворы,

Но памъ, въ пиши палапъ безвѣспныхъ для

. ____ небесъ,

Подъ древнимъ пологомъ, въ пѣни двойныхъ за

____ вѣсъ,

на ложѣ, роскошью изобрепенномъ лежа

И помну лѣнь свою въ зыбяхъ пуховыхъ нѣжа,

Сна молчаливый богъ, подъ маковымъ вѣнцомъ

Вѣкъ наслаждаешся ненарушимымъ сномъ. —

осущеспвленныя мечпой воображенья,

Порхаюпъ вкругъ него крылапы сновидѣнья,

И грѣзъ, какъ падшій лиспъ безчисленны рои,

какъ линіи пески, какъ тибровы спруи,

4 встукнъ
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спрана Сапурнова! Небесь лазурны своды!

Прелеспная земля! Мѣспа, гдѣ воспѣвалъ

Возвышенный Маронъ величіе природы!

гдѣ гордый Рафаэль вѣкамъ живописалъ!

Спрана, опъ всѣхъ временъ, сокровищница

. славы,

Великая искусспвъ изящныхъ лѣпопой,

Писавшая Царямъ побѣдные успавы, _

Кпо безъ почшенія на брегъ вспупаепъ пвой?

О красопы градовъ! сокровища безцѣнны! у …

Тоскана съ Греціей слились въ единый кругъ,

Гробницы, и дворцы, ваянія священны

и холсшъ одушевленъ . . . . . и все являепъ

е * * . . вдругъ

И славу Цезарей и славу Медицксовъ!

Попомковъ зрю вездѣ вселенныя Царей:

Они среди гробовt, подъ пѣнью кипарисовъ,

Спремяпся воскресишь минувшихъ славу дней.

1 I
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и пучная земля Тосканы обновленной,

Тоскану древнюю прудамъ ихъ опдаепъ.

О Римъ! къ пебѣ лепипъ воспоргъ воспла

__ мененной. . . . .

Но вопъ священный градъ предъ нами пред

"ъ _ спаепъ,

Пуспыней гробовой печально окруженной.

И препепъ пупника при видѣ семъ разипъ.

Власпишеля градовъ сокрылося сіянье,

Молчаніе на сихъ обломкахъ возсѣдипъ;

Но порпиковъ, дворцовъ поверженное зданье

Величье прежнее въ развалинахъ гласипъ.

Вопъ своды, времени рукою изможденны,

Висѣли нѣкогда здѣсь поки быспрыхъ водъ,

и въ яроспномъ своемъ печеньи неизмѣнны,

Клубились съ шумомъ внизъ чрезъ препепный

. оплопъ,

Сей храмъ украшенъ былъ добычами вселенной,

И чрезъ сіи врапа со славой пропекли —

И легіоновъ сонмъ и сонмъ вождей побѣдной.

вонъ капиполія, судилище земли!

опсюда гордый Римъ мепалъ перуны мeспи!

. Здѣсь разныхъ спранъ Цари, челомъ склонив- .

шись въ прахъ,

Заложники побѣдъ, забвенные, безъ чеспи,

Вѣнчанны узники, Сенапа при дверяхъ,

Свободныя спраны пипомцевъ препепали

И знака Ликпора для входа ожидали.
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"— Тамъ площадь вижу я, гдѣ въ пламени забопъ

кипѣлъ, подобяся сѣдымъ волнамъ Ефрапа,

сей чесполюбія исполненный народъ:

тиранъ вселенныя и узникъ Трибунапа.

вели... и, посреди обломковъ и гробовъ,

Воображеніе въ призваніяхъ священныхъ

Предспавипъ сонмъ пѣней Беллониныхъ сыновъ.

Ты зришь ли ихъ полепъ съ небесъ воспламе

. . . ненныхъ?

Смопри.... лепяпъ полпой, распоргнувъ смер

. . , пи плѣнъ:

. Вопъ града Марсова воинспвенные дѣды,

совѣповъ красопа, опора гордыхъ спѣнъ,

орашаи полей, власпипели побѣды! .…. "
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я кѣмъ-шо былъ взнесенъ на оспрый верьхъ

— * * Скалы;

— Такъ мнѣ въ младенчеспвѣ приснилось —

- Кругомъ меня дробилися валы

И море бурное пѣнилось,

И, съ воемъ, спадо чудъ кругомъ скалы пѣ

_ _ снилось и

— Огонь горѣлъ у нихъ въ очахъ!

Я былъ одинъ — и весь былъ спрахъ; -

И сердце, въ молодой груди, чупъ билось,

И милой жизни я сказалъ: прости!

Вдругъ пылкій огнь въ мои впѣснился жилы,

И кпо-по мнѣ орлины придалъ крылы

И громко возопилъ: „лети!“

И я, подъ свѣплыми лепая небесами,

Смопрѣлъ на міръ спокойными очами

И видѣлъ землю съ высопы: _

Тамъ рѣки въ дальнія моря бѣжали,

Тамъ грады пышные, памъ обласпи лежали,

И въ нихъ кипѣла жизнь, шумѣли суепы,

И спраспи, бурныя пылали . . . . .
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но полнъ я былъ свяпыхъ, высокихъ думъ!

и я въ земной мяпежъ не опуспился

И съ прахомъ, опъ земли лепящимъ, не смѣ

сился,

и слышалъ лишь вдали-земной превоги шумъ!..

Ведор5 Глинка.
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Прощай прияпелъ! Опъ Поэпа

возьми на памяпъ пукъ спиховъ,

Богъ вѣспъ, враждебная планепа

Въ какой закинешъ уголъ свѣпа

Его, съ младыхъ еще годовъ,

Привыкшаго изъ кабинепа

Не выспавляпь своихъ очковъ?

Богъ вѣспь, увидимъ ли разлуку,

Перекреспясь, мы за собой?

Какъ обнимусь погда съ побой!

Рука сама опыщепъ руку, ч.

Чпобъ съ пой же чиспою душой —

Но, можепъ быпь, испившей муку —

Схвапипь ее и крѣпко сжапь!

Какъ дружныхъ словъ проспому звуку

. Мнѣ будепъ весело внимапь!

Ты, можепъ быпь . . . . но чпо мечпами,

Чпо неизвѣспнымъ мучишь насъ? .

Мнѣ ль споришь дерзко со слезами,

Попечь гоповыми изъ глазъ?

Чпо будепъ— будепъ! съ небесами

Не льзя боропься милый другъ!

Оспанься жъ съ эпими спихами

До перваго пожапья рукъ. —

ó



ясныя грезы ошъ васъ, о безсмерпные жипе

_ ли Неба!

не опнимайше, — молю! — райской мечтпы у

. меня:

нѣпъ оскорбленія вамъ, когда безнадежный спра

_ . далецъ,

чарами ночи плѣненъ, счастливъ обманчивымъ

сномъ,

сладоспный голосъ ея, небесныя, свѣплыя очи,—

Прелеспь — улыбка и взоръ, прелеспь- вол

шебная грудь —

Такъ! я видѣлъ Элизу! Въ прекрасномъ видѣньи

_ ” . Элиза

Руку сжимала мою: Боги! скажу ль? на меня

Нѣжно взглянувъ: „Я чиспою дружбой упрапу

_ любови,

Бѣдный! пебѣ замѣню!“ мнѣ говорила она. —

. е.

В. Кюхелъ бекеръ.
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_________________________
__

Зеленымъ лавромъ Капиполій

Чело Пепрарка увѣнчалъ;

Но въ гореспи пѣвецъ мечпалъ:

. „Увы! моей злосчаспной доли

Ничпо, ничпо не усладипъ;

Ни время быспрыхъ наслажденій,

Ни вихрь любовныхъ упоеній

Минувшаго не возврапипъ!“

Его предчувспвіе пягчило; , я

Онъ дни въ печали провождалъ;

Подъ небомъ яснымъ онъ спрадалъ, .

Бывъ оплученъ опъ Лоры милой. — _

И пщепно думалъ онъ въ мечпахъ,

п о время исцѣлипъ мученье:

увы! несчаспному перпѣнье

удѣломъ было въ пѣхъ мѣспахъ.

Однажды мракомъ окруженный,

Во снѣ онъ милую узрѣлъ

И къ ней съ любовію лепѣлъ

При блескѣ, молній разъяренныхъ; … ъ

Призывный гласъ ея внималъ, _

Вспрѣчая Лоры взоръ унылой;
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уже онъ разспавался съ милой *

И вздохъ прощальный принималъ.

” Власы грудь Лоры прикрывали;

Печальный другъ, сосѣдъ могилъ —

ихъ мрачный кипарисъ обвилъ;

Въ рукѣ ея часы сверкали:

Песокъ капился съ быспропой,

и угасающи прелеспной Лоры

Спремились къ небу помны взоры

Съ послѣднею на нихъ слезой.

Увидя призракъ драгоцѣнный,

Пепраркъ опъ сна былъ пробужденъ;

Любви воспоргомъ упоенъ, ч.

Одной надеждой оживленный,

Онъ Лору зрѣпь еще желалъ:

Умчались съ призракомъ надежды,

Ея на вѣкъ сомкнулись вѣжди

Въ пу ночь, какъ онъ объ ней мечпалъ.

Ал. 4уротъ.

Л,
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чего-че-ъ-чб"

Други, пуспъ года несупся,

о годахъ не намъ пужишь! I

Не всегда и грозды вьюпся —

Такъ скорѣй и пишь и жипь!"

* * *

Громкій смѣхъ надъ докпорами!

. При плесканьи полныхъ чашъ —

Вѣрьпе мнѣ — Игея съ нами, .

Самъ Ліей, цѣлипелъ нашъ!

ж

* * .

Свѣплый Мозель восхищенье

Изливаепъ въ нашу кровь!

Пейпежъ, съ нимъ вы упѣшенье

И болшливую любовь.
__ .

* * *

____

. Выпили? — еще! — кругами
.

Рдѣепъ радоспть на щекахъ — _

Порхъ Амуръ — забилъ крылами

И — мы дремлемъ на цвѣпахъ.
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см ѣ с ь. .
…

о финской литтвРАтурѣ. .

ч__..…" -а---ъ мора

прошло десяпъ лѣпъ, какъ финляндія соеди

нена съ Россіею, но у насъ, до сихъ поръ, никпо

еще не писалъ о ея Липперапурѣ. По сей при

чинѣ, почпенный Андрей Давидовичь Гиппингъ,

урожденный финляндецъ, желая изъявипь вамъ,

мм. Гг., благодарностпь свою за избраніе его въ

Сочлены вашего Общеспва, предложилъ мнѣ пере

веспь его сочиненіе о семъ предметѣ. Руковод

спвуясь пѣмъ же намѣреніемъ, я въ прияпную

обязанноспь вмѣняю себѣ предспавишь вамъ

переводъ онаго. , и .

Подъ именемъ финской Липперапуры разу

- мѣюпся не полько сочиненія на опечеспвен

номъ, но пакже на лапинскомъ и шведскомъ

языкахъ, изданныя въ финляндіи. По соедине

ніи сей обласши со Швеціею , языкъ Шведскій

приняпъ въ ней, какъ языкъ ученый: его спа

ли упопреблятпь въ разговорахъ образованные

люди, и преподавали на немъ въ училищахъ; по

сему на языкѣ природномъ, предоспавленномъ
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единственно простому народу, писали весьма

не многіе; однакожъ занимались изслѣдованіемъ

свойспвъ его. уже въ ХVI сполѣпіи Петреусъ

и Мартиніусъ сочинили финскуюГраммапику (а),

и въ по же время изданы словари (ь), но про

изведенія сіи весьма неудовлепворипельны, - и

могущъ бышь почищаемы одними полько опы

пами. Первая изъ всѣхъ Граммашикъ, заслужи

вающихъ вниманіе, сочинена Валемъ (Vaels Gram

лmaticа Еenuica) и издана уже по смерпи его въ

д755 году вь Або. Впрочемъ и ее нужно было

исправишь, почему Пробспъ ДИтральмакъ объ

явилъ, члто онъ намѣренъ издапь учебную кни

зу финскаго лзыка (Еinnische Sprachlehre fur Еin

пen und nicht Еinnen); однакожъ, едва появилось

сіе сочиненіе (въ 1817 году), какъ начали раз

лично судишь о доспоинстивѣ его. Инымъ не

нравилось по, чтпо онъ ввелъ новыя названія

(nomenclaturam); а другимъ, чшо въ сочиненіи

своемъ руководствовался правилами, преимуще

(а) Іnstitutio linguaе Еennicar, auctore Реtreо. Аboае; 1649. Мар

пиніусъ, исправивши сіе сочиненіе, издалъ подъ названі

емъ: Ноdegus tennicus, auctore Мartiniо. Ноlmiае; 1689.

(ь) Lexicon latinо-scondicum, quo quatuor idiomata, scil latin.

svec. germ. et venedicum, sive fennicum, proponuntur, auctore

к. Schraderо. Чряal-Ноlmiае; 1632.-А неизвѣспный сочи

нитпель издалъ въ 1644 году: Уariar. rerun vocabula latina,

сun svet, et fennonicа interрretatione, и въ 1663 году: Мо

menclatura rerun latin. svec. Геnnoniса. Аboае; auctore Непr

Еlorinо, копорая во впорый разъ вышла въ Спокгольмѣ,

въ 1753 году. - _ _
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ственно карельскому нарѣчію свойственными,

Адъюнкпъ Бсккеръ напечапалъ на сію Грамма

пику основаніельныя замѣчанія, но въ понѣ,

неприличномъ молодому писапелю (а).

Хопя сія Граммапика и имѣепъ недоспап

ки; однако мы обязаны ей пѣмъ, чшб она по

будила многихъ ученыхъ издашь свои изслѣдо

ванія о финскомъ языкѣ. По сему ЯкобъКОденъ (b),

давно уже извѣспный своими спихопворчески

ми сочиненіями и любимый всѣми писапель,

издалъ въ 1818 году Новую Финскую Грали па

тику, копорая до сихъ поръ еще не разсмо

прѣна, Преимущественно же заслуживаютъ вни

маніе два разсужденія Ренваля (с): одно о пра

вописаніи, а другое о падежахъ финскаго Язы

ка. Изслѣдовавъ оспроумно предмешь сей, и

распроспранивъ чрезъ - по новыя познанія о

языкѣ, онъ обращаепъ на себя вниманіе поѣхъ,

копорые занимаюпся изслѣдованіями о фин

ской Словесностпи. Жаль полько, чпо сіи раз

"
.

(а) См. Журналъ: маеmosyne, 1819 года. Онъ пеперь зани

маепся сочиненіемъ Граммапики Финскаго язьдКа, копіо

рая выйдешъ чрезъ мѣсколько мѣсяцевъ.

. (b) Онъ издалъ болѣе то опрывковъ, копорые съ удоволь

спвіемъ чипаюпъ знапоки.

(с) De Отthoépia et Оrthographia linguaе Еennicaе. Аboае; 181о.

спр. 64. in 4.-И De signis relationum nominalium in lingua

Рenniса. Аboе; 1815. 112 спран. in4-Прежде писалъ Гиль

ден5: De declinatione nominum, imрrimis feunicorum. Аboае;

1797. in 4. -
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сужденія, хопя недавно изданы, но опыскапъ

ихъ весьма прудно. …. . .

Кромѣ Граммапикъ еспь еще и другія сочи

ненія о финскомъ языкѣ. Въ по время, когда

начали разсуждашь о происхожденіи финновъ, и

когда нѣкопорымъ приходило на мысль, чпо

они, можепъ бытпь, попомки Евреевъ, вышед

шихъ изъ плѣна Вавилонскаго въ Сѣверныя зем

ли, и чтно, безъ сомнѣнія, и языкъ финскій

произошелъ опъ Еврейскаго-Калнусъ (а), Юс

леніусъ (b) и Веланъ (с) писали о сходспвѣ

сихъ языковъ. Но хопя и легко замѣпишь, чпо

финскій языкъ ни съ однимъ изъ Европейскихъ

не имѣентъ сходстпва: однакожъ изъ пого не

слѣдуепъ, чнтобы. онъ происходилъ опъ - Еврей

скаго; ибо въ семъ послѣднемъ упопребляюпся

, предъударенія (praefiха, п. е. буквы, для озна

ченія падежей въ началѣ словъ къ онымъ при

бавляемыя), и нѣ:мъ въ немъ двоегласныхъ, ко

пторыя находятпся въ финскомъ языкѣ, имѣю

щемъ 14 падежей. Къ пому же въ финскомъ

_ . у

(а) Dissertatio de convenientia lingua fennicae et hebreае. Аuctore

Еr. Саjanо. Аboае; 1697.

(b) Огаtio inauguralis de convenientia linguа Еennicae cum hе

brea et grеса. Аuctore Daniel Jusleniо. Аboае; 1712.

(с) Dissertatio de convenientia linguе fennice et hebreае. praesid.

— С. С. Vemau. Аboае; 1767.-Также находишся рукопись въ

библіопекѣ Абовскаго Универсишеша, подъ заглавіемъ:

Voces fennicae a lingua hebrea derivataе. 345 спраницъ in 4.

Сочинишель ея неизвѣсиненъ, _

.
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языкѣ не рѣдко вспрѣчаются разныя гласныя

буквы вмѣспѣ, чего въ Еврейскомъ быпь не

, можепъ, потному чпо въ семъ языкѣ, послѣ каж

и дой гласной, необходимо должна слѣдовантъ со

гласная буква. Пробéпъ Идланъ своимъ раз

сужденіемъ о сходспвѣ финскаго языка съ Гре

ческимъ обранилъ общее вниманіе. Разсужденіе

сіе заслуживаепъ чшенія; хопя предположенія

въ немъ и не довольно основапельны, но доказы

ваюпъ, чтпо сочинипель весьма хорошо зналъ

Греческую Словесностпь. Г. Жене (Genet le fils)

перевелъ оное на французскій языкъ (а).

Гсверхъ сего, поелику въ финляндіи упопре

бипельны чепыре разныхъ, нарѣчій, каковы:

Абовское, Остботнинское, Тавастландское и Ка

рельское (b), по многіе ученые, приписывая од

ному копорому нибудь исключительную древ

носпъ, спорили, какое изъ нихъ принять Дол

жно за языкъ, способный для письма. Одни по--

, чипали паковымъ попъ, на копорой переведе

на Библія (онъ соспавленъ изъ чепырехъ выше

помянупыхъ), основываясь на помъ, чпо уже За

л

аoо лѣпъ прежде, онъ сдѣлался всѣмъ извѣспенъ

и

ч. "

(a) Подъ заглавіемъ: Кecherches sur Рancien peuple finois, d’a

près les rappons de lalaisuе finoise avec La taнgue grectiue;

par Мr. Idman. Strasburg; 1778. in 8; 149 спраницъ. . Под

линникъ вышелъ въ Або двумя годами прежде.

(ѣ) bissenatio de priecipuis dialectis lingutе fennice. ртвъ:Ае н е,
Рorthan: Аboае; 18o 1. - " и "

1
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чтеніемъ Св. Писанія (а); другіе же, особенно

новѣйшіе, упверждаютъ, чпо надобно писапъ

на нарѣчіи Тавастландскомъ (Емьскомъ), по

мнѣнію ихъ, менѣе прочихъ испорченномъ, или

же на Саволахско - Карельскомъ, о коемъ поже

самое полагаюшъ. Припомъ хопѣли исключишь

изъ финскаго алѳавипа буквы: d, 8, с» x, z(b),

и новѣйшіе всегда вмѣспо x пишупъ кc, а

вмѣспо z-ts. . и

Кромѣ вышепомянупыхъ финскихъ Словарей,

кои пеперь очень рѣдки, болѣе прочихъ упо

пребиніеленъ сочиненный Епископомъ Даніиломъ

КОеленіусолъ (с) на Финскомъ, Лапинскомъ и

1Шведскомъ языкахъ, безъ фразіологіи; при кои

цѣ онаго приложена роспись Шведскимъ сло

вамъ. Въ немъ находипся пакже много погрѣш

носитей: дороговизна печапанія не позволяла

предприняпь новое, исправленное изданіе. Посе

му Пробсшъ Христіанъ Гананлеръ принужденъ

былъ оспавипъ въ рукописи прекрасное свое

сочиненіе, подъ названіемъ: Тhesaurus linguae fen

nicaе въ 9 помахъ in 4, а профессоръ Портанъ

свое: собраніе словъ, опущенныхъ въ Словарѣ

(а) о семъ писалъ Даніилъ Гирнѣ (Нirn): Оbservationes in ver

sionen Sacr. Вibl fennicam. Аboае; 1724. _

. (ь) каак Juden: Ктнікомer Lanboкstaiverne i finsка вprйкet

Vihorg. 1813 in 8.

(с) Еenuici Lexici Тentamen, Dei auxiliо, proliхо labore, longо

tempore, multorum consiliis, linguе fennicae honori congestuти

а Danielо Jusieniо. Siокholи; 1745. —
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юсленіуса, однакожъ, покровишелъ наукъ, графъ

н. п. Румянцовъ, узнавши, чно обѣ сіи рукопи

си хранятся въ библіотекѣ Абовскаго универ

сипеша, поручилъ въ 1818 году ученому Рен

вала ко соспавишь изъ нихъ полный Словарь Фин

скаго языка, который выйдешъ въ скоромъ вре
мени. у . 4

. Ревносшь, съ коею нынѣ большая часшь мо

лодыхъ ученыхъ финляндцевъ занимаетъся оtне

чеспвеннымъ языкомъ, даепъ право надѣяпься

. большихъ успѣховъ. Но поелику финны, кро

мѣ Финляндіи, 2спляндіи, Лифляндіи, обипаюпъ

и въ Россіи, ибо Черемиссы, Вопяки, Мордва,

. Вогулы и пр., безъ сомнѣнія, одного съ ними

происхожденія; — хопя языки ихъ, смѣшавшись

съ словами Русскими, Тапарскими и, можетъ

быпь, еще съ другими, поперяли первоначалъ

ное свойспво: по надобно бы еще заняшься

рѣшеніемъ слѣдующихъ весьма важныхъ вопро

совъ; Какимъ образомъ. и сколь, много уклони

лись сіи языки опъ своего кореннаго пt. е. Фин

скаго? Сохранили ли сіи народы характперъ древ- .

нихъ финновъ? Были ли они въ древносши об

, разованнѣе нынѣшнихъ и п. д— Желапельно, Чпо- .

бы знающіе Русскій, финскій и Тапарскій языка

могли найпи случай и способы къ предприня

пію пупешеспвія для паковыхъ розысканій (а).

- (я) На Русскомъ языкѣ напечапаны Грамматики: Вопякская.

Черемисская и Чувашская въ с. Пепербургѣ, въ 1725 году

л
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Сверхъ сего, я намѣренъ "упомянупь о раз

ныхъ переводахъ Библіи на финской языкъ;

но прежде позвольше мнѣ, Мм. Гг., сообщиппъ

_ вамъ нѣкопорыя извѣсшія о соспояніи учено

спи въ финляндіи до Реформаціи или до хVI

сполѣпія. Еще въ среднемъ вѣкѣ славились нѣ

копорыя училища въ оной, а особенно: Абовское,

Раумовское и выборгское. Портанъ упоми

наепъ о письмѣ Кардинала Іоанна улик-Бонес

хаго, копорый описываепъ (въ 1412 году) хо

рошее соспояніе училищъ въ финляндіи, обѣ

щая при помъ на спо дней оппущеніе грѣховъ

пiѣмъ, кои окажупъ онымъ пособіе. Въ иносп

ранныхъ университпепахъ - находились многіе

финляндцы, знаменипые ученоспію, пакъ на

"пр.: въ Парижскомъ былъ прежде въ видѣ Про

"курапора Англинской націи каноникъ Абовскій,

Конралъ; а Олавъ Великій (Оlaus Мagnus я 146о)

"былъ лекпоромъ Нравспвенной философіи, Ба

"калавромъ вогословіи и попомъ Рекпоромъ Па

"рижскаго универсипепа; но никпо изъ сихъ

ученыхъ не занимался переводомъ Св. Писанія

на опечеспвенный языкъ. Таковая заслуга при- .

надлежипъ единспвенно Епископу ” Михаил

- * * - - ея " я; . _

но опыскапъ ихъ, хотпя онѣ и мало упопребипельны,

весьма прудно. Слова же всѣхъ сихъ нарѣчій помѣщены

въ собраніи Р. И. Миллера, см. 111 Часпи спр. 382; въ Си

бирской Испоріи фишера, ч. 1 спр. 16ъ; въ сѣверной

Истноріи плецера, спр. Зо6 и въ Пушнешеспвіи Паллага

Ч. 111. спр. 52. . . . , я
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но до и
.

Аериколѣ. Онъ напечатпалъ въ 1548 году въ Спок

гольмѣ въ 49 переводъ Новаго Завѣтна; въ 1551

псалмы давида; въ 1552 пѣснь, воспѣпую по

переходѣ . Чермнаго моря (Исходъ V1), Пѣснь

предъ кончиною Моисея (Впороз. ХХХ11), Пѣснь

Пророчицы Анны (Сам. гл. 2.) и нѣкопорыя

другія изъ книгъ Самуила и Паралипоменонъ;

пакже нѣсколько главъ изъ чепырехъ высшихъ

Пророковъ, девяпь главъ изъ низшихъ; попомъ,

въ слѣдующемъ году, изъ прехъ прочихъ проро

ковъ. Полное изданіе Библіи не могло выйши въ

по время попому, чтпо народъ не въ соспояніи

былъ покупапь иначе, какъ по часпямъ; оно

появилось уже въ царспвованіе Королевы Хри

стины въ 1648 году, въ Спокгольмѣ, въ лиспъ;

и хопя споило весьма дорого, но разобрано

вскорѣ. Посему Епископъ Гецеліусъ началъ по

мышляпь о новомъ изданіи, на чпо получилъ

пособіе и опъ Правипельспва. Сіе препіе из

даніе, свѣренное съ подлинникомъ и исправленное

въ слогѣ, вышла въ 1685 году въ 4, и пакже

въ непродолжишельномъ времени раскуплено;

. ибо охопа къ чпенію Слова Божія ежедневно

во всѣхъ возраспала; каждый креспьянинъ из

держивалъ послѣднюю копѣйку, чпобы имѣпь

Библію. Война, возгорѣвшаяся въ хупи сполѣ

піи (при Пвтвѣ Ввл и комъ) между Шведами и

Россіянами, препяпспвовала предприняпь че

пвеpпое изданіе вибліи; а по заключеніи мира,

въ 1721 году, Финляндцы были споль бѣдны,

Ч. ХП. Кн. ХІ. ____ 15
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чпо уже не прежде, какъ чрезъ 2о лѣпъ послѣ

сего, Епископъ Юсленіусъ могь побудишь ихъ

оказапь пособіе для напечатпанія оной; къ со

жалѣнію однакожъ, онъ умеръ въ 1755 году, и

наслѣдовавшій ему Епископъ Менандеръ окон

чилъ прудъ его въ 1758. Изданіе сіе соспояло

изъ 45oо экземпляровъ, но не смопря на сіе,

вскорѣ начали жаловаться на недоспапокъ Ви

бліи. Почему Абовская Консиспорія въ 1776

году напечапала пяшое изданіе въ эобо экзем

плярахъ, копорое пеперь пакже сдѣлалось до

рогимъ и рѣдкимъ. — Впрочемъ, осмѣливаемся

надѣяпься, чпо щедропами благопворнаго Го

судАе я и попеченіемъ Библейскаго Общеспва и

самые бѣдные люди будупъ въ соспояніе поку

папъ Библію.

Вы желали бы, Мм. Гг., имѣпь обспояпель

ныя извѣспія о финляндской Испоріи; но я,

къ сожалѣнію моему, долженъ признапься, чпо

сія опрасль финской Липперапуры, весьма

мало обрабопана. Многіе ученые занимались

полько изслѣдованіемъ часпныхъ предмеповъ,

опносящихся къ испоріи, и посему, кромѣ нѣ

копорыхъ опрывковъ, ничего полнаго не напи

сали. Важнѣйшія къ сему пособія, умалчивая о

многихъ другихъ, супь: Аboа Litterata Шернлтана,

многія разсужденія Гг. Скарина, Гаселля, Билъ

ларка и Гадда. Примѣчапельнѣйшее же по се

му предмепу сочиненіе еспъ Испорія Мессі
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ніуса (а), въ коей помѣщена пакже и шведская ис

-порія, и лѣпопись Юстеніуса о Епископахъ

финляндскихъ. На сію послѣднюю писалъ примѣ

чанія Проф. Портанъ, содержащія все по, чпо

полько имѣепъ опношеніе къ финляндской Ис

поріи средняго вѣка (b). Подъ его руководспвомъ

издаваемы были пакже и первыя Абовскія Из

вѣстія (2eitungen), копорыя не менѣе служапъ

важными испочниками для сего предмепа; онѣ

продолжаюится и по нынѣ. Обспояпельспва не

позволяли ему издапь полной финской Испо

ріи, и по смерпи его, кажешся, переспали за

ниматпъся ено финскіе ученые. Напропивъ, ино

спранецъ, Проф. Рюсъ, пользуясь полько пѣмъ,

чпо уже было напечапано, и не находя ника

кихъ архивовъ для справокъ, издалъ сочиненіе:

Финляндія и ея жители, копорое съ удоволь

спвіемъ каждый чипаепъ; оно переведено на

Шведскій языкъ. Нельзя не удивляпься, чПо въ

семъ первомъ опыпѣ онъ помѣспилъ споль мно

го хорошаго, хопя и не могъ избѣгнупь нѣко

порыхъ погрѣшноcпей при споль недоспа

почныхъ средспвахъ. Не рѣдко почипалъ онъ ха

ракпериспическою черпою по, чпо случайно

(а) Мessenii Scondіa illustrata, Stoкholmiае, 17оо г. при пома in

Гоliо.

(Б) Онъ издалъ сіи примѣчанія въ видѣ разсужденій: все сочи

неніе соспоипъ изъ 61а спраницъ, не включая въ сіе чи

сло резспра; вскорѣ оно будешъ причислено къ рѣдкимъ

КНИгамъ,

ж
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замѣчено покмо въ опношеніи къ нѣкопорымъ

часпнымъ лицамъ. Оспаепся посему ожидапь

полной финляндской Испоріи. Таковую обѣщалъ

намъ Профессоръ Абовскаго универсипепа Ра

лловъ; но какъ обспояшельспва его нынѣ пере

мѣнились, по должно надѣяться, ч1по кпо ни

будь другой исполнипъ его намѣреніе (а). При

семъ я не могу умолчапь о заслугѣ Академика

нашего, Лерберга: онъ первый основапельно до

казалъ, сколь полезны Лѣппоtiиси Россійскія для

древней финляндской Испоріи. _

. Выше уже мы замѣшили, чпо образованные

финляндцы упопребляюпъ въ разговорахъ Швед

скій языкъ, и чтпо нѣкопорые изъ оныхъ на

чали уже издавашь свои сочиненія на Шведскомъ

языкѣ. Исчислипъ всѣхъ паковыхъ сочинитпе

лей не позволяепъ здѣсь мѣсшо; надобно упо

мянушь полько о помъ, чпо въ Испоріи Швед

ской Липперапуры многіе изъ нихъ знамени

пы. — Докпоръ франценъ (уроженецъ Еспер

бопша) почипаепся въ числѣ опличныхъ Швед

скихъ спихопворцевъ новѣйшаго времени.

Келлгрёнъ, опецъ испиннаго шведскаго Спи

хопворспва, онъ же и сочинишель оперы Гу

спавъ Ваза, и Кореусъ, любимый всѣми пѣсно

пѣвецъ, были пакже финляндцы, живущіе въ

сердцахъ признапельныхъ соопечеспвенниковъ!

(а) Здѣсь не кстнаши приводишь всѣ малыя разсужденія, пи

- санныя о Финляндской Испоріи; ихъ можно видѣпь въ

библіопекѣ Варлигольца (Вiblіothecа Sviо-Сoihiса.)
и.

-я:
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нельзя не согласишься, чпо Швеція весьма мно

го содѣйспвовала успѣхамъ Липператпуры въфин

ляндіи; однакожъ она не могла доспавишь всѣхъ не

обходимыхъ къ сему средспвъ.-Число Профессо

ровъ въ универсипешѣ Абовскомъ всегда было не

доспапочно; жалованье имъ, судя по наспоящей

дороговизнѣ, маловажно; сумма для библіотпекъ

отпускалась незначишельная; а молодые люди,

опличившіеся познаніями предъ другими, не мо

гли оспавашвся долго при универсипепѣ, не

имѣя собспвеннаго соспоянія, и не получая

опъ Правипельспва доспапочнаго содержанія.

финляндцы и въ самыя позднѣйшія времена

будупъ произносишь съ благодарностпію Имя

Ал в ксАндР А. присоединивъ къ Россіи обишае

мую ими страну, М о н л е хъ Нашъ съ Опече

скимъ попеченіемъ освѣдомился о нуждахъ жи

пелей, увеличилъ число. Прифессоровъ, приба

вилъ имъ жалованье, опредѣлилъ значипельныя

суммы для библіошекъ и умножилъ спепендіи,

положенныя на содержаніе пѣмъ изъ учащихся,

кои опличапъ себя познаніями въ наукахъ. Ме

жду пѣмъ, сверхъ пого, Его Высочеспво В. К. .….

николлй плвловичъ принялъ подъ особенное

Свое покровипельспво Абовскій Универсипепъ,

дозволивъ заведенію сему избрапь Его. Канцле

ромъ онаго... Нынѣ здѣсь Профессорами: по Бого

словскому опдѣленію, Густ. Гадолинъ, Іак. Бонс

дорфъ, Снель панъ и Мелартинъ; по юриди

ческому, Л1юренъ и Авцеліусъ; по Медицинскому,
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Архіаторъ (еспeспвоиспыпапель) Бонсдорфъ,

Торнгренъ и Вассеръ; по философскому, Ив. Га

долинъ Профессоръ Химіи, Гельстрóлъ Проф.

Физики, Валленіусъ Проф. краснорѣчія, Лагусъ

Проф. Пракпической философіи, Іон. Бонсдорфъ

Проф. Греческой Липперапуры, Паландеръ

проф. теорепической философіи, фаттенбергъ

Проф. Воспочной Липперапуры, Авелланъ

Проф. Испоріи, Алѣстелтъ Проф. Мапемaпики,

Пиппингъ проф. Испоріи липперапуры, Саль

бергъ Проф. Еспеспвенной Испоріи. Сверхъ се

го еще находипся зо Адъюнкповъ, два учише

ля Россійскаго языка, одинъ французскаго,

, одинъ Нѣмецкаго и одинъ Англинскаго; пакже

учишель пѣнія, Рисованія, фехпованія и Танц

мейсперъ. . _

— По присоединеніи финляндіи къ Россіи, мно

гіе молодые финляндцы начали учишься языку

ея. Однако долгое время недоспавало нужныхъ

для сего нособій; ибо хопя Гронингъ издалъ

Россійскую Граммапику для Шведовъ еще въ

175о году, но ее невозможно было болѣе опы

скапъ въ книжныхъ лавкахъ. Посему А. Д. Гип

тингъ напечапалъ: Опыпъ шведскихъ и Россій

скихъ разговоровъ, въ С. Пепербургѣ 18то го

да, копорый хопя и недоспапоченъ, однако

нынѣ, когда языкъ Россійскій сдѣлался необхо

димымъ, служипъ главнымъ для изученія онаго

пособіемъ, и въ два года уже раскупленъ. Сверьхъ

сего Правипельспво Россійское весьма много.
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содѣйспвуепъ образованію, финляндцевъ: ибо

въ 181 2 году высочайше повелѣно: чпобы изъ

нихъ принимаемы были въ гражданскую служ

бу пѣ полько, кои по предварипельномъ испы

паніи окажупся имѣющими доспапочное по

знаніе въ Русскомъ языкѣ. Во всѣ училища фин

ляндскія опредѣлены Русскіе учипели, и изъ

числа ихъ г. маницевъ оказалъ уже важную

услугу финнамъ, изучившись въ скоромъ време

ни Шведскому языку, и издавъ въ 1815 году на

” Русскомъ книгу для чтпенія (Кussiches Lesebuch)

съ нужнымъ для сего Россійско-Шведскимъ сло

варемъ. Книга сія признана учебною.

въ слѣдующемъ 1814 году 1. С. Френкель пе

ревелъ на Шведскій языкъ книгу Крейя: Русскій

полковапель для Нѣмцевъ (Кreу?s Кussicher Dol

тnetscher fйr Deutsche). На иждивеніи Его импв

глтовсклго ввличвствл опправлены были

два молодые финляндцы, Ерстрѣлъ и Оттелинъ,

въ Московскій универсипепъ, для образованія

себя и для усовершенспвованія въ Русскомъ

языкѣ. По возвращеніи своемъ изъ онаго, изда

ли они въ помъ же 1814 году Россійскую Грам

машику (а). Желапельно, чпобы пруду сочини

пелей, изслѣдовавшихъ основапельно свойспва

языка, была оказана должная признашельносшь:

кажешся однако, чпо докпоръ таппе имѣлъ

пропивное сему намѣреніе, упверждая въ пре

(а) Еrsir. Куька spraкlara for hegуona e. S. Рetersburg; 1814

. 296. S. in 8. . 1 . .
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дисловіи къ 4 изданію своей Русской Граммапи

ки, чпо она лишь подала поводъ Гг. Ерстрёлу

и Оттелину къ сочиненію сей книги. Онъ ссы

лаепся даже на одно мѣспо въ оной, будпо бы

Гг. Ерстрѣлъ и Оттелинъ сами поже упвер

.ждаюшъ. Напропивъ сего, если кпо знаепъ

Шведскій языкъ, попъ можепъ удосповѣрипь

ся въ пропивномъ; припомъ и планъ ихъ въ

оной совсѣмъ иной. Скоро выйдепъ изъ печапи

Русская книга для чшенія (Еin Кussisches Lesе

buch), соспавленная сими же Гг. Ерстрёмолъ

и оттелиномъ: первый началъ пакже въ про

шломъ году сочинятпь Шведско-Россійскій Сло

варь, копорый, вѣрояпно, года чрезъ два бу

депъ изданъ. _

Въ заключеніи сего разсужденія, я намѣренъ

упомянупъ о пипографіяхъ и объ издаваемыхъ

нынѣ въ финляндіи журналахъ. До присоедине

нія ея къ Россіи была одна полько "во всей

спранѣ пипографія, а именно, находящаяся

при Абовскомъ универсипепѣ; вскорѣ, послѣ

присоединенія, заведена другая въ Выборгѣ.

въ 1815 году и еще одна въ Або собспвенно

для Библейскаго Общеспва; въ ней, кромѣ Св.

Писанія, можно печапапь и другія сочиненія.

Попомъ основалась еще одна въ Гельзинфорсѣ

въ по время, когда въ оный переведенъ изъ Або

Финляндскій Сенапъ. Нынѣ находипся всѣхъ

ихъ чепыре, опъ коихъ мы и можемъ ожидашь

значипельныхъ успѣховъ опносипельно Лип

" -
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перапуры, судя по счаспливому начинанію

оныхъ. Единспвеннымъ Липперапурнымъ и По

липическимъ Журналомъ въ Финляндіи были

предъ симъ Абовскія Вѣдомоспи. (Аboische zei

tung), издаваемыя съ 1772 года; а собственно

пакъ называемыя ученыя Вѣдомостпи (Litteratur

2eitung), появившіяся въ 18о5 году въ Або, дол

жны были въ поже время прекрапишься, ибо

не нашлось для оныхъ чипапелей. Но едва за

ведены вышепомянупыя пипографіи, какъ по

казались еще при періодическія сочиненія и

именно: 1) Мнемозина (Мnemosyne), или Журналъ

Липпературный; 2) Финляндскія всеобщія вѣ

домоспи (Еinlands allmanna Тidning), копорыя для

Финляндцевъ поже, чпо с: пепербургскія Ака

демическія Вѣдомоспи для Россіянъ. оба сіи

Журнала издаюпся на шведскомъ языкѣ. 5) Ти

тит Иicко Saтотat, или Абовскія еженедѣльныя

извѣсшія, издающіяся на языкѣ Финскомъ, ко

порыя по причинѣ упопребляемому въ оныхъ

новому правописанію, возродили новыя прѣнія

ученыхъ о семъ предмешѣ.
.

ѣ

. т * *

мы не* . . .

- В. Брай кевичъ.
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Роса оказываепъ одно весьма замѣчапельное

явленіе, копорое почпи цѣлое сполѣпіе при

влекаепъ вниманіе физиковъ. Доказано множе

спвомъ опыповъ, неоднокрапно повпоренныхъ

Мушенброкомъ и дюфаемъ, чпо роса падаепъ

не на всѣ пѣла, и чпо находяпся пакія, ко

порыхъ она, кажешся, избѣгаепъ самымъ при

мѣшнымъ образомъ: паковы супь полированные

меналлы, на коихъ никогда не видали ни одной

капли росы.

. Сіе явленіе казалось споль удивипельнымъ,

чпо нашелся, какъ кажется, одинъ полько фи

зикъ, осмѣлившійся изъяснишь его, Онъ пола

таешъ причиною сему теплоту, котпорую ме

паллы сохраняюшъ долѣе, нежели другія пѣла,

и копорая препятспвуешъ парамъ, находящим

ся въ воздухѣ, сгущапься на поверхноспи ме

ТПалловъ. … .

Но множеспво изслѣдованій пропиворѣчашь

сему объясненію. Во первыхъ спрашиваепся: по

чему одни полько полированные мeпаллы имѣ

*) Изъ Lettres à Sophie. Тоme ГV. См. les notes.

…"
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юпъ свойспво отппалкиватпъ росу, между пѣмъ

какъ поверхносшь неполированныхъ покрываеп

ся ею почпи сполько же, какъ и другихъ ппѣлъ.

"во впорыхъ, извѣспно, чпо самая обильная

роса падаепъ по упру, и конечно мeпалличе

скія дощечки, положенныя съ вечера для сего

опыппа, - довольно имѣюшъ времени лишапься

своей пеплопы.

Въ препьихъ: было доказано опыпами дюфая,

мушенброка и многихъ другихъ Физиковъ, чпо

если мепаллы и всѣ проводники элекприче

спва оппалкиваюпъ росу, по напропивъ веще

, спва спекловапыя, жирныя и смолиспыя, п е.

непроводники элекпричестива, привлекаюпъ ее

въ большемъ количеспвѣ. Сіи разипельные опы

пы не позволяюпъ, кажется, сомнѣвашься,

чпобъ сіе явленіе не зависѣло опъ элекпри

честпва. .

Для убѣжденія въ семъ положеніи вспомнимъ

нѣкопорые законы, приняпые всѣми физиками:

1. Разныя пѣла могушъ содержашь въ себѣ

два рода элекпричеспва: одно элекпричество

положительное или съ плюсомъ; другое отрица

тельное или съ минусолъ, слѣдуя ученію фран

клина; или элекпричеспво спекла и смолы,

какъ называепъ ихъ Дюфай. . _ _

2. Два пѣла, одинаково наэлектпризованныя,

оппалкиваюпся; а наэлекпризованныя различ

но привлекаюпся. .

5. Наконецъ, два пѣла привлекаюпся, когда.

.
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одно изъ нихъ наэлекпризовано оприцапельно,

или положинтельно, за другое находипся въ ес

пteспвенномъ соспояніи покоя.

Теперь, для изъясненія предложеннаго явленія,

надлежишъ полько изслѣдованіь, какое обыкно

веннѣйшее элекпричеспво апмосферы, паровъ,

въ ней находящихся, и пѣлъ, вліянію ее под

верженныхъ.

элекпричеспво апмосферы (въ ясную погоду,

п. е. когда образуепся роса) бываепъ всегда

положительное, чпо доказано многочисленными

опыпами двухъ славныхъ мужей; Соссюра и

Вольпы.

Съ другой спороны, Соссюръ увѣрился, чпо

элекпричеспво водяныхъ паровъ бываепъ все

гда оприцапельное (И сіе, можепъ быпь, естнь

главная причина ихъ восхожденія въ апмосфе

ру, куда они привлекаюпся положипіельнымъ

элекпричеспвомъ воздуха, копораго сила умно

жаептся по мѣрѣ удаленія опъ земли).

. Сей же физикъ, споль хорошо разсматри

вавшій предметпы въ большомъ видѣ, предполо

жилъ, весьма согласно съ обыкновеннымъ ходомъ

Природы, чно элекпричеспво поспепенно нис

ходипъ съ высопы апмосферы, проницаепъ въ

нѣдра земли и замѣняепъ элекпричеспво, уно

симое безпреспанно парами; и чпо посредспивомъ

сего вѣчнаго обращенія возспановляептся равно

вѣсіе (или почши пакъ; ибо нѣпъ ничего по

стцояннаго въ Природѣ).4

у .
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По сему должно почипать восходящіе пары

наэлекпризованными оприцапельными; а низ

ходящіе опъ сгущенія ихъ въ капли, наэлек

призованными положипельными. л

Посмотпримъ пеперь, чпо происходипъ съ

пѣлами, подверженными вліянію росы: птѣла

мeпаллическія, будучи превосходными проводни

ками элекпричеспва, легко поглощаюпъ его изъ

окружающаго воздуха; и пакъ въ нихъ электпри

чеспво положишельно; слѣдовапельно онѣ дол

жны оппалкиватпь капли росы, копорыя пак

же наэлектпризованы отприцапельно.

По протнивной причинѣ нижняя поверхностпъ

сихъ же самыхъ мепаллическихъ пѣлъ, повѣ

шенныхъ на малое разспояніе опъ поверхно

спи земли, покрываепся росою, полагая, чпо

пары, образующіе сію восходящую росу, были

наэлекпризованы оприцапельно, и слѣдственно

долженспвовали быпь притнягиваемы пѣлами

наэлекпризованными съ плюсомъ.

Выше замѣчено пропиворѣчіе, чпо пѣла ,

, имѣющія поверхноспть неполированную, принима

ли нѣкопорое количеспво росы, хопя и были

леталлическія; но многочисленные опыпы дока

зали физикамъ, чпо пѣла, коихъ поверхность

покрыпа малыми неровноспями, бываюпъ всег

да наэлекпризованы различно опъ пѣхъ же са

мыхъ пѣлъ наполированныхъ; пакимъ образомъ

неполированные мeпаллы, будучи наэлекпризо

ваны оприцапельно, долженспвовали, какъ и
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всѣ другія пѣла, имѣющія сіе же элекприче

спво, привлекапь пары наэлекпризованные по

ложишельно; и пакъ пропиворѣчіе уничпо

жаеплся. , и

Такъ какъ пѣла спекловатпыя и смолиспыя

элекпризуюпся полько напираніемъ, опнюдь

не сообщеніемъ, и пакъ какъ онѣ пребываюпъ

въ соспояніи ихъ еспeспвенной неподвижноспи,

по сущеспвуепъ между ими и пѣлами наэлек

призованными какимъ бы ни было элекприче

спвомъ, припяженіе болѣе или менѣе сильное;

и дѣйспвіемъ сего припяженія капли восходя
- -

щей или нисходящей росы равномѣрно привле

каютпся въ верхней и нижней поверхноспи пѣлъ

сего рода.

Дми. ЛИеньшенинъ.

оченьнонынѣ

л
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возьмемъ форовоь»?»?»фофофефо?»фффоо»?»?»фоо»?»?»?»фор-рокофе?»)»о-о?

п А м я т н и къ т в тв.

* * —е--------------- :

Во франкфурпѣ, гдѣ родился авпоръ Верпе

ра, положено воздвигнупь въ чеспь его памяп

никъ. даннекеръ, одинъ изъ лучшихъ Скульппо

ровъ нашего времени, прудипься будепъ надъ

колоссальною спапуею Гепе. Г. торвальдену по

ручено пригоповипь барельефы, копорыми ук

расипся пьедеспалъ. Предмепы для оныхъ заим

спвованы изъ Германа и Доропеи, поэмы Гепе,

въ коей многія мѣспа имѣюпъ опношенія къ

жизни поэпа. Мыслію пакого памяпника, копо

рый сполько же приносипъ чеспи чувспвова

ніямъ франкфурпскихъ- жипелей, сколько и зна

менипому Поэпу, почипаемому и любимому ими,

преимущеспвенно обязаны Г. Морицу Бепману.

(Изъ Кévue Еncусlорédique.)



«-р-ро-о-t-e оченно ч-вчеревочекъ-жен-но-о-очно-нференчъ

.

зАписки оѣщвствА,

«…но явя". но…"._лывгенемъ

1.

. Во исполненіе 5 22 впорой часши успава,

общеспво долгомъ считаетъ извѣспишь почшен

ныхъ чипапелей Соревнователя о поспупив

шихъ суммахъ, причисленныхъ къ кассѣ, на

благопвореніе опредѣленной:

Опшъ Гг. Членовъ Корреспонденповъ:

ПепраГерасимовича Воскресенскаго 15 руб.

Павла Александровича дю Брукса , то —

—— Г. Совѣпника Иркупскаго Губ.

Правленія Михайлы Евграфовича

_ъ Кузнецова . . . . . . . . . . 5 —

-— неизвѣспнаго, чрезъ г. Секрепа

ря Общеспва А. А. Никипина для

Пансіонера Общеспва Г. Новосе

лова . . . . . . . . . . . 75 —

И пого то5 руб.

Общестпво обязанностпію поспавляепъ озна

ченнымъ Гг. членамъ корреспондентамъ, равно

какъ г. Кузнецову и Неизвѣспному изъявипъ

совершенную благодарноспъ за принесенныя ими.

пожерпвованія въ пользу бѣдныхъ.
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. . - 1I. * * _ .

на основаніи 55 15 и 17 впорой частіи успа

"ва, выдано пансіонерамъ общества за ноябрь
мѣсяцъ: . … . л ..

” г. новоселову . . . . . . . во руб.

” г. Аникину . . . . . . . . . . а5 —,

Г. Захарову . . . . . . . . 15 —

. . И пого 9о руб.

. П1. …

За предспавленныя сочиненія и переводы,

Общеспвомъ одобренныя, по сущеспву 5 а6

успава приняпъ въ дѣйспвипельные члены:

Лейбъ-гвардіи Драгунскаго полка Поручикъ

Александръ Александровичь Безспужевъ.

На основаніи. 5 55, избраны въ Почепные

Члены:

Г. Вице-Адмиралъ Николай Семеновичь Мар

двиновъ и Г. Генералъ-Маіоръ и кавалеръ Алек

сандръ Александровичъ Писаревъ.

1V.

во исполненіи 5544 и 45 первой часпи успа

ва, избранъ, по балопированію, на сіе пекущее

полугодіе, Секрепаремъ Цензуры и Комипепа

И. А. Гарижскій, а исправлявшій предъ симъ

должносшъ сію Г. Дѣйспвипельный членъ ф. ф.

папковичь оспавленъ въ званіи Члена цензур

Комипепта.
.

общеспво, имѣвъ чесшь нолучишь для биб

Ч, хП. К. хъ
___ . 16
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ліотеки своей опъ совѣша импвелтовсклго
Московскаго университеша . 2 экземпляра рѣ

чей, произнесенныхъ при поржеспвенномъ оп

крыпіи и освященіи новыхъ въ Москвѣ инспи

шуповъ медицинскаго и клиническаго, долгомъ

счишаешъ изъявишь сему почшеннѣйшему Со

и . *.
_… . _ и л ". _

словію испинную благодарноспь.

,ъ. , я о. . . . . 1

- ( * * * *.

. т.

_

.

. . . - . тн, . . . . . 1 -"... *
. - еъ

г.ч. ъ у и н- … 2 ча * * __

ч. . ".

.

е . . и ____ а * «н -таки . .

* „? , - а" * * * I. . . и

_
.

_

* * * * _. - 1,» . . . . . . . . и …"

…

.

. . .

* * * ч. ч. " 2 * * * *

ч.

. *
__ _ к"

_ __ . , я .
ъ _. . * я я. : ча е x . . ____

*
_

* *.. _ 1 1 и * *

. * * л

____ -" и . . , а Я, -»
. ____

е я * ъ и

то . . * . . .

.

х- ч»

а и * * *,

. _ .

*

____ какъ

_

* * *

* ____

_

.

о. у 4

….

- -
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_
_

ли у . . . ,, ца * * * *

* * « * * . x - .

* ОБъявленію о новыхъ книгАхъ. . . .

. .

* * . .
. . . . .

__ . . . . 1 * * * ." ",

О подпискѣ на Журналѣ Благоналиѣ

ренный. а " * *

. . * * . а

Для Журнала: Благонамѣренный, на будущій:

1821 годъ, предназначены слѣдующія чепыре

опдѣленія: * * г, в е . . . .

1. Изящная Словесность. — 1) Стихотворенія,

какъ по: Оды, Романсы, Пѣсни, Элегіи, Посла

нія, Идилліи, Басни, Сказки, Эпиграммы, и

проч. — пакже опрывки изъ поэмъ, трагедій и

Комедій. 2) Проза: Рѣчи, Повѣспи, Разговоры,

небольшія Комедіи, Письма, Апологи и Басни

(заимспвованныя у лучшихъ фабулисповъ)—

опрывки изъ испорическихъ сочиненій, живо

писныхъ пупешеспвій, и п. п. " 1 __

п. Литтература, Науки и художества. —

теорія Словесноспи, Наукъ и Художеспвъ-раз

сужденія о разныхъ ученыхъ предметахъ.

111. Критика. — Разборъ нѣкоторыхъ новыхъ

книгъ и образцовыхъ сочиненій въ спихахъ и

въ прозѣ.

1V. Смѣсь. — 1) Біографіи знаменипыхъ му

жей, а) иносшранные и опечественные анекдо
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пы. 3) Разныя замѣчанія *). 4) извѣсшія оно

выхъ важнѣйшихъ опкрыпіяхъ въ ученомъ

. свѣпѣ. 5) Извѣспія о новыхъ иноcпранныхъ и

Русскихъ книгахъ, 6) Извѣстнія о бѣдныхъ и

Благопворенія. 7) Любопыпныя новоспи.

Многіе извѣспные Липперапоры обѣщали

приняпь учаспіе въ прудахъ Издапеля, копо-.

рый упопребипъ всѣ зависящіе опъ него спо

собы сдѣлашь Журналъ свой сколь возможно за

нимапельнѣе и разнообразнѣе. .» .

. Хопя издащель не имѣешъ недосшашка въ

мaперіалахъ для своего Журнала; но съ удоволь

спвіемъ и съ благодарносшію помѣщапь будешъ

въ ономъ досшавляемыя къ нему опъ поспорон

нихъ особъ сочиненія и переводы, если полько

найдепъ ихъ по содержанію и по слогу сооп

вѣпспвующими плану его изданія. . -

Каждый мѣсяцъ выходишь будешъ, какъ и

прежде, по два нумера; шесшъ нумеровъ соспа

вяпъ часть, а четыре часши годовое изданіе.

При нѣкопорыхъ, книжкахъ приложены будупъ

гравированныя изображенія, какъ, по; черпежи»

виды, и п, ч, . . . . .

Подписка на журналъ: Благонамѣренный при

нимаешся въ С. П. бургѣ у Издапеля Кол. Сов

Александра Ефимовича. Измайлова, живущаго

на Пескахъ пропивъ Бассейна въ каменномъ

*) Анекдоты и Разныя замѣванія помѣщаемы будушъ съ

152 1 года въ каждой книжкѣ Благонамиѣреннаго.
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прехъэтажномъ домѣ моденова подъ N 285; въ

Газепной С. П. бургскаго почшампа экспеди

ціи, копорая приняла самыя вѣрныя мѣры къ

исправному доспавленію сего Журнала иного

роднымъ подписчикамъ, и у всѣхъ здѣшнихъ

книгопродавцевъ; а въ Москвѣ у Содержапеля

универсипепской пипографіи А. С. Ширлева.

Цѣна за годовое изданіе, п. е. за 24 книжки,

здѣсь въ с. п. бургѣ, на любской бумагѣ 55 *),

а. на проспой бо рублей; за полугодовое же,

или за 12 книжекъ въ половину менѣе. За пе

ресылку въ другіе города и за достнавленіе на

домъ прилагаешся въ годъ по 5 p, а за полгода

а р. 5о к. для всѣхъ вообще казенныхъ и ча

спныхъ училищъ дѣлаепся успупки опъ каж

даго экземпляра въ годъ по то р. начальники,

Правленія, или содержапели оныхъ, благоволяпъ

опносишься съ пребованіями своими къ само

му Издапелю. . «"

у Издапеля Благоналѣреннаго можно еще по

лучапь сей журналъ за 1818, 1819 и 182о го

ды. цѣна первому 25, а послѣднимъ по 5о р.

безъ пересылки на проспой бумагѣ. Если же

кому изъ подписавшихся на слѣдующій 18ат

годъ угодно будешъ взяшъ у самаго издателя

Журналъ сей и за прежніе при года; въ пакомъ

т

*), Желающіе получашь журналъ сей на любской бумагѣ

благоволяпъ подписапься на оный заблаговременно, п. е.

до 1 Января 1821 года.
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случаѣ имѣетъ быпь сдѣлано успупки опъ каж

даго годоваго экземпляра по по р- На пересыл

ку прилагаепся за каждый годъ по 5 р.
. …. в

А. Измайловъ.

ч

-------ллыллымлямъ

Басни и Сказки Александра Измайлова (чле

на Общеспвъ любипелей Словесноспи, учрежден-.

ныхъ при импкРАтоРскихъ московскомъ и

казанскомъ универсипепахъ, пакже с. п.бург

скаго Общеспва любипелей Словесностпи,наукъ

и Художеспвъ и Вольнаго Общеспва любипелей

Россійской словесноспи) напечашаны уже пре

ма изданіями. Первое, содержащее въ себѣ 24

Басни, вышло въ 1814 году и погда же все бы

ло раскуплено. Впорое, раздѣленное на при кни

ги, изъ коихъ въ каждой помѣщено по 1 5 Басень,

напечапано въ 1816 году. Наконецъ препіе въ

1817, подъ названіемъ: Новыя Басни (числомъ

22) А. И., съ присовокупленіемъ пѣлкихъ стихо

твореній и Опыта о Разсказѣ Басни. Сіи два

послѣднія изданія пакже почпи всѣ уже разо

шлись, и оныхъ, особенно впораго, оспаепся

пеперь самое малое число экземпляровъ. Сочи

нишель, написавшій между пемъ нѣсколько но

выхъ Басень и Сказокъ и выправивъ съ раче-.
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* * * * * . . * * * * * * _

_ „ніемъ прежнія, рѣшился нынѣ приступишь къ

четвершому изданію, которое состоятъ будетъ

изъ трехъ отдѣленій, въ первомъ помѣщены

будутъ собственно такъ называемыя васни, или

Апологи (tables morales et mixtes); во второмъ

Притчи и Сказки (fables raisonnables et contes);

въ препьемъ Опытъ о Разсказѣ Басни и Раз

боръ нѣкоторыхъ образцовыхъ Басенъ лучшихъ

нашихъ фабулистовъ.-Книга сія соспавипъ по

крайней мѣрѣ 25 печатпныхъ лисповъ и напе

чапана будепъ на хорошей бумагѣ.

подписка принимаепся: въ С. П. бургѣ, у

самаго Сочинипеля и у всѣхъ здѣшнихъ книго

продавцевъ; а въ Москвѣ у содержапеля уни

версипепской пипографіи А. С. Ширяева. Цѣ

на назначаепся самая умѣренная, а именно то

р. въ бум. Если число подписчиковъ будепъ весь

ма значишельно, по книга сія украсипся искус

но гравированнымъ заглавнымъ лиспомъ, винье

пами, или карпинками, безъ всякой прибавки

за по цѣны. За пересылку прилагапь денегъ не

нужно. Для всѣхъ вообще казенныхъ и часпныхъ

училищъ дѣлаепся успупки опъ каждаго экзем

пляра по три рубли. Начальники, Правленія, или

Содержапели оныхъ благоволяпъ опносипся съ

пребованіями своими къ самому Сочинишелю.—

Подписка прекрапипся съ объявленіемъ сего

чрезъ два мѣсяца съ половиною, п. е. и ч. фе

враля 182 1 года, и напечапаепся почпи споль

ко же экземпляровъ, сколько будешъ субскр

*
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бенповъ. Имена подписавшихся особъ припе

чашаюпся въ концѣ книги, копорая выйдепъ
__ * * . …. . . . с… …

* *, .

.

* * *

, непремѣнно въ Мaiѣ мѣсяцѣ, а можешъ быпь и

_

.

____

*
_ . . .

_

.
…

.
" —

ранѣе. По окончаніи, подписки и по оппечапаніи
. … « - ч? - - - * * ____ __ * * _ . .

книги, продавапься она будепъ не менѣе какъ
, чл. . * * * . . . . . . . . . . . . : ", - - 1.

по 15 блей. __ _ ____

- . . . ру деи . .
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ѣ ….

, о п р е в ы вА н і и ко Р А Б л я су

во р о вА въ новой то л л Анд1 и.

(о кончаніе.). . ч. . * * * * _ - . 4

ч. * * _ -----

____ _.… у а
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25 числа опправились изъ здѣшняго пор

па двѣ Англинскія шкуны на оспровъ Иль

де-франсъ, И На одной изъ нихъ мы посла

ли письма въ Европу; но послѣ узнали, чпо

оныя не дошли по назначенію. Спуспя при

дни прибыло сюда съ киповой ловли Ан

глинское прехъ-мачповое судно, на коемъ

"Капипаномъ былъ Г. Варенсъ, копорый лишь

полько узналъ, чпо здѣсь находишся Русскій

Ч. ХП. Кн. ХII. 17
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корабль, по пріѣхалъ попчасъ къ намъ,

и чрезвычайно былъ радъ, видя Русскихъ,

коими не можепъ нахвалишься, бывъ нѣ

сколько разъ въ Россіи близь Архангельска.

27 Авгуспа оплучился самовольно опъ

корабля шпурманъ Де-Сильве, Венгальскій

уроженецъ города Калькупы. На препій день

нашего прихода въ Новую Голландію, онъ

нашелъ здѣсь случайно своихъ знакомыхъ

, и узналъ опъ нихъ о соспояніи своего се

мейспва, — жившаго въ калькупѣ, о копо

ромъ не имѣлъ никакого свѣденія. Можно

вообразипь себѣ, въ какомъ онъ былъ во

споргѣ, не видѣвшись слишкомъ восемь лѣпъ

съ женою и родными и вдругъ получивъ

объ нихъ пріяпное извѣспіе. — Вѣрояпно

его уже не счипали въ живыхъ, попому

чпо онъ находился на Осп - Индскомъ

купеческомъ кораблѣ съ Капипаномъ. Бар

баромъ, копорый зашелъ въ Сѣверо-запад

ную Америку на оспровъ Кадьякъ, продалъ

свой корабль Россійско-Американской ком

паніи и ошправился въ Россію за получе

ніемъ денегъ; но прибывъ въ Камчапку, въ

Пепропавловскій Порпъ и, намѣрясь ѣхапь

берегомъ въ С. Пепербургъ, на дорогѣ ли

1 -
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шилъ себя жизни, зарѣзавшись брипвою,

Всѣ находившіеся на кораблѣ возврапились

благополучно по мѣспамъ своего назначенія,

кромѣ одного Де-Сильве, копорый по пригла

шенію памошняго главнаго правипеля, Г,

Баранова, оспался на выгодныхъ условіяхъ

въ заселеніяхъ Россійско-Американской ком

паніи для управленія памошними судами.

Жизнь Де-Сильве очень удивипельна. Куда

судьба не ведепъ человѣка? Въ 18о8 году,

по случаю разрыва съ Англіею, опправили

ето чрезъ Охопскъ берегомъ въ Москву,

гдѣ онъ спалъ извѣспенъ во многихъ знап

ныхъ домахъ и особенно обласканъ памош

нимъ Губернапоромъ. Въ 1812 году, по слу

чаю, созванной милиціи, Де-Сильве находился

въ оной, и жишель Бенгальскій былъ Рус

скимъ сопникомъ.-Въ 1815 году извѣспясь

объ опправленіи корабля Суворова, онъ по

далъ прошеніе въ Главное Правленіе Россій.

ско-Американской компаніи, находящейся въ

С. Пепербургѣ, опъ копорой и приняпъ

былъ на корабль въ должноспь препьяго

шпурмана на 15оо рублей годоваго жало

ванья и боо рублей споловыхъ, и при

ошъѣздѣ получилъ на равнѣ съ прочими

ж
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жалованье за полпора года впередъ. По при.

быпіи въ Порпъ-Джаксонъ Де-Сильве, пред

спавляя свои обспояпельспва Капипану,

убѣдипельно просилъ, чпобъ его оспавили въ

Новой Голландіи, опкуда ему легко можно

было возврапипься въ опечеспво, ибо

. Осп-Индскіе корабли каждый годъ сюда за

ходяпъ; но однакожъ онъ никакъ не согла

шался, зная, чпо за по должно будепъ

опвѣчашь Главному Правленію Американской

компаніи, хопя внупренно мы всѣ желали

доброму Де-Сильве счаспія. Сколько ни убѣж

дали его, чпо онъ можепъ доѣхапь въ Индію

изъ Сѣверо-западной Америки, куда пакже

приходишъ много иноcпранныхъ судовъ для

мѣны поваровъ и опправляюпся въ Кан

понъ, опъ копораго уже не далеко до Бен

тала; но всѣ наши совѣпы оспались пщеп

ны. Онъ сдѣлался печаленъ и задумчивъ, а

27 числа ошпросясь у командующаго на бе

регъ, не возврапился, и мы безуспѣшно спа

рались опыскапъ его убѣжище.

"51 Авгуспa исправя корабль, мы совер

шенно были гоповы къ опплыпію въ мо

ре, не смопря на по, чпо было чрезвы

чайно много рабопы. Во время нашего здѣсь

, и
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пребыванія, мы пересмопрѣли провизію, за

паслись водою, перепянули весь споячій

пакелажъ, выконопапили корабль, выкраси

ли оный, починили корабельныя шлюбки, по

чинивали паруса, сдѣлали новый грот5-стенеб

салинеó и проч. Также купили 156 пудъ

сухарей, дровъ для корабля по понъ, кра

сокъ и прочія принадлежносши. При всемъ

помъ всегда полько половина команды осПа

валась на кораблѣ для рабопы; другіе же

оспавались на берегу, наслаждаясь пріяпно

спію времени. _

Описаніе Портó-Джаксона или города Сид

ни. Положеніе города. Красивое положе

ніе, устройство и опрятность долиовó.

Прекрасные сады. Жизнь ссылосныхó. Уве

селительное лѣстегко. . Бзда Анелисанó

для прогулки. Жители. Гавань. запреще

"ніе ролиу. Ново-Голландскія деньги.

Городъ Сидни, главное селеніе Новой Гол

ландіи и сполица всѣхъ Англинскихъ вла

дѣній въ Авспраліи или пяпой часпи свѣпа,

лежишъ подъ 55? 51 5о" южной широпы

и 151? 2о бо" Воспочной долгопы. Онъ
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находипся на скапѣ двухъ высокихъ хол

мовъ и пересѣкаепнся малымъ испочникомъ,

предспавляя самый живописный видъ. Съ

правой и лѣвой спороны двѣ бапареи за

щищаюпъ входъ въ гавань, изъ копорой

можно видѣшъ красивѣйшую часшь города,

домъ Генералъ Губернапора Макварія, по

спроенный въ Ипаліанскомъ вкусѣ съ пре

краснымъ фрукповымъ садомъ, парадное

мѣспо, Воспицпапельный домъ, полковую цер

ковь, обсервапорію, магазейны, мѣльницы и

множеспво другихъ спроеній. Нельзя повѣ

ришь, чпобъ какой нибудь другой городъ въ

26 лѣпъ могъ придши въ лучшее соспоя

ніе. Въ 17 38 году Англичане полько чпо

начали разселяпься въ пакомъ мѣспѣ, гдѣ

и по нынѣ еще обипаюпъ дикіе. .

Всѣ домы поспроены каменные, и для из

бѣжанія пожара каждый опдѣленъ опъ дру

гаго прекрасными садами и огородами, , гдѣ

распупъ всѣ Европейскія произведенія.

Главная площадь въ Сидни окружена пре

красными зданіями. у приспани находяпся

при публичные магазина, гдѣ жишели, за

сходную цѣну, могупъ покупапъ все, чпо

имъ нужно, Сидни, по прекрасному мѣспо
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положенію и умѣренному климапу, со вре

менемъ сдѣлаепся очень доспопримѣчапель

нымъ городомъ. Проспранспво и населеніе

его каждый годъ возраспаепъ. Прежде по

сылались сюда полько за преспупленія: ны

Нѣ же пріѣзжаюпъ многіе по охопѣ, и въ

коропкое время дѣлаюпся хорошими хозя

евами и наживаюпъ богапспво экономіего

и улучшеніемъ земледѣлія. Правипельспво

даепъ къ пому всѣ средспва: опводипъ

мѣспа, ссужаепъ маперіалами и даже ра

бочими людьми. Здѣсь весьма рѣдко найдешь,

чпобъ два семейспва жили въ одномъ домѣ;

но каждое имѣепъ хошь не большой, но

свой собспвенный, оные спрояпся изъ кир

пичей, кои кладупъ полько въ одинъ рядъ,

обмазываюпся глиною и выбѣлены извеспкою,

опъ чего наружный видъ домовъ очень прія

пенъ, а внупри красивая опряпноспь и

чиспопа. Словомъ сказапль, всякой здѣшній

поселенецъ имѣешъ свое жилище и припомъ

огородъ, гдѣ можно найпи всѣ хозяйсп

венныя произраспенія. Предъ каждымъ до

момъ сдѣланы полисадники, гдѣ очень кра

сиво расположены дорожки и гряды, на ко

ихъ посажены лучшіе пахучіе цвѣпы и
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фрукповыя деревья. И пакъ каждый сослан

ный сюда за преспупленіе живепъ гораздо

лучше, нежели просполюдимы въ Англіи,

и подъ спрогимъ надзоромъ, не имѣя ни

, въ чемъ нужды, дѣлаешся добрымъ и по

лезнымъ гражданиномъ. Рѣдко кпо изъ

нихъ, по испеченіи срока ссылки, рѣшаепся

возврапишься въ опечеспво. Напропивъ

пого, всякой желаепъ окончишь жизнь памъ,

гдѣ онъ нашелъ довольспво и сладкое спо

койспвіе.

Не въ дальнемъ разспояніи опъ города,

наса на чепыре ѣзды , здѣсь еспь увесели- Т

пельное мѣспечко, называемое Паралиaта,

куда почпи каждый праздникъ Англичане и

Англичанки ѣздяпъ верхами для прогулки;

другіе же въ легкихъ о двухъ колесахъ неболь

шихъ одноколкахъ, запряженныхъ въ одну

лошадь и называемыхъ еискалии, на копо

рыхъ сидящій долженъ самъ правипь. Въ

нихъ по большой часпи ѣздяпъ Англичанки.

Спапная, красивая Англинская лошадь-сѣрая

или пѣгая, коляска лепипъ, и прелеспная

дѣвушка, улыбаясь, правипъ возжами. Дорога

въ Парамашу сначала идепъ чрезъ гуспой лѣсъ,

, гдѣ пишина прерываешся пѣніемъ ппицъ и кри- _
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комъ попугаевъ, копорыхъ здѣсь множеспво

во всякомъ лѣсу. Чѣмъ ближе подъѣзжаешь

къ селенію, пѣмъ дорога дѣлаепея пріяп

нѣе, земля спановипся плодоноснѣе, мѣспа

ми видны сквозь лѣсъ обрабопанныя поля,

гдѣ на благоухающей правѣ играюпъ

спада овецъ; быки, коровы и лошади пупъ

же свободно ходяпъ и уполяюпъ жажду

при маленькой быспрой рѣчкѣ, пекущей

изъ-за пригорка чрезъ всю долину. Одна мы

за видна за другою; всѣ выспроены въ пре

леcпнѣйшемъ видѣ и обсажены плодовипы

ми деревьями и цвѣшами. Рощи улыбаюпся

за рощами и цвѣпники за цвѣшниками; на

конецъ пріѣзжаюпъ въ слободу, лежащую на

пріяпной равнинѣ, на берегу свѣшлой не

большой рѣчки, Парамапы, опъ копорой

она и названіе свое получила. По сей рѣкѣ

опправляюпся пакепбопы въ городъ Сид

ни. Здѣсь находипся около полупораспа

красивыхъ домовъ и пракпиръ для пріѣз

жающихъ, гдѣ оспанавливаюпся пишь кофе

и выходяпъ гуляпь по цвѣпущимъ бере

гамъ рѣки пѣшкомъ. Въ окреспноспяхъ Па

рамапы вездѣ видны пучныя, прекрасныя

пажипи для спадъ. Всѣ здѣшніе жипели

1

ч
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спараюпся о размноженіи овецъ; почему

должно думатпь, чпо Англичане со временемъ

не будупъ имѣпь нужды покупапь изъ другихъ

земель шерстпь для дѣланія суконъ. Пріѣхавъ

сюда упромъ, проводяпъ здѣсь цѣлый день;

къ вечеру возвращаюпся опяпь въ городъ.

Число Англичанъ, въ Новой Голландіи счи

паепся до по пысячь, въ помъ числѣ око

ло 7 пысячь еоспояпъ изъ преспупниковъ;

войска же до 2 пысячь съ половиною. На

споящіе здѣшніе жипели, выключая дикихъ,

родяпся гораздо красивѣе, нежели въ Ев

ропѣ; съ перваго раза можно видѣпь, копо

рые привезены, и копорые здѣсь родились,

особливо женщины, у коихъ цвѣпъ лица го

раздо нѣжнѣе. Дѣпи наспоящіе купидоны,

румяные, полные; климапъ самый умѣренный

и пріяпнѣйшій въ свѣпѣ. Здѣсь почпи два

годовыя времена, весна и лѣпо, опъ чего

женщины чрезвычайно плодородны. Я зна

комъ съ семейспвомъ одного человѣка, ко

порый женился назадъ пому восемь лѣпъ

и имѣепъ двѣнадцапъ человѣкъ дѣпей, одинъ

другаго прелеспнѣе. Подобныхъ семейспвъ

здѣсь очень много.. _ "ъ

Гавань довольно проспранна и безопасна

2
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почпи опъ всѣхъ вѣпровъ. Сюда ежегодно

заходяпъ Осп-Индскіе купеческіе корабли

съ богапымъ грузомъ, и попому здѣсь, въ

быпностиь нашу, всѣ Осп-Индскіе повары,

шелковые плапки, разныя шелковыя мапе

ріи, полопно, митикаль, кисея, баписпъ и

проч. были очень дешевы. Напропивъ пого,

Русскіе продукпы, какъ по: парусина, флам

ское полопно, равендукъ, холспъ, пакелажъ,

желѣзо и проч. были дороги, особенно спе

клянная посуда, ибо дюжина проспыхъ спа

кановъ, въ нашу быпносшь, споила 24 шил

линга. Сюда позволяюпъ привозитпь всѣ ма

нуфакпурныя издѣлія и произведенія всяка

го рода, выключая одного рому, ввозъ ко

пораго спрого запрещенъ, и для пого всѣхъ

мaпросовъ, съѣзжающихъ съ кораблей, обы

скиваюпъ; но по особенному благоволенію

здѣшняго Губернапора намъ „позволено бы

ло свозишь на берегъ не болѣе одной бу

пылки, и по не для продажи, а если слу

чипся для мѣны за какую нибудь вещь.

Деньги здѣсь по большей, ЧаСПИ ходяпъ

бумажныя, выдаваемыя Губернапоромъ, ко

порый однакожъ обязанъ послѣ плапипъ

ва оныя серебромъ или векселемъ по пере
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воду на Англійское правипельспво. Мѣд

ныхъ денегъ весьма мало, а серебра почпи

совсемъ нѣтъ; не за долго полько предъ на

шимъ приходомъ прислало сюда Англійское

правипельспво около 5о,oоо Гишпанскихъ

пiаспровъ (2oо,oоо руб.), на коихъ въ са

мой срединѣ сдѣлана дыра, величиною не

много менѣе шилинга, а вкругъ выбипа над

пись: Nev South walis. п. е. Новая южная

Валлійская земля; на другой же споронѣ

Еite sehilling (пяпь шилинговъ). Вынупый изъ

средины пiаспра кружокъ ходишъ за 15 пен

совъ: съ одной спороны выбипо на немъ

Еifteen pinсе (пяпнадцапъ пенсовъ), а на

другой корона. Сія спранная выдумка сдѣ

лана для пого, чпобъ не вывозишь изъ Но

вой Голландіи серебреныхъ денегъ, дабы оныя

не могли быпь въ оборопѣ нигдѣ болѣе,

кромѣ сего мѣспа, выключая если кпо ни

будь попросипъ взяпь съ собою для рѣдко

спи. Капипанъ, офицеры и я взяли нѣ

сколько сихъ монепъ съ собою; но по при

быпіи въ новый Албіонъ и Перу всѣ поч

пи раздарили. Въ Лимѣ я опдалъ послѣднюю

для Вице-Короля, по убѣдипельной просьбѣ

Г. Донъ Педро Абадіи. .

----
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4. Въ срединѣ У сполѣпія пришли въ

Брипанію Германскіе народы Саксонскаго со

поза- на помощь Брипанцамъ пропиву ихъ не

пріяпелей; но вскорѣ, усилившись новыми

выходцами изъ своего опечеспва, овладѣли

они и сими древними жипелями и, по спра

шной бипвѣ съ ними, принудили ихъ оспа

вишь свои жилища и искашъ себѣ убѣжища

въ Арморикѣ и гориспыхъ спранахъ Валеса

и Корнвалеса. Сіи Германскіе пришельцы,

соспоявшіе изъ многихъ поколѣній, были

храбры и воинспвенны, но спольже дики,

какъ ихъ союзники; чужды всякаго образо

ванія, не зная даже и искуспва письма. Пред

водипели сихъ различныхъ Саксонскихъ ордъ

основали мало по мало опдѣльныя неболь

(*) Первая спапья о семъ и помѣщена въ сортъ

Просв. Ч. Х1, спр. а49.



шія владѣнія или королевства, воевавшія

въ послѣдспвіи времени непреспанно одно

съ другимъ. Въ концѣ VI сполѣпія усили

лось болѣе прочихъ королевспво Кенпъ:

Англія находилась погда почпи въ подоб

номъ соспояніи, какъ и Норвегія до царсп

вованія Гаральда (Наrald Schбnhaаг): однако,

Король Эпельберпъ покорилъ уже многія

изъ пѣхъ небольшихъ владѣній; а около

827 года и всѣ онѣ числомъ восемь соеди

нены были въ одно Королемъ Егберпомъ

Весcекскимъ. Хриспіанспво процвѣпало пог

да между Брипами; но новые ихъ владѣпе

ли онаго не принимали и даже спарались

искоренипь, упопребляя необыкновенную

жеспокоспь. Усилія ихъ обращены бы

ли на по, чпобы не полько пропивубор

спвовашь чуждому правленію, подобно какъ

поспупали ихъ союзники въ другихъ облас

пяхъ Римской Имперіи, но и самымъ жипе

лямъ, какъ ближайшимъ и единспвеннымъ

своимъ врагамъ (паковыми они ихъ почи

пали) и ихъ Религіи (*). Однако она вскорѣ

воспоржеспвовала!-Король Эпельберпъ, со

(?) Рlanк Gesch. der christlich-кirchlichen безен
. schafisverfassung 11, 4о ff, ч.

з у



з59 ____ .

ченнавшійся бракомъ съ Принцессою франкон

скою, предоспавилъ ей (по условію, еще до

замужеспва опъ нея предложенному,) сво

бодное исповѣданіе Евангелія: посему, меж-,

ду Англо Саксами, родился свѣпъ Божесп

венный.-Григорій Великій опправилъ Авгу

СПИНа, Римскаго Аббапа, проповѣдывашъ въ

Англіи крещеніе. Онъ и прочіе миссіонеры

склоняли къ сему споль же крошко и умѣ

ренно, какъ и въ послѣдствіи времени въ

Сѣверныхъ царспвахъ. Новая Религія имѣ

ла пѣ же благопворныя слѣдспвія въ

Англіи, какъ и въ другихъ спранахъ. Преж

ніе дикіе обипапели вскорѣ сдѣлались об

щежишельными; правленіе приведено въ по

рядокъ; произошли письменные законы; ош

крылись новыя удобноспи для жизни, и об

разованіе въ наукахъ было уже необходи.

мымъ. Слѣдовапельно Хриспіанская Рели

гія пакже и въ Англіи предшествовала выс

шему во всемъ просвѣщенію: оно оказало

великіе успѣхи, будучи благопріяпспвуемо

нѣкопорыми Правипелями, а особенно Аль

фредомъ; вездѣ заведены были училища, и

знаменипыя сочиненія среднихъ вѣковъ пе

реведены на опечеспвенный языкъ.
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5. Къ образованію. суровыхъ Англо-Сак

совъ не мало пакже содѣйспвовали и оспав

шіеся Брипы; несправедливо думаюпъ, буд

по бы они совершенно испреблены были:

большая часпъ ихъ должна была покорипь

ся и попомъ соспавипъ съ ними одинъ на

родъ (*). Въ по время, когда Англо-Саксы

приняли Хриспіанскую вѣру, опкрылось бо

лѣе средспвъ къ просвѣщенію: многіе уче

ные Ипаліанцы (Veische) вспупали ко двору

ихъ въ службу, и оба сіи народы заимспво

вали одинъ опъ другаго нѣкопорыя по

спановленія, опносящіяся къ благочинію

(Рolizei) и государспвенному успройспву

(Staatsverfassung), напримѣръ: Ярлы (у Англо

Саксовъ Еorls) соспавляли пакже и у Ипа

ліанцевъ препью спепень дворянспва. Не

оспоримо, чпо древніе Брипы были много

образованы: наружныя обспояпельспва, сно

шеніе съ Римлянами и Хриспіанская Рели

гія преимущеспвенно въ семъ имъ способ

спвовали; однако намъ весьма мало извѣсп

, но о, ихъ просвѣщеніи въ первобыпныя вре

мена. Новѣйшіе Испоріографы повѣспвуюшъ
_

_

----

. —

.

, и

(*) тurner 1, 246. чь



. . . 2 61

о семъ споль же не основапельно, какъ и во

всѣхъ подобныхъ случаяхъ: они спараюшся

приневолишь сѣдую древностьговоришь сооб

разно съ ихъ сиспемою; замѣняюпъ вымы

слами недоспапокъ въ объясненіяхъ и по

средспвомъ однихъ догадокъ соспавляюпъ

полную Испорію изъ часпныхъ преданій,

Въ нижеслѣдующемъ мы представимъ полько

по, чпо намъ извѣспно о Поэзіи у Англо

Саксовъ. Ипаліанскій языкъ, не смопря на

"множеспво горпанныхъ въ немъ звуковъ и

согласныхъ, нѣженъ, сладкозвученъ, величе

спвенъ и выразипеленъ: онъ соспоипъ боль

шею часпію изъ односложныхъ словъ, не

имѣющихъ слогоударенія (Оuantitat): лиры

Ипаліанскихъ спихопворцевъ издаюпъ од

ни гармоническіе звуки, выражая пріяпно

и самыя грубыя согласныя, разспавленныя

въ спихѣ съ особеннымъ искуспвомъ и смяг

ченныя соединеніемъ съ гласными. Законы ихъ

Поэзіи очень спроги: они налагаюпъ пяже

лыя цѣпи на генія Бардовъ. Главное прави

ло соспоишъ въ искуспвенномъ подборѣ

одинакихъ буквъ (аllitération), къ коему ВЪ

позднѣйшія времена присоединилась риѳма;

языкъ споль богапъ подобнозвучными сло

Ч. ХП. Кн. Х11, 18
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вами, чпо даже длинныя спихоптворенія

имѣюпъ одну полько риѳму во всѣхъ спи

хахъ. Ипаліанцы одушевляли себя спихо

пворспвомъ: имъ благопріяпспвовала граж

данская свобода въ высшей спепени; пре

красная спрана, въ коей они обипаюшъ, об

разовала ихъ воображеніе; война и любовь ____

сіи двѣ силы владычеспвовали духомъ сво

бодныхъ и благородныхъ мужей: возврапив

шись изъ пламенныхъ бипвъ, они провож

дали время въ звѣриной ловлѣ, въ играхъ,

въ заняпіяхъ, въ бесѣдахъ съ женщинами и

за праздничными пирушками, за спаканами

съ медомъ, оцѣнивали воинспвенные ПОДви

ги своихъ соопечеспвенниковъ. Всѣ люби- .

ли пляску, пѣніе и соповарищеспво; дру

жеское обращеніе съ госпьми сдѣлалось все

общею добродѣпелью; госпепріимспво ра

спворяло домы и приглашало въ оные чу

жеспранцевъ. Званіе Бардовъ было самое

почпипельное: знаменипые мужи въ опе

чеспвѣ и родсшвенники Королей находи

лись въ числѣ ихъ; они воспѣвали сраженія,

учаспвовали сами въ нихъ, и принимаемы

были въ совѣпы Государя и Полководцевъ:

обязанносшь ихъ соспояла въ помъ, чпобы

-— — - __ иу
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возбуждалъ соопечеспвенниковъ къ бипвѣ

проптиву Саксовъ: оспавшіяся Многія спи

хотпворенія свидѣпельспвуюпъ о семъ; ихъ

опносяпъ къ однимъ опдаленнымъ време

намъ, но повидимому онѣ сочинены въ

позднѣйшія. Сами Ипаліанскіе Короли при

нимали живое учаспіе въ спихопворспвѣ

и музыкѣ, предсѣдапельспвовали въ Сонмѣ

Бардовъ и издали законы въ - пользу сихъ

изящныхъ искуспвъ. Однако нельзя почно

опредѣлипь, сколь много изъ новѣйшихъ

учрежденій Говелля и Груффуддабъ Цина

на, касапельно сего предмеша, должно оп

НеСПИ ко временамъ древнѣйшимъ. Опече

спвенное спихопворспво начало приходипѣ

въ упадокъ по завоеваніи земли (въ ХIII

сполѣпіи): поелику оно возбуждало МНОГо

крапно гражданъ къ защищенію себя про

пивъ побѣдипелей, по сіи СПтарались иско

ренинть его, а съ нимъ вмѣспѣ языкъ и

все природное (Nationalitai) (?). въ ут и уи

(?) Еdw. Jones тusical and роetical reliскs otthе

veisch bards, a nevedition London. 1794. Еol.

Драгоцѣнное собраніе, не смопря на совер

шенный недоспапокъ Крипики и порядка:

жаль пакже, что Ипаліанскія (welsche) спи

ж
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сполѣпіи было великое число Бардовъ: на

ходяпся неоспоримыя свидѣпельспва, чпо

Ипаліанская (welsche) Липперапура, за

конодапельспво и п. П. возбуждали ВНИМа

ніе даже Англо-Саксовъ, какъ по: Алфре

да и другихъ; посему вѣрояпно, чпо Ипа

ліанское спихопворспво служило образ

цемъ, по коему они образовали свое споль

ко, сколько позволяло совершенное несход

спво ихъ языковъ. Вѣрояпно пакже, чпо

изъ опечеспва своего принесли Саксы гру

бое необразованное спихопворспво: ибо

нельзя найпи никакого признака, чпобы

подборъ буквъ (аllitération) былъ когда-либо

всеобщимъ закономъ сего искуспва (Теch

niк) въ Германіи: конечно оный примѣпенъ

въ нѣкопорыхъ въ видѣ пословицъ упопре

хопворенія не переведены до слова, но ис

куспвенными оборопами (парафразами) въ

риѳмахъ; сіе сочиненіе важно еще попому,

чпо въ немъ показаны способы пѣнія, или

напѣвы пѣсень (Меlodiensammlung). Наилуч

шія объясненія о правилахъ Ипаліанскаго

, спихопворспва (Velsche Роetiк) находяпся

въ Л. D. Кhaesi Сambro-Вrittanicaе Суmraесае

ve linguae instit. Lond. 592 Е. книга, коею од

нако я не могъ воспользовапься. Рюсъ. —

-"

2
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бляемыхъ выраженіяхъ, на пр., Маnn und

Маus, siumpt undstiel, корt und Кragen и п. д.

пакже въ двухъ древнѣйшихъ памяпникахъ

Германскаго спихопворспва — опрывкѣ изъ

Хилдебранда и хадубранда и переводѣ Еван

гелій; но сіи не доказываюпъ еще, чпо оный

былъ всеобщимъ правиломъ, и при помъ, мо

жепъ быпь, они сочинены духовными, ко

порые образовали себя въ Англіи, или спа

рались подражашь Англо-Саксонскому спи

хопворспву. Не многіе опыпы въ древнемъ

фрисландскомъ спихопворспвѣ и древнѣйшія

Голландскія спихолпворенія имѣюшъ риѳму(*).

6. Первое преобразованіе Англо-Саксон

скаго языка началось со временъ завоеваній

сѣверныхъ народовъ; по одному полько пред

положенію говоряшъ Англинскіе ученые о

Дапско-Сакскомъ языкѣ, упверждая, чпо

онъ былъ, господспвующимъ по причинѣ

(?) напрасно искалъ я въ сочиненіяхъ віарла

о фризскомъ (Еrisische) языкѣ и Испоріи

объясненій на поэзію: въ одномъ полько

примѣчаніи къ предисловію des Аsegabuchs

S. 1 1. приводипъ онъ спихопворческій оп

рывокъ изъ предъувѣдомленія des Нunsinger

1andrechts. Примѣч. Соч.

4
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впорженія Дапчанъ: на сіе нѣпъ никакихъ

доказапельспвъ; единспвенный небольшій

памяшникъ, оспавшійся опъ временъ перво

быпныхъ Саксовъ, не оправдываешъ пого,

будпо бы ихъ языкъ значитпельно измѣнил

ся опъ Дапскаго. Онъ образовался болѣе

въ позднѣйшія времена и преперпѣлъ из

мѣненія опъ чужеспраннаго, Какъ по: оп1ъ

франко нѣмецкаго, а въ по время, когда

Дапчане сдѣлались господспвующимъ наро

домъ въ Англіи, заимспвовалъ нѣсколько

опносишельно къ выговору и п. д. и опъ

Дапскаго, но не смѣшался съ нимъ совер

шенно. Первыя нападенія сѣверныхъ наро

довъ на Англію случились въ концѣ У111

сполѣпія, въ 787, 795 (?) многочислен

ныя ополченія ихъ вдругъ разсѣялись повсю

ду, опуспонвали приморскія селенія, и ко

гда обспояпельсптва благопріяпспвовали

имъ, оспанавливались провождать зиму въ луч

шей странѣ. Посему между ими (или Дап

чанами) и Англо саксами происходила непре

спанная бинва; они овладѣли землею сихъ

около 876 года, но благоразуміемъ и хра

бросшію Алфреда напослѣдокъ побѣждены;

(7) Тurner, п. 62.
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нѣкопорые изъ нихъ, принявъ крещеніе по

принужденію, получили право оспапься въ

сей спранѣ, однако съ условіемъ, чпобы ока

зыватпь сопропивленіе своимъ единоземцамъ

Дашчанамъ язычникамъ. Мудрыя распоряже

нія Алфреда поперяли силу при его наслѣд

никахъ: Норманны возобновили свои нападе

нія; впорично упвердились въ концѣ Х спо

лѣпія, и послѣдній ударъ ихъ былъ опвра

щаемъ полько плапою налоговъ. Въ поо2

году напали Англо-Саксы въ назначенный

день на Дапчанъ, служившихъ въ Королев

скомъ войскѣ, по ненависпи за ихъ при

пѣсненія, и изрубили ихъ великое множе

спво. Сіе произшеспвіе воспламенило гнѣ.

вомъ Короля Свена: нѣсколько лѣпъ съ ря

ду препептали опъ него жипели сего оспро

ва, пока наконецъ основалъ онъ новое Дап

ское владычеспво (динаспію) въ Англіи.

И пакъ, Англо-Саксы были въ непріязнен

номъ опношеніи къ Дапчанамъ; они не мо

гли ничего заимспвовашь опъ нихъ иначе,

какъ полько по принужденію; напропивъ,

симъ приличнѣе было заимспвовашься опъ

нихъ, какъ опъ образованныхъ, гораздо болѣе.

Въ УП сполѣпіи славился уже между ними

у
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Дедлиoн5, мужъ низкій по произхожденію,

но великій по дарованіямъ; онъ гонялъ на

паспву спада богапыхъ поселянъ, и памъ,

подъ пѣнію деревъ, Музы къ нему улыба

лись; священное одушевленіе наполняло

грудь его; наружный свѣпъ былъ сокрышъ

опъ его взоровъ, но въ его внупреннемъ,

въ его духѣ пворила фаипазія новый, пре

леcпнѣйшій міръ; даже во снѣ вымышлялъ

онъ пѣсни въ похвалу духовнымъ сущесп

вамъ и, пробуждаясь, воспѣвалъ ихъ изумлен

нымъ своимъ слушапелямъ. Всѣ его пѣсни

соспавляюпъ небольшой опрывокъ (*). Въ

позднѣйшія времена занимались опечеспвен

ною Поэзіею Англо-Сакскіе духовные, и намъ

оспалось важное число ихъ спихопвореній.

Алфредъ еще въ юныхъ лѣшахъ, прежде не

жели умѣлъ чипапь и писапь, былъ до из

спупленія любителемъ опечеспвеннаго сши

хопворспва: день и ночь слушалъ онъ при

лѣжно пѣсни и выучивалъ ихъ на памяпь.

(*) онъ помѣщенъ въ переводѣ Короля Алфреда

на Англо - Сакской языкъ церковной Испо--

ріи Беды. Кн. 1V. гл. 24; пакже въ Нiскesii

thes. 1. спр. 187., а съ другой рукописи въ Н.

Vanleуi libr.vett, septentr, catalogus, cпр. а37.
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7, уже въ древнемъ памяшникѣ Англо-Сак

сонскаго спихопворспва примѣшны пѣже са

мыя правила и искуспво (Теchniк), какъ и въ

сочиненіяхъ позднѣйшихъ временъ. Спихо

пворенія Англо- Саксовъ соспояпъ, изъ

спрофъ, въ копорыхъ заключаепся опъ 5 до

9 слоговъ и обыкновенно не болѣе прехъ

или пяпи словъ; впрочемъ иныя спроки быва

ютъ иногда длиннѣе, по произволу спихо

пворца: вообще прудно опредѣлипъ суще

спвенную длину спиха, ибо намъ неизвѣс

впны ни правильный выговоръ, ни слогоуда

реніе, ни опношеніе слоговъ. Вмѣспо риѳ

мы упопребипельны нѣкопорыя соединенія

спиховъ, основанныя на размѣрѣ ихъ: по при

чинѣ вышеозначенной мы не можемъ пакже

показапь съ почноспію, какія при семъ на

блюдаемы были правила: судя же по пому,

чпо спихопворцы пользовались неограничен

ною свободою располагапь слова, опдѣляпь

прилагапельныя и предлоги опъ ихъ сущесп

випельныхъ и п. д., можно ясно видѣпь,

чпо паковой рипмъ, или соединишельный

размѣръ, былъ упопребляемъ. Свобода сія

очевидно пропивна духу языка и вовсе не

40СНОВаПеЛЬНа. упопребленіе онаго рипма

. е.
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явспвуепъ пакже и изъ весьма проспого

подбора буквъ (аllitération): въ двухъ спи

хахъ (Distischen) обыкновенно два или при

слова имѣюпъ одинаковыя начальныя буквы,

или слоги: всѣ гласныя равносильны, и мѣра

всегда выходипъ одна, ежели на пр: въ пер

вомъ спихѣ поспавлено Ае, а во впоромъ 1

или О (?). Примѣшно пакже, чпо спихо

пворцы спарались упопребляпь подобно

звучныя слова, или слоги одно подлѣ дру

гаго, ежели полько сіе было возможно, на

пp: Vide and side; gleam and dream; оr ne

fore. Опличишельный харакперъ Англо-Сак

сонскаго спихопворспва преимущеспвенно

обнаруживаепся въ описаніяхъ, карпинахъ,

мепафорахъ, синекдохахъ и другихъ фигурахъ:

море называешся въ немъ: пупемъ киповъ

(Нгоn rade), купелью пурухпановъ (Сапоtes

Ваеth), опечеспвомъ киповъ (Нvaeles aethel),

холмовъ (Нolm), волнъ; война: зрѣлищемъ изъ

. щиповъ (aesк-plega), крѣпкимъ кулачнымъ бо

(*) Аеdelstan Суning

ЛЕorla Оrihten,

____ Вeorna Веа-gуfa .

Аnd his Вrodor eае, и п. д. —
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ч л

емъ (hard handplega); воины: бранными вол

ками (Нildevulfas); спрѣлы: военными змѣ

ями (Нildе-naedras); Богъ: щипомъ Ангелогъ

(Еngla Неlm); душа: сокровищемъ груди

(breosta hord), спражею домика, въ коемъ хра

няпся коспи умершихъ (banhtises veard);

солнце: свѣпиломъ народнаго мира (Еolса

Егуdcande1), свѣплымъ блескомъ (vuldor

torht); Князь: владыкою человѣковъ (Сumena

baldor), щипомъ благородныхъ (Аethelinga

Неlm), раздѣлипелемъ золопа (Сoldes-briota),

распочипелемъ колецъ (beahgуfa); спарикъ:

знапокомъ прошедшихъ дней(frod fугn фаgum);

земля . (Тiber-sceаса) производиплельницею

жерпвъ (или можешъ быпь Тiber sсеat, об

ласпіюдля жерпвъ); рыба; грузомъ моря, заря.

- домъ моря (Вrimhlaest) и п. д. Сущеспвен

ное свойспво Англо - Саксонскаго спихо

пворспвасоспоипъ во множеспвѣ синонимъ,

или даже въ пождесловіи (Таutologie). СП1И

хопворцы пользуюпся свободою не полько

въ расположеніи словъ, но въ сочиненіи

(syntax) и образованіи ихъ. Дабы выразишь

превосходную СПеПеНь, ПОСПавляюш1ъ они

два равнозначипельныя слова одно подлѣ

другаго, на прим; frea drihten min, господинъ
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повелипель мой, высшій господинъ; пае8еп

, стаей, могущеспво сила, высшая сила (*).

(продолженіе впредъ).

чаза ниче- .

(*) наилучшее и полнѣйшее описаніе Англ99**

- сонской поэзіи находипся въ нiскesii s”?"

шанса Аnglosaхоpica et моеso бойicа, ** **

imthes antiq. 1, 177. ft; хопя во многомъ *

неудовлепворипельное



двА п и с ь м А изъ л Ей пцигА.

(Вольный пкввводъ съ НѣмкцкАго.)

, чортъ. --

Письмо г. *

ц . . . . 19 октября 1815 года.

Мы пріѣхали въ Ц . . . . , гдѣ все за

спали въ военномъ переполохѣ. Хозяинъ

пракпира, въ копоромъ мы пріоспанови

лись, смопрѣлъ на насъ лиирныхó путеше

ственниковó, какъ на выходцевъ изъ дру

гаго свѣпа. Въ печеніи шеспи недѣль, по

собспвенному его увѣренію, не видалъ онъ

у себя никого, кромѣ военныхъ госпей, и

не слыхалъ ничего, кромѣ звука оружія и

спона раненныхъ.

Разныя необыкновенныя явленія предспа

влялись сего дня глазамъ нашимъ; завпра

надѣемся быпь очевидными свидѣпелями

еще любопышнѣйшихъ-еще важнѣйшихъ.

Ты знаешь, чпо вчера получили въ Вей

марѣ извѣспіе, будпо союзники взяли Лейп
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циeо приспупомъ 4 числа, и французы оппо

спкупили къ Магдебургу. Сіе по извѣспіе

придало намъ смѣлосши пуспишься въ пупь.

Вчера оспавили мы Веймаръ около полови

ны ночи. Ночь была прекрасная. Полная лу

на освѣщала карпинныя виды. Мы прибли

жались къ мѣспамъ, гдѣ свирѣпспвовали бу

ри войны, но не слыхали еще грому оныхъ.

Глубокая пишина почивала въ окреспдно

спяхъ. Ничпо не мѣшало намъ предавапься

усладипельнымъ мечшаніямъ о наспоящихъ

событніяхъ. Наконецъ, думали мы, наспаюпъ

благословенныя времена прежней свободы;

разпоргаюпся цѣпи рабспва; возспаепъ

духъ народовъ изъ глубокаго уничиженія, и

надежды на упраченное благополучіе вос

кресаюпъ въ сердцахъ. Мы уже не рабы

Наполеона, но Германцы! . . . .

Рѣзкой звукъ почповаго рога возвѣспилъ

намъ перемѣну; мы пріѣхали въ Екартcбере6

и принуждены были памъ оспановишься.

Намъ объявили, чтно казенской лиосто содер

жипся полъ крѣпкою спражею, у Авспрій

цевъ, и ночью никого, чрезъ оный, не пуска

юпъ. Переждали оспапокъ ночи и на раз

свѣшѣ опиравились далѣе. Миновавъ высо
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пы Казена (ключъ военнаго положенія при

Салѣ), мы, доспигли Наулибурга. Весь городъ

былъ въ спрашномъ волненіи. Прежнія из

вѣспія, будпо Лейпцигъ взяaiъ 4 числа, не

подпвердились. Напропивъ, до самаго полу

дня, слышали мы спрашный громъ пушекъ

въ окреспноспяхъ сего города.-Вчера проне

слись слухи, чпо одинъ изъ опспупающихъ

французскихъ корпусовъ спремипся къ Вей

сенó-фельсу.

Графъ Гатербуреó, Наумбургской Комен

данпъ, собравъ разные опряды Авспрійскіе,

разъѣзжавшіе въ окреспноспяхъ Салы, и

присоединя къ нимъ гарнизонъ, выспупилъ

изъ города впередъ. Топчасъ по пріѣздѣ въ

Наумбургъ, любопыпспво завлекло и замѣ

шало насъ въ полпу народа, приникавшую

на отпдаленный бой. Въ нашихъ глазахъ нѣ

сколько десяпковъФранцузскихъ смѣльчаковъ,

выскакавшихъ впередъ, были сорваны съ се

делъ дропиками проворныхъ козаковъ, или

забраны въ плѣнъ Авспрійскими драгунами.

Всѣ сердца наполнены были ожиданіемъ и

спрахомъ.-Но прискакавшій съ боя офицеръ

привезъ радоспную вѣспь. Авспрійцы опра

3ИЛИ Французовъ, и Графъ Гапербургъ велъ
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обрапно опрядъ свой въ городъ. Мы уви

дѣли его, ѣдущаго впереди легкой пѣхопы, и

вмѣспѣ съ добрыми Наумбургцами привѣш

спвовали побѣдипеля. Графъ Гапербургъ

искусными движеніями умѣлъ показапь фран

цузамъ, будпо въ семъ мѣспѣ находишся

сильное войско. Всѣ успокоились и пошли

по домамъ. Вскорѣ появился новый опрядъ

прусскихъ егерей и козаковъ. Послѣднихъ

велъ козацкій Генералъ, окруженный мно

гими офицерами. Его запасъ навьюченъ былъ

на верблюдѣ, украшенномъ разноцвѣпными

коврами и множеспвомъ гремушекъ и коло

кольчиковъ. Всё сіе вмѣспѣ имѣло необык

новенной для насъ видъ воспочнаго кара

вана. .

Рѣшась продолжапь пупъ къ Лейпцигу,

мы должны были оспавипъ Вейсенъ-фельсъ

въ споронѣ, ибо памъ бушевали французы.

По совѣпу Почшмейспера , обрапились

мы опяпь къ Цейцу, повернувъ къ деревнѣ

Ветау съ большой дороги въ право. Въ

разныхъ мѣспахъ попадались намъ опряды

союзниковъ, "копорые гнали передъ собою

полпы плѣнныхъ.

Опъ ветау до цейца все покойно. На

V а
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семъ проспранспвѣ, еще въ концѣ прошла

го мѣсяца, произходили жаркіе конные бои,

между войсками Князя Лихшеншпейна и

Маршала. Ожеро, возвращавшагося изъ. Ис

паніи. Кровавые слѣды сихъ боевъ видны

были по обѣимъ споронамъ дороги. По при

чинѣ испорченныхъ войною дорогъ, мы не

иначе могли пріѣхапьевъ Цейцъ, какъ съ на

спупленіемъ ночи, а ки — ; и

9 Между пѣмъ спуспились сумерки и пы

сячи свѣплыхъ огней заблиспали въ окре

спноспяхъ. Тупъ обночлежился корпусъ

Графа Гiулая. Эльсперъ выспупилъ изъ бе

реговъ; мы съ прудомъ могли переѣхапь.

Авспрійскій Коменданпъ, опъ копораго мы

сей часъ полько пришли, не могъ сказапь

намъ удосповѣрипельно, почно ли, взяпъ

союзниками Лейпцигъ. Нѣшъ, еще ничего из

вѣспнаго о бывшихъ сраженіяхъ; неизвѣсп

носшь сія мучипельна! - * * * *о.к:

руку, ч т . * * ***

С " . А- * «Т

……. * * * кв. 5 . 1 * *

. . . . ." * * * за не 4

. . ... за п., ла . .

. . *** ззъ неъ но — at.-3 че; … * * 4 — -

Ч. Х11. Кн. Х11. . . 19
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- 1 5 . . . . . Письмо 2. ****9. . .

„ко? чtнн * * * * * . рн и и

и и по в Мейпцигó, 8 Октября. ",

"ура!"ура! Радуйся, мой другъ! правое дѣло

воспоржеспвовало. Чепыре дня продолжал

ся кровавый споръ за права человѣчеспва.

Наконецъфранцузыразбипы "на-голову, Наи

полеонъ бѣжишъ и прелеепная заря свобо

ды начинаепъ занимашься въ печальныхъ

небесахъ плѣненной Германіи. Благодареніе

, согласію Монарховъ и слава мужеспву войскъ;

изпоргиихъ побѣду въ сихъ исполинскикн.

бишвахъ? Тяжкія оковы разрушены, преж

няя свобода и развиваепъ и знамена и свои и

обрадованная Германія величеепвенноливоз4

епаепъ, изъ пепла и трудъ весей и градовъ.»

« я сполько "видѣлъ пріяпнаго, спрашнаго,

печальнаго и удивишельнаго, чпо едва мо

гу, собрапься съ мыслями и продолжашь:

разсказъ. Съ разсвѣтномъ оспавили мы Цейцъ,

направляя пупъ чрезъ Пегау въ Рёту, гдѣ

главная Авспрійская кварпира находилась.

цейцъ и Пегаy соспавляюпъ пеперь двѣ

главныя почки, вокругъ копорыхъ обра

щаешся движеніе войскъ. Въ окреспноспяхъ

Пeraу опкрылось намъ величеспвенное зрѣ

… _

* * .

, — - -
* * * *
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лище воинское: гвардія . Россійская подъ

предводишельспвомъ Великаго князя Кон
. . . . . . . . . . . * * * * *, «. Г. . . . . . … -ъ "

стАнтинл Плвл овича и подъ начальспвомъли. . . . * * * * . * * * .» А къ, х а 3 . . . . : .

Графа Милорадовича расположена была по
_

. . . . . . . * *

обѣимъ споронамъ большой дороги. …

— . з г. . . . . * и * "?.. ", - на . - . . . . .

… ъ пеовьни поaзъ Vзна _

„здѣсь по въ первый разъ узнали мы до
сповѣрно о знаменипои побѣдѣ СОюзНИКОВъ,

ох . . . . . . * * .… * "ъ . . “. * * * *** . . ...ъ

превосходныя, гвардейскія войска, прини

*: "ня. * * * от. . . * *

мавшія великое учаспіе въ рѣшеніи судьбы
* * * чтн", я съ * * А. Е. А . . . . . . . г … . * *. . . . .

великаго боя, подвинулись сюда съ пѣмъ,
— -. 1 . — . 1 . о т и - гни * * * * . . . . . … . . . 1, с . _ * * * * .

, чпобъ бишь въ лѣвое крыло бѣгущаго Не

… * * * * * * * * * * * * * _ * * къ у ка, г. 11; то

… тамъ
__

пришеля на встрѣчу вамъ попадались нѣ.
копорыя войска Колoредо, поспѣшно шед

… * * * * * * о * * *. . . . . . * * * сго у «4"? - ч ----

. у и ни Л- .

шія на цейцъ, эну и Веймаръ съ намѣре.
ніемъ опередипъ французовъ. Преславные

…. * * о со -. . . . . . - - * *

полки Россійской Гвардіи привѣпспвовали
* * * .

. __

хіроходившихъ мимо сопобѣдниковъ своихъ
. . ." . . . . . . . . . . . . . . . . .

.

* *

громкими восклицаніями ура! и музыкою.-Рус
„ъ * * ** * * * * . . . . . . . ". "

ская конная аршиллерія всѣмъ опличалась
----г-- -------а-гл— *, .…… . * * *

одна! — Ясное осеннее у .

х: дна — лсное ос ннее упро, догорающіе
ночные огни, мимо идущія и о о

его , я . . . ", . . . . идущ : эея пдыхающія

воиска и наполненныя восклицаніями и оп
* * * * * . — * * * г а ” . * *

зывами рапнаго веселія. окреспноспи: все
* * * * * * * * * .

…….

. . . . . .

людьми, упряжью и лошадьми: она превос
— «А ***** уг … не s. . , , * * *

- А!...» 51нс** * * * * *** *, . . . . .

сіе вмѣспѣ сосптавляло каoi _ _а.

** * * * * *, 1 1 1 . не с: ...«! . *** прекрае
Ку{о, ВеЛИЧеСП1ВеННу10! . . , о _ _

лую величественную но у меня нѣтъ
я:
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аво

- - - — * у * во 1 . _ .

киспи Вувермана и я опказываюсь изобра
. . . . 111 . * * * *

жапь пебѣ по, чпо видѣлъ, а по, чпо я чув

. _ * * *, у къ и * * * 4 —

спвовалъ, никакою киспію изображено быпь

. ...„д„, * * ****** * * * * * * **. ;
Не МОЖеП1ъ! . . . . _ .

* ****, и си ко . . . . . . . . .
ф

к вся дорога. покрыша воисками; мы дол
" . . __ * * * * * е . . - .

жны были преодолѣпь величайшія препяп
. . 5 д. С; г. С11 1 . * * * * н. . . . " и

спвія, пробираясь между колоннами. Нако
-; . Тдо Т и Р Я че, . Ан, * *

нецъ въ препьемъ полько часу доспигли
* л ъ ли * ***, "П? * * * * * * * *;

Лейпцига. Мы проѣхали чрезъ моспъ Кон
--------? - Ж--- * * * * * . * *

невицкой, гдѣ предспавились глазамъ на
. . * * * * * * , гл- - "-- . 1: ": . . ."

шимъ первыя ужасныя явленія бывшей би
. А. . . . . . * * * . . . . . . .

пвы. Здѣсь-по 4 числа, на лѣвомъ берегу
” 311 . **** * * ** * Лъ * * * * *

плейсы, сражались Авспрійцы подъ началь
” ..” „г …. д." * * - е . .

спвомъ Мерфельда съ французами. Послѣд
91 . . е . . . * * . . . . * * * * *

ніе , пользуясь выгодою мѣспоположенія,
14 . . . . . . "за * * … " …… _ ; * . . . . .

упорно защищали переправу, долго не успу

«.. . . . * * *

пая праваго берега. Множеспво убипыхъ
-, То * * * * * * * * * * * * „о- и , и

изъ храбрыхъ полковъ Белегарда и Лтрау
— . Тн” * * * * * 1 * * * * * * *

ха лежали размепанными по берегамъ рѣки.
— - Е * * * * * * . 14, * * * *-..

Моспъ починили. Въ деревнѣ Коневицѣ, из
* * * * — * * * -----------

"вѣспной прежде цвѣтущими гульбищами,
* * * * * *** * * * *, ", и ” и * * * * * * * * *

"памъ, гдѣ все улыбалось и благоухало, пе

- г и *** * * * * х ъ * * * *1-- * * *.

перь клубипся гуспой дымъ и видно самое
". . . . . . . * * . . . . „, * * * * *

печальное запуспѣніе. Разрушительные слѣ
. * * * * * * * * * * * С" — . . . * ** «; * *

ды бипвы повсемѣспны. Прекрасныя аллеи
* * * * * * * * * * * * * * о.

срублены, садовыя ограды разрушены, во

. .
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ропы Петра обнесены полисадами и раз

спрѣлены ядрами. Вся дорога усѣяна пад

шими лошадьми и прупами убипыхъ. Тя

жело раненные съ жалоспнымъ воплемъ

переползали съ одного мѣспа на другое, спа

раясь укрыпься опъ полпящихся, войскъ,

копорыя проходя безпреспанно взадъ и

впередъ, спупали по прупамъ, какъ по

мосповой. Трещины въ спѣнахъ и оплом

ки опъ оныхъ показывали сколь сильна бы

ла пальба. * * . __

Съ великимъ прудомъ пробрались мы во

внупренносшь города. Всѣ улицы, кипѣли

вооруженными людьми. Они, пакъ сказашь,

полкались головами; Голодъ привлекалъ пы

сячи солдапъ съ окреспныхъ полей въ го

родъ. Всѣ площади завалены изувѣченными.

Число раненныхъ равняепся пеперь числу

жипелей городаЛейпцига, п. е. ихъ счипаюпъ

до 5о,ooо. — При всей доброхопносши жи

пелей невозможно удовлепворишь нуж

дамъ войскъ, попому, чпо несчаспный го

родъ Лейпцигъ разграбленъ французами по

всѣмъ правиламъ разбоя.-Опыскавъ, по сча

спію, небольшой уголокъ для нашего прі

юпу, мы спѣшили сложипъ вещи свои и
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нуспиться побродишь до сумерокъ въ

окреспноспяхъ города. Пройдя за Пепров-. .

скія воропа, вправо, невольно содрог

нешся, увидя спрашное раззореніе прелесп

ныхъ памошнихъ окресшносшей. Война раз

рушила ограды, вырвала съ корнемъ доро

гія деревья, ощипала прелеспные цвѣпы и.

залила кровью зеленыя, долины. Съ каждымъ,

шагомъ наспупали мы на мерпвеца! — Тѣ-,

ла убипыхъ большею часпію обнажены:

гуспая кровь запеклась на ранахъ. Чѣмъ,

. ближе къ Рейхелеву саду, пѣмъ болѣе ужа

сныхъ карпинъ: опъ сюда началось опспу- _

пленіе, погубившее французовъ. Наполеонъ

въ скоро-поспѣшномъ бѣгспвѣ своемъ ве

лѣлъ подорвапь каменной моспъ, забывъ,

чпо еще много войскъ и большая часпь

обозовъ оспались назади. Положеніе сихъ

оспавленныхъ было самое несчаспное. Са

бли союзниковъ висѣли надъ ихъ головами,

а боковые выспрѣлы карпечью разрушали ко-,

лонны. Въ опчаяніи бросались они было чрезъ

небольшіе моспики, въразныхъ садахъ находив

шіеся, но пяжесшь была непомѣрна: всѣ мо

спы обломились вдругъ-и пысячи упопшихъ

загрузили пѣлами своими глубокую Плейсу.
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Все, чпо оспалось, захвачено въ плѣнъ.-.

Какъ бурею сломанной лѣсъ, лежали * пупъ г

пушки, пелѣги и разные воинскіе снаряды,

загромоздя все проспранспво до Гальских5

ворошъ. — "поо пушекъ и воо повозокъ до

спались въ добычу. .

Между грудами извлеченныхъ изъ воды

пѣлъ должно сыскапься и пѣло Понятов

вкаго, копорый, по общему увѣренію, упо
нулъ почно здѣсь. V. .

Далѣе ипши невозможно было. Вся

окреспноcпь завалена и усплана прупами.

умирающіе спрашнѣе самыхъ мерпвыхъ.

Множеспво пяжело раненныхъ, доживая по

слѣднія минупы свои, съ помнымъ и прон

зипельнымъ воплемъ ползали по пѣламъ по

варищей, орошая ихъ кровью, брызжущею

изъ посинѣлыхъ ранъ-тщепно спарались

они вырвашься изъ подъ пяжкой спопьи

смерпи, гнѣпущей ихъ къ землѣ. — Тыся

чи жизней угасали вдругъ! . . . . Ночь заспала

насъ среди ужасныхъ явленій сихъ!-Множе

спво огней засвѣпилось въ окреспноспяхъ.

Упомленные воины опдыхали между груда

ми убипыхъ, уполяя голодъ свой послѣдними
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крохами зачерспвѣлаго хлѣба!... Сердце не
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Геній Мильпона проложилъ себѣ новую,

дополѣ невѣдомую Поэзіи дорогу. — чиная

Поперянный Рай, мы чувспвуемъ себя воз

хищенными въ надзвѣздный міръ, окружен

ными небожишелями и духами ада. — Ангелы

и демоны здѣсь уже не побочныя, но первыя

лица Поэмы, и всё, чпобъ могло почипапь

ся чудеснымъ въ другихъ пвореніяхъ, въ

поперянномъ Раѣ соспавляепъ обыкновен

ной ходъ произшеспвій. Предметпъ, споль

опвлеченный, споль чуждый собыпіямъ на

шего міра, даешъ право сомнѣвашься: дол

жно ли сію, Поэму помѣщашь въ число Эпи

ческихъ? Впрочемъ, каково бы ни было имя,

ей приписанное, она безспорно еспь высочай

нее произведеніе спихопворнаго Генія и

по красопѣ и величію, знаменующихъ Эли
…

. . . . . . . .
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ческую Поэму, въ полной мѣрѣ заслуживаепъ сіе наименованіе. «ъ

Не безъ причины думаюпъ, чпо Авпоръ

не былъ счаспливъ въ выборѣ своего пред

мeпа, копорый предспавилъ ему однѣ пру

дноспи, и чшо еслибъ онъ обрабопалъ пред

мешъ болѣе близкій къ природѣ человѣче

ской, обильной въ разнообразіи харакперовъ

и спраспей,—его бъ Поэма показалась пріяп

нѣе и занимашельнѣе для большей часши

чипапелей.-Но предмепъ, Мильшономъ из

бранный, болѣе прочихъ согласовался съ бла

городною смѣлоспію его,Генія (*); онъ одинъ

могъ достпойно воспѣпь перваго. человѣка!

* * * * *

* * *.— . . . . . . . 1;

(?) „Казалось, онъ измѣрилъ могущеспво соб-.

„спвеннагодарованія и пазналъ, чшо преиму?

„щеспво, коимъ снабдила его природа, со

„спояло; въ искуспвѣ-распроспpaняшь об

„ширное, давашъ блескъ великолѣпію, содѣ

„лываiпь высокое величеспвеннымъ, омра

„чашь пѣни и показывашъ ужасное — еще
— «- — * * * * . . .

„ужаснѣйшимъ. Для сего-тпе: онъ предпочелъ

„пакой предметпъ, коего нельзя испощипь,

„дабы, опкрывши полепъ своего воображенія,

„не быпь обыкновеннымъ въ чудесноспи.“,

(Жизнь Мильтона Докторомъ Джонсонолъ).

у
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—Въ Поэмѣ его видно. всеобъемлющее во

ображеніе и необычайная сила въ изобрѣ

пеніяхъ. Удивипельно, какъ могъ онъ изъ

нѣсколькихъ словъ Свяпаго Писанія со

спавишь споль правильный, полный планъ,

и обогапишь поэму свою пакою разнообраз

моспію произшеспвій!-Правда, вспрѣчаюп

ся въ ней мѣспа пемныя и не заниматпель

ныя. Авпоръ иногда выражаепся болѣе,

какъ Мепафизикъ, нежели какъ Поэтпъ, но

вообще пвореніе сіе неподражаемо. Оно

поражаепъ, плѣняепъ воображеніе, завлека

ешъ чипапеля далѣе и далѣе: однимъ сло

вомъ, его можно назвапь оселкомъ доспо

инспва произведеній эпическихъ.— Перемѣ

на явленій, по на земли, по въ небесахъ,

по въ пещерахъ адскихъ, разливаепъ цвѣ

пущее разнообразіе, и единспво цѣлаго вы

держано въ высшей спепени. Заняшія Ада

*

ма въ Земномъ Раю предспавляепъ намъ

мирныя. , явленія, но совершенно пропиво

положной родъ мы видимъ Въ предпріяшіи

сапаны и войнѣ ангеловъ. Невинноешь, чис

попа нравовъ и дружелюбіе, прародипелей

НаIIIИХЪ въ пропивоположносши съ гордо

спію и власполюбіемъ сапаны производяпъ



285

удачный конпраспъ, царспвующій во всей

Поамѣ; но конецъ ея слишкомъ печаленъ

для Поэзіи Эпической.-Качеспва предмеша

не дозволяли бы, кажешся, разсѣяшь многаго

разнообразія въ харакперахъ, но Поэшъ

умѣлъ поддержапь всѣхъ, копорыхъ онъ

имѣлъ случай ввеспи. Харакперъ сапаны

разипеленъ;—Мильпонъ написалъ его съ боль

шимъ пщаніемъ, нежели всѣ прочіе. — Онъ

не предспавилъ духовъ адскихъ пакими,

какъ мы ихъ предполагаемъ; сообразуясь

лучше съ природою, онъ вложилъ въ нихъ

спраспи человѣческія, По еСП1ь далъ имъ

харакперъ смѣшанный-Сапана храбръ и вѣ

ренъ своимъ полчищамъ; зловѣріе его не

безъ раскаянія; онъ даже чувспвуепъ нѣ

копорое соспраданіе къ первымъ праоп

цамъ нашимъ, и оправдываепъ злонамѣрен

носшь свою пропиву я нихъ одною необходи

моспію; онъ движимъ болѣе чесполюбіемъ и

меспью, нежели самой злобою: наконецъ

Мильпоновъ сапана разврапенъ не болѣе

множеспва заговорщиковъ и начальниковъ мя

пежей, игравшихъ значущія роли на пеа

прѣ Иепоріи. Харакперы Вельзeвула, Молоха

и Веліала, ясно выражаются въ рѣчахъ

зу и
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ихъ (во 2 книгѣ). Вѣрные ангелы, хопя опи

саны съ приличнымъ доспоинспвомъ, имѣюшъ

однакожъ болѣе единообразія, нежели адскіе

духи. — Однако же среди ихъ, доблесши Ми

хаила, покорносшъ Рафаила и ненарушимая

вѣрносшь Абдіилова, дѣлаюпъ оппѣнку ха

ракперовъ. подвигъ описапъ Самаго Бога и

разговоръ, произшедшій между Богомъ оп

цемъ и Сыномъ, слишкомъ дерзокъ, слиш

комъ высокъ для смерпнаго, и опъ пого,

какъ должно было ожидашь, поэшъ испол

нилъ его съ меньшимъ успѣхомъ. Чпо же ка

саешся до человѣческихъ харакперовъ, неъ

винносшь и первая любовь прародителей

нашихъ изображены съ большимъ искусп

вомъ и нѣжносшію.-Въ нѣкопорыхъ рѣчахъ

Адамъ, на прим. къ этѣ иглашу кажешь

ся слишкомъ знающимъ и оспроумнымъ, судя

по своему соспоянію; но эвва изображена

ошличишельнѣе; ея кропосшь, скромносшъ

и самыя слабоспи сообразны съ нравами всего
“ , к. __ . * * но

ЖеНСКаГо ПОЛа. . _

ч — 19 . . . . . : - «12 . * *

. Высокой слогъ есшь главнѣйшее, опли
. . «! . . - 111, . . . »

чишельное доспоинспво Мильпона. Симъ
и л я …» _ .

. 1

онъ превосходишъ,
1п .* * * * *, * * * *

.

* * * *.
_

можепъ быпь, самаго

…" . . . . . . . .ъ ч. *

Омера, а неоспоримо вышe Виргилія и дру

. же я .……

и
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1 * * 99 “ ,

гихъ Поэповъ. Во всемъ, печеніи первой 1
* * * — . . * 5. " Т, . . . . . * * * * *

второй книги. Поперяннаго Рая, высокоспъ
* г. . . . . . . . . . . . г. 1? у :

_ «» и и ____ *

поддержана въ полнои мѣрѣ-изображеніе_

* * * . . _.
__

. . .

ада и разбишаго, побѣжденнаго воинсшва,

появленіе и дѣла сапаны, совѣщанія, вож

дей адскихъ, бѣгспво сапаны чрезъ хаосъ

на рубежи нашего міра, представляюшъ ги

ганшекія идеи, какія когда-либо могли воз
родишься въ пламенномъ воображеніи поэта, ч.

въ шестой книгѣ находимъ великолѣпныя

карпины, каково, напримѣръ, пришествіе

* * * * * *Мессіи; но сія же самая книга содержишъ
………. и т. . .» , одина:

ковой похвалы. ____ насмѣшки *демоновъ а *при

пораженіи ангеловъ ихъ аршиллеріею, оспа

вляюпъ неизгладимыя пяшна. Величіе Миль

поново ошлично опъ величія омера:2по- _

эта Греціи оно быспро и порывно;умидѣ.

понацарствуешъ величесшвенносшъ важная,

но грозная, омеръ воспламенаешъ, увлеку

епъ насъ: чипая Мильшона, невольно пора
. . . . * * * * * 13, 7 . . .

жаешся удивленіемъ и воспоргомъ."Омеръ_

* * * * * * * * *

мѣспа, копорымъ нельзя приписапъ- . . . г. . . . . . . . ", * . . . . . . . . . . ." ч.

- * * * * *
* *

. . . . . " . …"
.

спію: Мильпонъ парипъ, разсыпаепъ ее въ

* * * * * * , — ” а ” . ",- ."

предмепахъ, изумляющихъ, воображеніе. ой
4 у, — и я . . . . . . . - - - Iъ * * * *

нако же, хопя ВЫСОКОСПЪ СЛОГа счинаешся
м м а ** * * * * * * .. 9 . . . . Я и 4* * ..."

чь

въ, описаніяхъ дѣйспвій блиспаепъ высоко- _
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первымъ доспомнспвомъ мильшона, въ Поз

мѣ его мы находимъ красопы милыя и про

тапельныя. Въ Раю онъ рисуешъ ! смѣющія

ся, пріяпныя карпины: описаніе свидѣпель- _

опвуешъ о плодовипосши его воображенія 5

уподобленія его счасшливы и обильны. Всѣ

они вообще хорошо связаны, рѣдко несвой

опвенны и часпы, и предспавляюпъ намъ

гобразъ высочайшихъ, изящнѣйшихъ предме

_ ппови одинъ порокъ, коимъ можно упрекапъ

-Авпера въ семъ случаѣ, -еспь часпое, по

дражаніе баснямъ древносши и обращеніе къ

наувимъa-Должно сознапься, чпо въ послѣ

дней книгѣ поперяннаго Рая Поэма перяешъ

занимпельносшъ и, силу: кажепся, самъ Ге

нійонМильпона упалъ вмѣспѣ съ паденіемъ

прародипялей нашихъ. Въ послѣдней книгѣ

вспрѣнаiопся, однако Трагическія, красопы,

въ я изгнаніи и раскаяніи двухъ грѣшниковъ;

жалобы нихъ при выходѣ изъ Рая весьма

прогапельны.-Послѣдній эпизодъ, когда ан

гелъ-онкрываешъ Адаму судьбу его попом

ховъ, хорошо вымышленъ, но въ исполне

ніи часпо упомишеленъ.—

Слогъ и сшихосложеніе Мильшона имѣ

*мъ большое здеспоинсиво. Величеспвен
у

1
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ный слогъ его всегда принаровленъ къ пред

, мeпу.-Бѣлые, сладкозвучные, разнообразные

спихи сей поэмы служатъ примѣромъ, до

какой спепени высокоспи- можешъpбыпь

возведенъ Англинской языкъ, посредснивомъ

созвучія (cadenсе). — Онъ избѣгаепъ очрезъ

эпо птихой, правильной и всегда единазвуч

ной мелодіи французскихъ спиховъ, некоро

упомляющихъ органъ слуха. вѣлые сшихи

иногда пихи и плавны, иногда жестики ни

скоры, иногда звучны или смѣшаны ссъ не

спройноспію, чпо- дѣлаешъ ихъ способными

-къ примѣненію ко всѣмъ силамъ-иновобод

нымъ оборошамъ эпическихъ пвореній, въ

Поэмѣ сей вепрѣчаiопся нѣкопорые прозни

ческіе и худообрабопанные сшихи; но въ

споль обширномъ произведеніи, вообще весь

ма благозвучномъ, оные проспительнѣt-въ

цѣлоспи, Поперянный Рай изобилувинѣ кра

"соптами всѣхъ родовъ. Онъ возвелъ ЧАѣтнора

въ классъ первыхъ? Поэтиѳвъ; но движно

признашься, чно милыномъ-неровенъ, — ве

ликіе и смѣлые «Геніи рѣдко имѣюшъ «. пра- _

вильность:—мильшонъ умспвуепъ слишкомъ

частно надъ Ментафизикою и Богословіемъ; - зл”,

ъъ иныхъ мѣспахъ нарѣчіе его няжело; онъ
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упопребляепъ пехническіе пермины и пще

славипся своею ученоспію. Недоспашки

сіи должны бышь часпію приписаны педан

пизму- его времени. Не смопря на сіе, въ

Мильпонѣ видны сила и величіе Генія, срод

наго доспигапъ на высочайшія крупизны по

няпій; и если онъ падаепъ иногда ниже се

бя, за по возносипся въ другихъ мѣспахъ

выше всѣхъ древнихъ и новѣйшихъ Поэповъ.

. Перев. А. Бестужевó.

и

, и

Ч, хи, ки, хи. 2 О
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сцЕнА изъ ком Ед1и: БоГА тоно въ

въ ДЕ Р Е В Нѣ, или Сю Рп р изъ

сАли о м у сЕ Бѣ.

Дѣйствіе 2.

Я вл в н и к т о.

князь фольгинъ человѣкъ лѣпъ шесшидесяти,

имѣющій слабоспь скрывапъ свои лѣпа и ка

запься еще молодымъ. __

(Дѣйствіе произходитъ въ домѣ Г. Богато

нова.-Богатоновъ, Князъ фольгинъ, Владиміръ

„сынъ его и Л1ирославской, который входитъ.)

Богатоновó (Мирославскому).

А любезной! прошу познакомишься: ре

комендую вамъ, господа, пріяпеля моего, Ми

рославскаго.

мирославской.

Я очень радъ, Князь!...

Князь.

Для меня весьма пріяпно, Сударь...

Боeaтоновó.

. Да чпо мы всё на ногахъ? прошу по

, корно садишься.

(Садятся.)

*_
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„ъ- - Владилиiрó (Князю, который са

_. _ дится съ краю).

Сколько разъ говорилъ я, мой другъ, не

садипься къ окну. ____ .

, Князь.

Да ничего, Волдемаръ.

. Владилиiр5.

Какъ ничего? полно, мой милой: пы опяпъ

проспудишся; садись сюда!

Мирославской (тихо Богатонову).

… Иванъ Сидорочь! да кпо изъ нихъ опецъ

па? у _

Богатонов5.

Кпо опецъ? а понимаю! Какъ пы

думаешь, Князь? вѣдь Мирославскому - па

спранно, чпо пы пакъ обращаешся съ сво

мМъ СЫНОМъ.

Князь. " _

Не ужели? и эпо васъ удивляепъ?

Мирославской. " —

Признаюсь, Сударь.

Князь.

. И, можепъ быпь, не нравипся?
и . Мирославской.

Вопъ эпо другое дѣло. Всякой имѣешъ

право мыслишь и поспупапь, какъ ему угодно;

з

" - ч,

ъ



296

и попому, Князь, извините, если я не буду

опвѣчашь на вашъ вопросъ.

, Князь. …

Почему же нѣпъ, Г. Мирославской? опъ

чего не поспоришь, не пофилософспвовашь

прошу покорно! .

. Мирославской.

Если вамъ угодно . . .

. князь. .

Напримѣръ, опъ чего вы полагаепе,

чпо сынъ не можепъ говорипь опцу: пы?

Мирославской. .

А вопъ почему, Князь. Глупо ли оно

или умно, но у насъ уже приняшо, чпо эпо

выраженіе предполагаепъ какое - по равен

спво, копорое между опца и сына суще

спвовашь не можешъ.

Князь.

Не можепъ! а почему, если смѣю спро

сипъ?

Мирославской.

Я увѣренъ, Сударь! . .

Богатонов5.

Ей, брапъ, не спорь! . .

Мирославской.

Я увѣренъ, чито сынъ можешъ любишь

. .
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опца своего болѣе даже, чѣмъ друга; но ду

маю однакожь, чпо эпо равенспво, необхо

димое между испинными друзьями, не мо

жешъ сущеспвовашъ памъ, гдѣ одинъ чело

вѣкъ обязанъ другому всѣмъ — даже своею

жизнію.

Владилиiр5. .

Признаюсь, Г. Мирославской, ваша логика

забавна! Я обязанъ опцу моему всѣмъ за

по, чпо онъ далъ мнѣ жизнь! вопъ пре

красно! да развѣ я его просилъ объ эпомъ?

не правдали, папа?

_ Князь.

Конечно, конечно!

_ . Мирославской.

Но, Сударь . . . .

. Владилиiрó. —

Надѣюсь, вы согласиптесь: въ цѣломъ

мірѣ нѣпъ государстива просвѣщеннѣе фран

ціи? ну, Сударь! а памъ, эпопъ обычай,

копорый кажепся вамъ спраннымъ, сдѣлал

ся почши общимъ. . , и

Мирославской.

Бышь можешъ — но, . .

Богатонов5.

Полно спрамипься, брапецъ! гдѣ пебѣ

съ ними спорипь?
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и

. Князь.

Тамъ, Сударь, не извѣспенъ эпопъ семей

спвенный деспопизмъ — эпо рабское пови

новеніе, унижающее человѣка; памъ . .

какой верхъ просвѣщенія! какое поржеспво

испинной философіи! памъ, Сударь, опецъ

и сынъ — друзья!

Мирославской.

Всё пакъ, Князь! да между друзьями

бой равной; а если опецъ съ сыномъ заспо

рюпъ: одинъ захочепъ поспавипъ на сво

емъ, прикажешъ молчашь; другой нач

непъ упрямишься... .

Князь. _

И, Сударь! захочепъ, прикажепъ! да

эпо самовласпіе прилично полько пѣмъ, кои

не имѣюпъ никакого просвѣщенія, ника

кой философіи. _ _

. Мирославской.

. Покрайней мѣрѣ согласишесь, чпо нера

венспво лѣпъ . . .

Владилиiрó.

Неравенспво лѣпъ? ну, пакъ чпожъ?

всѣ крайноспи сближаюпся, и нѣпъ

сомнѣнія, чпо разсудокъ дряхлаго спарика

и умъ весьма молодаго человѣка почпирав

ны межь собою. ". . . мъ.
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_ — Князь,

. Вопъ эпо вздоръ, Сударь.

Владилиiрó. .

Нѣпъ, папа! не вздоръ; я скажу еще

лучше: если еспь какое неравенспво ме

жду молодымъ человѣкомъ и спарикомъ,

по пѣмъ хуже для послѣдняго; молодой че

ловѣкъ съ каждымъ годомъ пріобрѣпаепъ

новыя познанія; разсудокъ его дѣлаепся со

вершеннѣе; поняпія развиваюпся — а

спарикъ съ каждымъ годомъ спановипся,

глупѣе... _

Князь (съ досадою).

Волдемаръ!.. Я совѣповалъ бы пебѣ...

Владилиiрó.

Воображеніе его хладѣепъ; онъ забываепъ

всё и скорыми шагами приближаепся къ

первобыпному своему соспоянію, по есшь

дѣлаепся опяпь ребенкомъ.

Мирославской.

Иванъ Сидорочь! эпо и, до насъ ка

саеплся. . у" -

_ . Князь.

Позволь себѣ сказапь, Волдемаръ: пы

сего дня не разсуждаешь, а бредишь.

Владилиiр5 (съ наслѣшкою).

Въ самомъ дѣлѣ?
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Князь. , - -

Да, Сударь! пы судишь о вещахъ какъ

МаЛЬЧИППКа.

ч.

Владилиiрó.

Какъ мальчишка? эпо уже обидно!

Князь. м

Какъ недоучившійся школьникъ.

Владилиiрó.

Браво, папа! да пы сердишься? Вопъ

оно каково: лишь дошло до насъ дѣло, по

и философія вся къ чорпу. .

_

Князь.

До насъ? какъ до насъ — чпо эпо, Су

дарь, значипъ?. . . .

Владилиiрó.

Ничего. Эпо значипъ, чпо...

. ." Князь.

Нельзя ли замолчапь!

Владилиiрó.

Замолчапь? пы шупишь, папа!

. _ . Князь.

Нѣпъ, Сударь! я не шучу.

Владилиiрó.

Право? ну, а если мнѣ хочешся говоришь?

____
Князь._

Я, Сударь, вамъ приказываю!
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владиміръ.

Приказываепe? эпо чпо-по новое!

Богатоновó.

Господа, господа! чпо вы?

Князь.

Не забудьше, Сударь, уваженіе, копорымъ

вы мнѣ обязаны. . .

… Владилиiрó.
«ъ . . _

Между друзьями оно должно быпь взаим

ное; но если одинъ изъ нихъ до пого вы

жилъ изъ ума, чподумаешъ приказывашь...

Князь (вскочивъ).

Какая дерзоспь? да какъ пы смѣешь?...

Богатоновó.

Князь! _ . .

_ Владимір5. *

Какъ я смѣю! ха, ха, ха! какъ я смѣю:

ну право, папа, пебя надобно будепъ сксро

ПеЛеНаП1Ь, _… .

Князь. … _

Пеленапъ! ахъ пы негодной! (Хочетъ

броситься на Владиліра).

1 Богатоновó (удерживая).

Чпо пы, любезной, помилуй!

и _ Князь.

Я пебя проучу, мальчишка! . .

?
.

,
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Владилиiр5. _

Часъ опъ часу лучше! ха, ха, ха!

князь (Богатонову).

Пуспи меня, брапецъ,-пуспи!

_ Владилиiрó.

оспавше его, Иванъ Сидорочь! посмо

примъ, какъ онъ меня проучишъ.

. . Богатоновó. _

Чпо вы, чпо вы? съ ума чполь сошли!

_ - Князь.

Безпушной! наглецъ! грубіянъ!

" - Владилиiрó.

Ха, ха, ха! . -

! мирославской (въ сторону),

Какой верхъ просвѣщенія! какое порже

спво испинной философіи! .

Боeaтоновó (Владиміру).

Какъ пебѣ не спыдно?

! Владилиiрó.

Вольно же ему бѣсишься.

Богатоновъ (Князю).

Опомнись, мой другъ!

Князь.

забыпься до пакой спепени! . . 5.

I — 1огатоновъ.
*

в- вѣдь вы друзья . . .

-
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Князь.

Друзья! . . конечно... мы друзья...

но со всемъ пѣмъ...

Богатоновó.

И, брапецъ! да не всяко лыко въ спро

ку: ну, погорячились— чпо; за бѣда? не

сердись на него. (Владиміру) Послушай, ми

лой ! Князь и безъ пого пакой щедушной

-ну, чпо хорошаго-закашляешся, да ум

репъ-помирись съ нимъ!

Владилиiрó.

Пожалуй, я не сержусь: ребенку и спа- ____

рику надобно извиняпь все (подходипъ къ

Князю). Полно, папа, гнѣвашься!

Князь.

Всему еспъ границы, Сударь . . .

Владилиiрó.

Кпо же виновапъ? пы началъ самъ.

Богатоновó.

Переспаньше!

.

Князь,

Я надѣюсь, Волдемаръ, чпо въ другой

разъ... . _

Богатонов5 и

Полно, полно! обнимишесь: вопъ пакъ!
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Князъ. _

Мнѣ право совѣспно, чпо Г. Мирослав

ской былъ свидѣптелемъ эптой сцены.

Мирославской (улыбалсь).

Ничего, Сударь! ничего. Эпо бездѣлица -

по ли еще между друзьями бываепъ. (Тихо

Богапонову) А чпо, Иванъ Сидорочь! я ду

маю иногда случаепся . . .

— Богатонов5.

Чпо пакое? чпо? нѣпъ брапецъ! до дра

ки у нихъ никогда не доходипъ.

Мирославской.

Впрочемъ и эпо бы не бѣда: дѣло до

машнее.

Князь.

Я право не знаю, чпо съ нами сего дня

сдѣлалось; однакожь, г. Мирославской, могу

васъ увѣрипь, наша дружба опъ эпого ни
1 _ _ _

мало не поперпипъ.

__ Богатоновó,

Правда, милой! правда! вопъ эдакъ - па

они каждый день другъ друга позорюшъ — а

все друзья. . .

. М. загоскѣъ.
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V

нѣчто о глупцА хъ.

-------------

О спепени благоразумія Правипельспва

въ Государспвахъ образованныхъ можно су

дипъ по снисхожденію онаго къ бездѣльни

камъ и глупцамъ; доколѣ ухо его будепъ

опверзпо послѣднимъ, а рука просперпа

первымъ, оно не пвердо. Дураки и плупы,

въ полиптическомъ общеспвѣ, супъ люди,

неимѣющіе собспвенноспи: не бывъ чле

нами никакого соспоянія, они ищупъ удоб

нѣйшаго; пробуюпъ каждое, и чпобъ успро

ипъ свое, разспроиваюпъ чужое. — Глупецъ

имѣепъ общее съ скопами — ничпожноспь;

различіе опъ нихъ: желаніе выйпи изъ ничпо

жеспва. Сія-по ничпожносшь, соеди

ненная съ желаніемъ опъ оной избавипься,

причиною, что онъ дѣлаепъ всегда худо;

ибо чпобъ хорошо дѣйспвовапь, надобно

хорошо мыслишь; а глупецъ не былъ бы глуп

цомъ, еслибъ здраво думалъ, чпо ему дол

ЖНО ОСПИа 1ПБСЯ Н1; ЧП1О)161} Б? МЪ.
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Такимъ образомъ глупецъ, неувѣренный

въ своемъ сущеспвованіи (ибо онъ еспь ни

чшо), желая однакожь доказашъ и себѣ и

другимъ, чшо онъ существуешъ-начинаепъ

дѣйствовапъ, п. е. вредипъ; и вопъ поче

му именно, доказывая свое быпіе, онъ до

казываешъ, чшо онъ не долженъ сущеспво

_ Ва Кійь. _

Не заключайше по его ничпожноспи,

будтно онъ не вреденъ: пропаспъ-ничпо иное,

какъ пусплошна; но въ сей пуспопѣ часпо

погибаюпъ драгоцѣнноспи міра!— Глупецъ

дѣиспвуешъ-эпо уже зло. Въ Государспвѣ

устроенномъ онъ безсиленъ, но въ коле

блющемся-можешъ препяпспвовапь успрой

сизву. .

Понятно, почему глупцы не любяпъ по

рячка. —Порядокъ еспъ благоразумное поня

пніе. Припомъ оный будучи врагомъ злоупо

пребленій,еспь уже врагъ дураковъ; и опъ

того защищая злоупопребленія, они защи

щаютъ самихъ себя; любя безпорядокъ, они

спараются полько о своемъ сохраненіи.

Надобно сказапь въ оправданіе глупыхъ,

чпо они дѣлаютъ зло не по злобѣ, а по глу

поспи; и эпимъ полько опличаюпся опъ
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злыхъ, кои дѣйспвуюпъ, чтобъ вредить;

глупцы же вредяпъ для пого, чпобъ дѣй

спвовапь; впрочемъ, слѣдспвія обоихъ

одинаковы.

Излѣчипе глупцовъ опъ спраспи быпь

важными людьми, и они будушъ предобрыя

живопныя. _ _

И пакъ, чпо пакое глупоспь? Тщесла

віе ничшожесшва. * * ***

сква
А. Бестужевъ.
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СТ И ХОТ В О Р Е Н 1Я.

мвчтАнія нА в в р вгАхъ волги.

(Въ 181о году.) _

„Воспоминаніемъ живепъ душа моя!“

Я. Княжнин5 о

че"чно----------в-„ав

и я, — въ мой краткой вѣкъ,

Я видѣлъ, много славныхъ рѣкъ …

Въ отпчизнѣ и въ спранахъ далёкихъ; .

но Волгу свѣплую, въ брегахъ ея высокихъ,

Всегда съ весельемъ новымъ зрю.

Какъ часпо, вспомянувъ пропекшихъ лѣпъ у

. У зарю, !

я вижу, какъ пеперь, Дуная бурны волны, .

"Его брега-убійспвъ и крови полны:

На нихъ пылала грозна брань

и раши бурныя кипѣли,

Надъ ними небеса горѣли,

и было всё-войнѣ и смерпи дань! . . .

Тамъ призракъ гибели надъ юношей носился,

И гаснулъ мой "безоблачный разсвѣпъ,

и съ жизнью молодой, на упрѣ раннихъ лѣпъ;

I л

у



, боg
и у

Едва я въ буряхъ не проспился! . . . .

но память мнѣ мила о жизни боевой,

Когда я пѣлъ,-для храбрыхъ лиру спроя, —*

Не сладостпь вялаго покоя, ) _

но прелеспъ бипвы роковой. . . .

Какъ вы любезны мнѣ о, брапскія бесѣды!

у свѣплыхъ полевыхъ огней...

Забудулъ я и праздники побѣды * *

И славу грозныхъ дней . . . — _

, я видѣлъ Вагъ надмѣнный и свирѣпый,

Я зрѣлъ какъ онъ, чрезъ дебри и вершены,
Пробивъ широкій пупь межъ горъ; и

какъ грозный духъ временъ, кипишъ и рвешь

_ . . . . преграды,

шапая древнихъ скалъ громады, _

и, съ шумомъ поглошивъ и брегъ и дикій

. . . . . . ." . у боръ,

дивипъ и восхищаепъ взоръ. -

Дѣла временъ, пропекши годы,

о, Вагъ! пвои кипящи воды, _ * *

- Напоминаютъ мнѣ . . . и вижу я народъ,

Съ оружьемъ ищущій и славы и свободы. . .

такъ здѣсь, на сихъ поляхъ и на брегахъ

_ , * сихъ водъ;

* * * дружины конныя скакали, . .

на пиръ кровавыя войны,

И сабли, съ свиспомъ, разсѣкали

Враговъ свободной спороны. . . —

ч. ХП. Кн. хП. _ . 2 1

_ъ



Здѣсь храбрыхъ вождь, герой сраженья, —
И врагъ оковъ и униженья, м

Текелли молніей лепалъ; -

и въ бѣдспвахъ чуждый укоризны,

огонь и мужеспво вливалъ, __ - и

Въ бояхъ за свяпоспь правъ опчизны...

* * *

Я видѣлъ древній Бугъ, въ глуши спепей уны

_ . . . лыхъ:

Изъ спранъ Авзоніи, изъ мѣспъ опчизны

* * . . милыхъ,

овилій изгнанникъ спeналъ на сихъ брегахъ

и горесшь и любовь въ прелесшныхъ пѣлъ

_ . - спихахъ,

оппорженъ сильною опъ счаспія рукою...

Ввѣряя груспь свою пуспынямъ и лѣсамъ,

и эху чуждому и чуждымъ небесамъ, __

Душа его спеня, не вѣдала покою . . .

и днесь на берегахъ пвоихъ, священный Бугъ!

піипа славнаго еще випаешъ духъ:

везсмерпнаго незряпъ нечиспы смерпныхъ очи,

но, въ молчаливой часъ безоблачной полночи,

невинныхъ паспырей безпечный ясный взоръ

кто на высопѣ вспрѣчаепъ дикихъ горъ . . .

* * * * * *

. .

, я видѣлъ древнюю границу двухъ державъ,

красивый, быспрый Днѣстръ, въ брегахъ его

песчаныхъ ,

обильный и въ плодахъ и въ гроздіяхъ румяныхъ.
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Тамъ нтысячи овецъ и сладко-млечныхъ кравъ,

Песпрѣюпъ на спепяхъ, въ серебряныхъ буръ

* * * лнахъ,

И паспырямъ несупъ безсребрянулавдань;

Издревле памъ лѣса дремучіе п или, л ,

Недремлющая въ нихъ мечи ос а брань,

И зорко хищники изъ дебрей къ намъ глядѣли

И порубежную перебѣгали грань

Съ орканомъ и огнёмъ . . . и все ихъ жерпвой

. . . . _ было;

но мести зарево ужасно освѣпило

издавна гнѣвныя на хищныхъ небеса:

Пришли опъ Сѣвера полки опваги полны; -

…
Предъ ними громъ-и пламенныя волны

1 * * . . . . . __ .

И въ пеплъ-дремучіе лѣса! . .
-че

* * * —

нерѣдко я видалъ и Днѣпръ голубоводый

На лонѣ матери-природы,

. . Еще младенцемъ-ручейкомъ;

но зрѣлъ, я зрѣлъ его въ величьи рѣкъ ца

. . . - . . . - … рёмъ!

Какъ, грозный, онъ пробилъ межѣ горъ себѣ до

_ … … роги.

. . И пѣной оснѣжа пороги, . . . . -

Съ пропяжнымъ грохопомъ, кипящій, въ долъ

_ _ …. лепипъ!

". . Высоко-башенный Смоленскъ надъ нимъ спо

_….…… ипъ! —

3:
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и холмы кіевски вѣками освященны, . . -

И храмы Божіи богапо-позлащенны: .

исполненна чудесъ глядипся въ немъ спрана!

, и неперпѣніемъ-полна, и и

Бѣжипъ къ погучелу прекрасная Десна . . .
ч. .

- * * *

я въ Польшѣ рѣки зрѣлъ: и воды свѣплой Вислѣ,

И, съ шумомъ, къ ней бѣгущій Бугъ;

И замки съ башнями на бездны съ скалъ на

е . . вислы:

Сѣдыхъ временъ парипъ надъ ними духъ. . .

Спраны прелеспныя не разъ облипы кровью,

л Земля засѣянна коспьми,

Ты съ давнихъ лѣпъ присвоена любовью

. Съ ея волшебными сѣпьми!

Гроза сердецъ-пвои младыя феи: _

Какъ милы ихъ любовныя запѣи! .

и гибкой легкой спанъ, и сладость ихъ рѣчей

и прелесшь пайная очей!..

но мнѣ милѣй ихъ жаркое учаспье

. Въ судьбѣ родной ихъ спороны:

онѣ свяпой любовью къ ней полны .

и счаспьеихъ-отчизны милой счаспье!

, Какъ часпо, позабывъ и нѣгу и покой,

ихъ вдохновеніемъ дружина храбрыхъ ды

- 1 1 шипъ,

… и воинъ, въ бишвѣ роковой,



и Т . . . . .

515

завѣшныя слова незримыхъ спупницъ слы

. шипъ:

. — и вса и

„Свобода и любовь!“ _

. И храбрый вихремъ на враговъ!

Тамъ пылкая моя промчалась младоспѣ у

… И, мнипся, я во снѣ увидѣлъ жизни рай;
_ . . * * * — а "а

Но въ сердцѣ и пеперь живая вспыхнепъ ра

. * * * * , а я доспѣ, а

Какъ, вспомнивъ, назову пебя, привѣпный

51

краи: . -
. _

* * * * * *

Такъ, мило и пеперь, въ спранѣ злапыхъ меч

_ _ паній,
ч. . . . . ____

.

* * * * *

Искашь мнѣ, какъ друзей, о прошломъ вспоми
…….

.…

* * * * * *

. . . ., наній,ч" .…….

.

.

.

. . * * * * * * *-.

Ихъ сердце груспное манишъ, къ себѣ зо

* * * * * . . . вешъ: —

Гдѣ пы о, время прежнихъ лѣпъ!

Гдѣ первой спраспи груспь и первыя волненья
.

_

. . .
* * * * *

.

. А

. . . .

о

?

Гдѣ вы, любви-надежды и мученья?

.. 7

О, дѣпи Неба! развѣ васъ, _

Одинъ лишь полько въ жизни разъ

вспрѣчаешъ смерпный и лелѣепъ
* * * *

. въ груди пылающей, младой?— — —ъ* * *ч . . . . а * * *

. Но чпо пакъ сладко въ душу вѣепъ?

Такъ вьёпся къ сердцу. . . сердце млѣешъ,
_ * с * … * * *. .

Когда въ очахъ моихъ свѣплѣепъ
_

4

* * . .

Туманъ прошекшаго сѣдой?... —* * *

- е

. «ч въ

То вы, мои мечтцы! мои воспоминанья! -
_ - я ", 4. *

Небесныя! при васъ я всѣ забылъ спраданья:,
с , — я * * * *

«и

_…

* * * * * * *ъ

дѣ
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кри васъ въ душѣ моей пакъ итихо и свѣтло!

и всё прошедшее какъ будпо не прошло!

* * *
.

. . . . . ____ , и

Какъ спранникъ, многія еще я видѣлъ рѣки:

- мнѣ указала ихъ молва;

Онѣ красуюпся въ спранахъ опъ насъ дале

, . . . … . * кихъ . . .

Тебяжь о, пышная, дочь Ладоги, Нева!

я зрѣлъ въ младенческія лѣна;

И, новый госпъ безвѣспнаго мнѣ свѣпа,

Не зналъ я и именъ: суетнъ, забопъ и буръ;

. Въ моей душѣ веселія лазурь

Какъ сводъ небесъ въ пебѣ изображался...ъ

Ахъ! въ пошъ злапой мой вѣкъ съ спраспями

. __ . . _ я не знался;

Не плакалъ опъ поски, не думалъ крѣпкихъ

и града пышный видъ, смятенѣе, звукъ и шумъ,

Богапспво, слава, чесшь, блестня, обворожая,

Мелькали для души, души не поражая,

и мимо пропекли, какъ сонъ, какъ рядъ пѣней...

Мнѣ жизнь "была нова!"не зналъ я въ ней пупей,

- Не зналъ, что полонъ міръ обмановъ и сѣшей.

Безбурны дѣпства дни, о, времена злапыя,

забудулъ васъ?-о, радосши свяпыя!

вы по цвѣпамъ безпечнаго вели,

и сами, какъ цвѣпы, вокругъ него песпрѣлись,
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ужели для меня навѣкъ вы опцвѣли?

Забавы дѣпскихъ лѣпъ какъ ппички разлешѣлись,

и мой челнокъ оспавилъ пихій брегъ!..

придешелъ вы опяпь о, дни очарованій?-,

я счасшливъ, счасшливъ былъ, въ пылу моихъ

- . * . . . . . мечшаній,

Въ семьѣ живыхъ надеждъ, веселій и упѣхъ!

Но спрогъ угрюмой мнѣ учишель,

воздушныхъ замковъ разрушипель, .

" Былъ опыпъ.-Онъ мою младую грудъ спѣ

. . . * * * снилъ,

Смолиспымъ факеломъ на міръ сей по

. . * ** свѣпилъ,

И міръ подернулъ черной никанью . . . . ..

” „Гробъ мрачный, рекъ онъ мнѣ, одинъ конецъ

е х ъ спраданью:

„обѣпы счаспья-ложь! дни жизни-дни суэпъ!

„Вслшебны зеркала-прелеспныя мечшанья,

„Безъ нихъ унылъ и мраченъ свѣтъ, * * а

„И слезъ полна юдоль земнаго испыпанья:

. „надежды и мечтпы * * * *л я 2.

„насъ пѣшапъ какъ дѣпей и вянупъ какъ
с

* * * . . . ч . . * цвѣпы.

„Подъ бурями спраспей, мерпвѣетъ добро

. . ... . . дѣпель!“ . . . .

Не птакъ ли онъ гласипъ, суровый благодѣпель?—

Но, къ прежнимъ радоспямъ искать ли мнѣ
_ _ * * * …… "ъ с: а съ къ л? ужъ е

_ пугно54?

_ ** *. «хя . . . . ч. * * пушеи: -. -

и гдѣ укроюсь я опъ мяпежа спрасщей?
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Не при пебѣль о, рѣкъ Россійскихъ матъ и

* * * * . . . …. слава!

и

. О, пышна Волга величава! —

Мнѣ суждено мои упрапы возврапишь .

И сердца груспнаго всѣ раны залѣчишь?.

. {. О, Волжскія спруи! о, холмы возвышенны!

- - * * *
. . . ___ я ху ея у

Воскреснушъ ли при васъ дни счаспѣемъ

. обновленны?

«- т о - __ … "…. * * * * * *

Прольепcялъ въ помну грудь веселія спруя,

и будулъ, будуль счасшливъ я?... .

не здѣсь ли о, брега, плѣняющи собою;

„Я заключу желанный миръ съ судьбою?

1

И будепе ли вы, "нагорны высопы! ",

"Припономъ спранника, пріюпомъ сиропы?

Въ укромной хижинѣ, къ упесу прислонен

, и я — * … а-а, то изной,

. . . . . ---- ои . . . . . …. _

душисшой липою и клёномъ осѣненной,

„ * * — * * *

найдули наконецъ душѣ моей покой?—
.. стъ; - -, * * * * * * * 2

Какъ восхищалсябъ я прелеспною рѣкой! . . .

Но сбудипсялъ, чпо я, пѣвецъ уединенный,

и свяпой свободой вдохновенный,

* *

О, Волга! воспою пвой бѣгъ, пвои брега, а г.

. . . Злапыя пажипи, роскошные луга: .

— "А какъ "бѣлокрылые спруга и

ты къ йорю синему въ сѣдую даль уводишь...

мечта! за” чѣмъ опяпь къ мечшамъ меня за

* * * *** * *?" водишь? 1:
. .
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_

Мнѣлъ счаспья ожидашь? — Судьбы г

_.

.

.
____

Брега прекрасные

Я спранникъ! не

* *
_…"! _

Ищу лишь уголка, гдѣбъ сердце успокоишь,

____ _

_

_

и

ч.

_

* * *

.

…

еpпог

велипъ оспавипъ васъ:

щу ч …
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гласъ,

овъ Пь1111НЫХЪ
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. . ------

Бьепъ полночь! мерпвая повсюду пишина;

По холмамъ сумрака просперпо покрывало;

Съ бѣгущихъ облаковъ унылая луна

глядипся спящихъ водъ въ криспальное зер

— цало,

Или задумчиво уходипъ въ боръ гуспой,

И памъ съ безмолвною бесѣдуепъ поской,

Иль пробираяся межъ лиспьями украдкой,

Склоняепъ гупника въ мечтпахъ къ дремопѣ

_ сладкой.

* * * .

Вездѣ ряды кресповъ, свидѣпелей нѣмыхъ

земной непрочносши, пщепы гремящей славы,

Въ угрюмой древноспи — въ вѣкахъ ея зла

___ пьяхъ.

здѣсь возрождалися и рушились державы;

и вопъ одна печаль, надъ урной гробовой,

воспоминанія пипаепся слезой,

, и съ вѣпромъ шепчупся о давносши унылой

и мирпъ и кипарисъ надъ мшиспою могилой!

ж„ * * _
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обипелъ мирная опишельниковъ земли! - -

здѣсь запворилися они въ глухія кельи * * *

И опъ гоненія и гореспинушли; .

Здѣсь не превожипъ ихъ печаль на новосельи

и геній пишины покой ихъ спережепъ; *

Не знаепъ ихъ полпа буншующихъ забопъ,

И спеляпъ медленно сполѣпія сѣдые

Нокровъ забвенія на холмы гробовые,

* *

О, меланхолія, пуспыни вѣрный другъ!

ты свѣплое чело пуманомъ омрачила,

Ты гореспи влила въ мой восхищенный духъ _

и юносшь рѣзвую роптаньямъ научила, .

Ты познакомила безпечнаго съ слезой,

Спѣши, унылая! бесѣдовать со мной.

Тебѣ не чуждъ Каменъ, задумчивый служитель,

Онъ часпо приходилъ мечнашъ въ пвою оби

ъ " _ . 1 *
*у. — . жъ . пель !

за . ж . . .

къ

ч. _ чъ - * * * * - 1

Всё пробуждаепъ здѣсь души моей поску:... а

И спража сельскаго полночное взыванье, 5 2

и ронопъ ручейка, по зыбному песку, и

И дремлющей рѣки въ прибрежіи плесканье.

Здѣсь часпо рѣзвыя мечпанья предо мной

Рисуюпъ ужасы волшебною рукой, - - - …

и опдаленныя пропекшаго карпины
1

Повсюду носяпся, какъ грозны исполины.

.

. * * * *
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Въ часы паинстпвенны священной пишины,

Когда на Западѣ свѣпило догораепъ,

И надъ успалоспью ночь навѣваепъ сны,

и филомелы гласъ въ дубравѣ умираепъ:

Сюда спускаепся съ лазоревыхъ зыбей * *

Въ прозрачной пеленѣ веселый хоръ пѣней ;

Взглянушь опятпь на кровъ опеческихъ селеній,

На мирный храмъ любви и сладкихъ вдохно

_ у _ _ веній,

_ _ у * х: * - __

На сихъ увѣнчанныхъ лѣсами высопахъ,
у *

Гдѣ видны пяжкіе слѣды опуспошенья;

гдѣ ужасъ прененный блуждаешь на стѣнахъ,

И гдѣ все брошено въ добычу запуспѣнья, __

11 замокъ высился и рядъ злапыхъ сполповъ,

и часно, посреди блиспапельныхъ пировъ,

Недремлющая смерпъ изъ сильныхъ рукъ Васала

навѣненный бокалъ нежданно вырывала! -

_ _ . * * * _ 1 4"

Но грады и царей и царспва испребилъ

Неумолимый врагъ, ударъ судьбы спроппивой,

и спранникъ съ горестью на прахѣ ихъ могилъ и

читаешъ, приговоръ вѣкамъ краснорѣчивой.

Надмѣнные! для васъ суровый предалъ рокъ

на сихъ развалинахъ смиренія урокъ;

Нашъ пупъ опъ первыхъ дней безпечносши при

к с и вѣпной

Подъ лезвіемъ косы къ могилѣ безоннѣшной!

” : * * x. _ .

г .
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Калигулы! гдѣ блескъ, гдѣ слава вашихъ дней?

Гдѣ пронъ, къ копорому вело васъ вѣроломспво?

Народы съ ужасомъ клянупъ вашъ мавзолей,

И на него глядипъ съ презрѣніемъ попомспво!
.

. …… ч. . …. ____

А пы, поселянинъ, умершій за сохой,

Ты беззабопно спишь подъ крышей гробовой,
вѣ

Не возмущаютъ сна укоры преспупленья:

Блаженспво ждепъ пебя съ минупой пробуж

* 2 денья!

П. Теряев5,

„А

1 н— на

. . . . . . . С .

. се н н .

V
…

* * * * .

«"

2- …" — ____

ч- и

, съ . и я, и т; : 2

_
____

_

.

.

— ... * *

и
ч *

ко ч- . . . . . . ъ - С. 1

. . . . .ч. — Гм.. * * * * * * * * *

а ____ _

1 * ч_ , о

… * * * 1

, я

— . . "— — _. ____ и.

_

.
…

_

. — ", - . " 4 …"

*
_

_……

. 1 -ч"
…

____
_ * . . . А къ и а . . _

_

. . .
. .

____ …. - Я - чч. . ве * * * и

.
_

у * * *
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нч-но-во-о-о-оч-но-вчерже вы черьменые»» оченьфа.
—ч--т--м--м чт--ъ- че-в-—чь

I

я и

къ ф и л о н у (?).

(Изъ М Атти сонл.)

. . — ? — 9 9 —19 — е.-е. …..

- . . — 9— о 9 —1 9 — 9 — е

* * * "" - 9 — 9 9 —! 9 — е-- е. л

9 9 — 9
____ _нъ

. . .
_ -----------

. . . . . . .
. .

Буря воепъ въ лѣсу; по всѣмъ пропинамъ

Разосплался коверъ ниспавшихъ лиспьевъ;

обнаженны древа съ печальнымъ скрыпомъ

Гнупся опъ бури.

(*)сія небольшая ода дышепъ, пакъ сказапѣ,

Гораціевымъ духомъ и напоминаепъ прекра

сную Оду его: къ Таліарху. Наспанепъ ли ко

гда нибудь время, въ копорое и Русская слове

сноспь обогапипся пакими переводами древ

нихъ, какими фоссъ и Эшенъ обогапили нѣ

мецкую! Но для сего нужно было бы испребишь

предубѣжденіе пропивъ древнихъ спoпосложеній,

предубѣжденіе, копорое — къ сожалѣнію всѣхъ

безприспраспныхъ знатоковъ Словесносши вооб

лще и къ великой поперѣ нашей въ особенности

всё еще госопдспвуепъ на нашемъ Парнасѣ.

л



насъ за чашей вина, передъ каминомъ,

не смущаепъ Борей, хонтябъ онъ снѣги

Сыпалъ; рѣки льдомъ оковалъ; долины …

Преобразилъ видъ.

Вудепъ, будепъ весна! древа одѣнепъ

Въ лиспья; поле въ цвѣпы; ручьи и рѣки

Разрѣшипъ опъ оковъ: изъ урнъ ихъ снова

. Воды польюшся. V

1 …"

Но, бытпѣ можетпъ, филонъ! весны дыханье * *

нѣжнымъ цвѣпомъ деревъ не полны чаши

Двухъ безпечныхъ друзей, а ихъ могилы

Тихо усѣепъ. .

«

прочь печальная мысль! пока мы юны, «

Должно полько любипъ и наслаждашься.

увѣнчай же чело свое цвѣпами:

Здѣсь ихъ довольно.

Владилиiрó Брилилиeр5.

тъ г-,

впрочемъ, поколебашъ сіе предубѣжденіе можно

не иначе, какъ полько переводомъ или сочинені

емъ чего нибудь важнаго, поспаравшись при

помъ, чпобы и спихи превосходили гармоніей

обыкновенные ямбы и хореи: чему еще до сей

поры примѣра не было. Прилѣч. Перевои,

. .
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ѣ А в А ты н с к о му,

и (Отвѣтъ.) ____ 1 .

------------

поэпъ, пвой дружеспвенной гласъ

доспигъ до узничей пемницы; _

И въ сердцѣ жизнь опозвалась

На звукъ знакомыя цѣвницы.

Давно ужь скуки снѣдь нѣмой,

оно ба. чувспва хладно билось;

Но снова чувстпво оживилось

о счаспьѣ пихою поской!

Куда дѣвались, другъ Поэпъ,

Сіи порывы къ наслажденью?

Сей міръ волшебный юныхъ лѣпъ,

, и вѣра сердцемъ сновидѣнью?

Къ намъ пупъ завѣяла мепель

Свободѣ, рѣзвому веселью,

И жизни жоспкая кудель

. Прядетпся всѣмъ больною лѣнью.
1

— Одинъ лишь силы звучной гласъ

Смущаепъ _ мрачное безмолвье,

И краснощекое здоровье _

Вспорхнуло съ радоспью опъ насъ! * *

* *
.

. . . .**. . .
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* *

„Дѣдушка! дѣвицы

Разъ мнѣ говорили,

:

* *** *

„Нѣпъ, ли небылицы, „

„Иль спаринной были?“

— какъ не быть! уныло -

Краснымъ отвѣчалъ я:

л — Сердце васъ любило,

Такъ чего не зналъ я! _ I.

1 * . …….

Было время! гдѣ вы,

Годы золопые!

Какъ плѣняли дѣвы

Въ ваши дни былые!

Ужь онѣ — спарушки;

Но опъ нихъ, порою,

Много на подушки

Слезъ пролипо мною.

ч, хи, кн. хи. 22
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душу всю сжигали

ихъ успа и очи, " —

И безъ сна бывали

Долгія мнѣ ночи.

„Дѣдушка, полпою

дѣвушки вскричали:

Видимъ мы, побою

Бабушки играли!

„жаль намъ дѣда! злыя,

вопъ надъ кѣмъ шупили!

нѣпъ, мы не пакія,

мыбъ пебя любили!“

— выбъ любили? сказки!

вѣры мнѣ неймешся:

Видя ваши ласки,

Дѣдушка смѣепся! —

онаАнъ на

!
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чегчаетъ,напечаевначавъ

Изученіе Санскрипскаго языка весьма Полезно,

Оно пипаепъ наблюдапельнаго Философа Не

однѣми приманками любопыпспва и ожида

нія, но служипъ къ упвержденію и ДоПолненію

Испоріи языковъ и вѣроисповѣданій.

Къ несчаспію, книги, содержащія первыя

основанія сего языка, необходимыя для изученія

онаго, очень дороги, рѣдки и не близки къ сво

ему совершенству, судя по изложенію правилъ.

Особенно не доспаепъ вѣрныхъ и легкихъ Сан

скрипскихъ пексповъ, по копорымъ можно

бы учишься языку безъ учишеля, еслибы пупъ

(?) Маlus, carmen Sanscritum, е Маhabharato; edici, latinе ver

tit, et adnotationibus illustravit Е. Ворp.
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приложенъ былъ хорошій переводъ и замѣчанія.

Сей недостпапокъ пѣмъ удивипельнѣе, чно собра

ніе Санскрипскихъ книгъ, у напечатпанныхъ въ

Индіи за 2о или 25 лѣпъ, уже довольно важно,

смотпря по разнообразію, выбору и числу ихъ.

) Европейцы могунтъ пеперь чипапь, въ пра

вильныхъ и обрабоптанныхъ изданіяхъ, многія

превосходныя Санскрипскія Поэмы. По онымъ

можно лучше судишь о вліяніи счаспливаго кли

мата Индіи, о вліяніи прекраснаго СансАрипска

го языка, и смѣлой, обширной Браминской Ми

ѳологіи, — о вліяніи ихъ на Поэпа. Мы можемъ

узнапъ изъ сихъ сочиненій учрежденія и зако

ны, болѣе или менѣе древніе, подъ копорыми

процвѣпали народы Индіи, прежде порабощенія

своего сими пучами непросвѣщенныхъ побѣ

дипнелей, изъ коихъ каждый укорялъ ихъ въ

порокахъ рабспва. Сочиненія, полезныя для по

знанія Вѣры, философіи и другихъ наукъ Бра

миновъ, пакже напечапаны и ожидаютъ поль

ко чипапелей и переводчиковъ Европейскихъ,

, копорые бы достпавили новыя и драгоцѣнныя

дополненія къ Испоріи человѣческаго разума.—

1 . До сего времени, книги сіи для насъ были не

сполько средспвомъ къ познанію древняго по

чтпеннаго нарѣчія, на копоромъ онѣ написаны,

сколько причиною къ сожалѣнію, чпо мы пакъ

мало успѣли въ семъ языкѣ. Онѣ, въ самомъ

дѣлѣ, чрезвычайно прудны, по самой природѣ
*

_

_

у
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предмеповъ, о«копорыхъ въ нихъ говорипся,

по причинѣ запупанныхъ выраженій, и почпи

всѣ были изданы безъ перевода и безъ поясне

ній, необходимыхъ для упопребленія Европей

цевъ. Издатпелями сихъ книгъ были Пандипы,

или Брамины; впрочемъ, сіи ученые, умно

живъ списки оныхъ посредспвомъ пипографіи,

копорую они нашли выгодною, имѣли въ виду

полько собспвенное спокойспвіе, а не филосо

фическое любопыпспво Европейцевъ. в

Правда, чпо нѣкотпорыя изъ сихъ сочиненій

были переведены на Англинскій, а съ сего на

французскій и Нѣмецкій языки. Но, не оспа

навливаясь на другихъ неудобспвахъ сихъ пе

реводовъ, кои приняпы средспвомъ изученія

Санскрипскаго языка, я ограничусь замѣчані

емъ, чпо они споль невѣрны, чпо въ подро

бноспяхъ не могупъ сравнишься съ пекспами.

Г. Вотъ, продолжающій пеперь въ Англіи на

чапыя имъ въ Парижѣ прекрасныя розысканія

объ Индѣйской Словесностпи, издалъ недавно

сочиненіе, болѣе полезное, нежели всѣ прежніе

переводы. Эпо Санскрипская Поэма, напеча

панная въ Лондонѣ, подъ названіемъ: Налъ.

Она переведена на Лапинскій языкъ для пого,

чпобъ облегчиптъ и упвердишь изученіе языка

Санскрипскаго. Чпобъ, однимъ словомъ, похва

липъ сіе сочиненіе, довольно сказапь, чпо оное

не заспавляепъ ничего желапь лучшаго.

"
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Выборъ мыeкепа превосходный, Поэма На гъ

естнь заниманіельнѣйшій эпизодъ Магабгаранты,

большой эпической поэмы, приписываемой Ва

зѣ. Въ немъ досповѣрнѣйшія находяпся извѣ

спія объ Испоріи и Религіи древнихъ Индѣй

цевъ. Тупъ описаны приключенія царя Нала,

копорый, если невымышленное лице, по дол

женъ былъ царспвовапь въ самыя опдаленныя

и неизвѣспныя времена Индіи. Любовь и бракъ

Нала съ нѣжною, прекрасною Далаянти;

жеспокая судьба, заспавившая сихъ супру

говъ, прежде? спольже счаспливыхъ, сколь и

достнойныхъ счаспія, спранспвовапь по лѣ

самъ и спепямъ въ самомъ бѣдспвенномъ по

ложеніи; разлука, копорую они преперпѣ

ваюпъ къ довершенію ихъ злоключеній и пе

чали; препяпспвія и опасноспи, цѣною коихъ

они получаюпъ наконецъ сладоспть соединенія —

сосптавляюптъ основаніе сихъ приключеній. Если

они не имѣюпъ ничего геройскаго въ обыкно

венномъ смыслѣ сего слова; по, по крайней мѣ

рѣ, имѣюпъ много привлекапельнаго и поэ

птическаго. Чудесныя произшеспвія, въ нихъ на

ходящіяся, примѣчашельны; памъ - по обна

руживаюпся, во всемъ блескѣ, во всей при

родной простпопѣ, многія рѣдкія черпы Индѣй

"ской Миѳологіи. _

Повѣспь сія, основанная , вѣрояпно, на ка

“ Кихъ нибудь испорическихъ преданіяхъ, и еще

„

…"
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болѣе занимапельная по прибавкамъ, нежели

- сколько она проспа и прогапельна по основа

нію, соспавляешь, въ печеніе зо вѣковъ, люби

мый предметнъ Индѣйской эпической Поэзіи.

Она служила, кромѣ многихъ сочиненій, основа

, ніемъ двумъ прекраснѣйшимъ Поэмамъ Санскрип

ской Словесноспи. Первая, подъ заглавіемъ: На

лодаія, превящена Калидазѣ, сочинипелю Дра

мы Саконталы, пеперь почпи спольже из

вѣстпной въ Европѣ, какъ въ Индіи; другая, На

изгала, всѣми признанная образцовымъ, произ

веденіемъ Санскрипской Поэзіи, доспавила меж

ду Пандипами Сгригарсгѣ, своему авпору, на

званіе Царя Поэтповъ. . ”

» Изъ сихъ различныхъ Поэмъ, одного предмепа,

, только приписываемая "Віазѣ, какъ часшь Ма

габгарапы, по проспопѣ и ясноспи слога, по

легкому образцу спихопворенія, согласовалась

съ намѣреніемъ Г. Бопа, копорому хопѣлось

соспавиппъ первоначальную ученую книгу. Она

и въ другихъ опношеніяхъ занимапельнѣе и лю

бопыпнѣе всѣхъ. Поэмы Калидазы и Сгри

гарсги, безъ сомнѣнія, написаны пропивъ нея съ

большимъ украшеніемъ и искуспвомъ, съ боль

шимъ оспроуміемъ въ подробноспяхъ и замѣча

ніяхъ. Не смотпря на по, сіи выгоды не могупъ

ни замѣнишь, ни сравнишься съ прелеспной про

спопой, съ харакперомъ, совершенно эпичес

кимъ, съ, вѣрнымъ изображеніемъ одѣяній и при
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личнымъ пономъ, кои опличаютпъ сочиненіе Віа

зы, и кои одни служили бы подпвержденіемъ

глубокой древностпи сего сочиненія, еслибы она

не была доказана. Сочиненіе сіе можно почи

папь вѣрнымъ начерпаніемъ Индѣйскихъ нра

вовъ-нравовъ поэнтическихъ, по ихъ самой про

стношѣ, и достнойныхъ примѣчанія, по необык

новенному смѣшенію пріяпносши и силы. Въ

семъ оптношеніи изданіе Нила для всѣхъ зани

матпельно и полезно, он1нося къ цѣли, котпорую

предписалъ себѣ Г. Бопъ.

Въ подобномъ изданіи поправка пекспа была

оченье важна, или лучше сказать, необходима.

Г. Бопъ особенно о помъ спарался. Понимая

многія превосходныя рукописи, изъ коихъ нѣ

копорыя были съ примѣчаніями, онъ въ первый

разъ присоединилъ къ изданію Индѣйскаго сочи

ненія правила крипики и вкуса, сходныя съ пѣ

ми, коихъ держались издапели сочиненій клас

сической древноспи. Текспъ Нала сполько чисптъ

и поченъ, сколько можно желаПь; припомъ Онъ

весьма хорошо напечаптанъ. Словомъ, ничего не

вышло споль хорошо обрабопаннаго и красиваго

изъ спанка Санскрипскаго, каковъ Налъ.

. Чпо касаепся до перевода, пребуемаго симъ

пекспомъ, Г. Вонъ чувспвовалъ, что онъ, въ

опношеніи къ его цѣли, пѣмъ совершеннѣе бу

депъ, чѣмъ ближе. Для пого - по онъ и пере

велъ сіе сочиненіе на Лапинскій языкъ, копорый

чеъ.
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лучше, нежели другіе, выражаепъ и пока

зываепъ порядокъ и расположеніе рѣчи Сан

скрипскаго языка и копорый, сверхъ пого, пред

спавлялъ ему выгоду, чпо произведеніе его сдѣ

лаепся полезнымъ для всѣхъ Европейцевъ. Онъ

перевелъ каждый спихъ подлинника соопвѣп

спвующею спрокою Лапинскаго языка, безъ

опущенія, безъ поправленія, безъ переспановки,

и просперъ почноcпь до пого, чшо изъ раз

ныхъ однозначущихъ словъ Лапинскихъ выбралъ

онъ пвѣ, кои по словопроизведенію наиболѣе

близки къ Санскpйпскому языку. Переводъ его,

разсмаприваемый со вниманіемъ, можепъ пока

запь нѣкопорыя соопношенія, существующія

между сими двумя нарѣчіями-соопношенія уди

випельныя, кои Г. Бопъ снполь совершенно по

казалъ въ своемъ оспроумномъ и глубокомы

сленномъ сочиненіи на сиспему склоненій Сан

скрипскихъ.

Я долженъ оставипъ на рѣшеніе знаптоковъ, не

находяпся -ли кой- гдѣ въ семъ переводѣ нѣко

порыя мысли, могущія быпь или почнѣе или

яснѣе выраженными. Еслибъ онѣ дѣйспвипель

но находились, по сіи несовершенспва изчезли

бы нѣкотпорымъ образомъ опъ своей маловажно

спи и чрезмѣрной рѣдкоспи. Налъ еспъ. почно

по, чѣмъ онъ долженъ быпь, для доспиже

нія цѣли, для копорой онъ сдѣланъ. Прямо и

со всевозможною вѣрносшію опражаепъ онъ



554
1

виды, ходъ и геній Санскрипскаго языка. То, чно

онъ имѣепъ въ себѣ запупаннаго, малозначу

щаго и пемнаго, для желающихъ чипапь оной

и безъ намѣренія выучишь образцовый пекспъ,

должно быпь почтпено учащимся дѣйспвипель

ною выгодою и средспивомъ доспигнупь до по

няшія сего пекспа. X. 1

Вкусъ индѣйскій соспоипъ въ распроспpaне-,

ніи и многословіи; въ Санскрипскомъ же языкѣ.

споль крапкой слогъ, чпо все, написанное на

семъ нарѣчіи, непремѣнно должно представляпъ

мѣспа, коихъ наспоящаго смысла нельзя ясно

выразипь. Сверхъ пого, во всякомъ поэпичес

комъ сочиненіи первобыпныхъ временъ еспь.

тпемнопа. Для объясненія подобныхъ мѣспъ, раз

бросанныхъ въ пекспѣ Нала, Г. Бопъ прибавилъ

къ своему переводу замѣчанія, копорыя соспа

вляюпъ, нѣкотпорымъ образомъ дополненіе пере

вода. Какъ искусный полковапель, онъ типамъ

опредѣляепъ все по, чпо, какъ вѣрной перевод

чикъ, долженъ бы былъ оспавишъ въ неизвѣсп

воспи. Тамъ предлагаепъ онъ замѣчанія на из

рѣченія двусмысленныя; памъ приводишъ онъ

мѣспа изъ подлинниковъ; разсказываепъ о глав

номъ несходспвѣ разныхъ рукописей и опкры

ваепъ иногда оспроумныя и крапкія обозрѣнія

на разные пункпы граммапической пеоріи Сан

скрипскаго языка. Однимъ словомъ: всѣ сіи при

мѣчанія споль нужны, или споль полезны, чпо
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можно упрекнушъ Г. Бопа въ помъ, за чѣмъ

онъ не сдѣлалъ ихъ многочисленнѣе.

Легко бы, но долговременно было прибавляпъ

къ сему сочиненію наблюденія, копорыя бы луч

ше заспавили чувспвовашъ все доспоинспво и

пользу онаго. Скажу полько, чпо санскрипской

пекспъ Нала, смопря на понъ Поэзіи, на обо

ропъ, на харакперъ и прудноспи выраженій,

можепъ быпь поспавленъ въ помъ же разрядѣ,

въ копоромъ находяпся: Рападна, пакже собра

ніе рапcодическихъ сочиненій, подъ именемъ: Пу- _

рана, и другія произведенія средняго періода,

Словесноспи и догмантовъ Индѣйскихъ. И пакъ,

кпо познакомипся съ первымъ, попъ будепъ

уже въ соспояніи понимать другихъ, кои заклю

чаюпъ драгоцѣннѣйшія доказапельспва на древ

нее образованіе индѣвцевъ.

Г. Бопъ еще болѣе сдѣлался доспойнымъ по

чпенія философовъ и ученыхъ, облегчивъ имъ

входъ поприща, копораго предѣлъ онъ долженъ

былъ распроспранишь. Время и прудъ, копс

рыхъ споило основашельное сіе произведеніе,

были упопреблены на изученія *прудныя и воз

вышенныя, п. е. на разысканія древнѣйшихъ

Священныхъ книгъ Индіи и на дополненіе величай

шаго пропуска, копорый можно показапъ пе

перь въ Испоріи людей по часши образованія

ихъ Религіи, Нравоученія и философіи. Осмѣли

ваюсь думашь, чшо вся Европа должна будепъ

лѣ

„“.
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нѣкогда благодарипъ ученыхъ Англіи за всѣ

поощрѣнія и вспоможенія, полученныя опъ нихъ

т. Бопомъ, для споль важнаго заняпія. x

(Изъ Кévue Еncусlорédique.)

. А. Ж.
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оБъявлЕнія о новыхъ КНИГАхъ.

«вел-велены — веч-о-нелъ

1 .

Съ Января 182 1 года будепъ выходипть въ

Харьковѣ, новое періодическое изданіе, подъ

названіемъ: ЛИуза, или Харьковскій Липперапур

ный Журналъ. Въ соспавъ онаго входипъ все,

касающееся до словесносши, Изящныхъ Наукъ

и Искуспвъ.

1. Проза. Всѣ роды прозаическихъ сочиненій,

какъ по: разсужденія, рѣчи, повѣспи, разго-.

воры, испорическіе опрывки, біографіи знаме

нипыхъ ученоспію мужей, живописныя пуше

шеспвія, изображеніе характперовъ, пакже из

слѣдованіе о свойствѣ языковъ и п. п.

11. Стихотворенія. Всѣ роды спихопвореній,

совмѣспные обширносши періодическаго изданія.

111. Спѣсь. Библіографія, или извѣсшія и су

жденія о книгахъ и извлеченіе изъ оныхъ, кри

пическое разсмотпрѣніе новѣйшихъ произведеній

Словесности, любопыпные анекдопы и другія

мѣлкія сочиненія, къ Липпературѣ опносящіяся
*

_

__

. . . .



____ 355

копорыя, почему нибудь, не могутъ быть

помѣщены въ первомъ отпдѣленіи; особливо же

небольшія спапьи нравспвенныя, чиспымъ и

-яснымъ слогомъ написанныя.

Главная цѣль сего Журнала: — способспвовапь,

по возможностпи, распроспраненію всеобщаго

вкуса къ опечеспвенной Словесностпи. для сего

Издапели, избѣгая дальнѣйшихъ обѣщаній, по

спараюпся печапапнь полько пакія сочиненія,

копорыя доспавили бы чипапелямъ и пользу и
вмѣспѣ удовольспвіе. _ а" .

Произведенія поспороннихъ Особъ принимае

мы будупъ съ благодарностпію и помѣщаемы Въ

семъ Журналѣ, если полько онѣ, по содержа

нію и слогу своему, окажупся соопвѣпспвую

щими цѣли онаго. . .

Въ концѣ каждаго мѣсяца будепъ выходипъ

одна книжка, содержащая въ себѣ не менѣе 5

лисповъ печашныхъ; при паковыхъ книжки со

спавяпъ Часпъ, а чепыре Часпи годовое изданіе.

Цѣна за оное въ Харьковѣ 18 руб., а съ

пересылкою въ другіе города до рублей.

Желающіе удоепоишь Издапелей подпискою

на полученіе сего Журнала благоволяпъ опно

сип:ься съ своими пребованіями въ Пра

вленіе и м п велтовскАго харьковскаго уни

* * версипепа, или къ Издателямъ Музы,

въ Харьковъ, — съ прописаніемъ своего мѣспо

пребыванія, чина, имени, опечеспва и фамиліи.
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имена Гг. Пренумеранповъ будупъ припечапаны

,при каждой Часпи.

И м п к е лто всклго Харьковскаго универсипепа

Лекпоръ Петръ Артелтовскій-Гулакъ.
2

Кандидапъ Александръ Склабовскій.

л .

2.

впорая часпъ Памятныхъ Записокъ Мармон

пеля вышла изъ печапи и раздаепся Гг. Пре

нумеранпамъ въ С. Пепербургѣ въ книжныхъ

лавкахъ: Плавильщикова, Слéнина, маш. Глазу

нова, Свѣшникова и Воробѣева; въ Москвѣ: м.

Глазунова и Ширяева. Трепья часпть сихъ За

писокъ поспупила въ печашь и въ непродолжи

пельномъ времени выйдепъ въ свѣпъ. Во всѣхъ

вышеозначенныхъ лавкахъ раздаюпся билепы на

полученіе оспальныхъ часпей. Цѣна за чепыре

часпи aо, а съ пересылкою въ другіе города а5

рублей.

Санкппешербургское Вольное Общеспво лю

бипелей Россійской Словесностпи съ удоволь

спвіемъ принимаепъ на себя обязанностпъ

извѣспипь почпенныхъ любипелей всего Опе

чеспвеннаго, чпо Почешный Членъ его, П. П.
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Свиньинъ, намѣренъ продолжапь полезное и

любопыпное изданіе свое: Отечественныя За

тиски и на будущій 1821 годъ почненный Изда

пель уже пріобрелъ вниманіе Публики мно

гими хорошими спапьями и не перестанешъ

конечно заслуживаніь благодарносшь просвѣщен

ныхъ соопечеспвенниковъ, продолжая знакомишь

ихъ съ дарованіями природныхъ Русскихъ худож

никовъ, копорыхъ съ пакою похвальною забоп

ливо пію умѣетъ онъ опыскивать и упѣшапъ

Въ ихъ печальной неизвѣстности.— планъ Жур

нала оспаепся попъ же: Издатель будепъ по

прежнему спарапься знакомипъ своихъ чипа

пелей единспвенно съ ихъ Олтечесптвомъ, не по

щадипъ ни прудовъ, ни издержекъ для собира

нія мaперіаловъ опносипельно сей важной цѣли,

и почпепъ первою обязанностпію и чеспію сдѣ

лапъ болѣе, чѣмъ обѣщаепъ, въ чемъ смѣепъ

онъ надѣяпься, Публика можептъ уже отндaпь

ему справедливоспь: ибо хопя обязался онъ вы

давашь ежемѣсячно опъ 4 до блисповъ, но изъ

восьми мо, вышедшихъ въ свѣпъ, ни въ одномъ

не было менѣе 5 лисповъ, а при заключали бо

лѣе 7; вмѣспо 5 гравированныхъ видовъ Изда

пель помѣспилъ 4 и сверхъ пого планъ и проч.;

лпакъ чпо вмѣспо обѣщанныхъ прехъ часшей

за нынѣшній годъ сосшавишся чепыре. а

- Издапель можепъ къ сему присовокупипъ,

чпо Журналъ его будепъ впредъ заключашъ са
. "ч--- .

"- .
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мые любопышные предметы, кои въ продолже

ніе сего года получилъ онъ изъ опдаленнѣйшихъ

краевъ Россіи; равнымъ образомъ и пѣ, о коихъ

въ печеніи пого времени успѣлъ онъ собрать

нужныя подробноспи.

Вообще содержаніе сего изданія будепъ со

спавляпь слѣдующіе предметы:

1) Журналъ многихъ никому неизвѣспныхъ

Русскихъ пупешеспвенниковъ по Россіи, Буха

ріи, Хивѣ, Киргизской спепи, Кавказу и чу

жимъ краямъ. .

2) Записки опличныхъ Воиновъ - Липпера

- поровъ.

ча

5) Письма Издапеля о Москвѣ, Кіевѣ, новго

родѣ и другихъ классическихъ опечеспвенныхъ

городахъ и мѣспахъ. I _

4) Жизнеописанія знаменитыхъ Россіянъ и

неизвѣс1пныхъ ошличныхъ художниковъ и гра

жданъ. 1 _

5) С. Петербургскія современныя лѣпописи.

6) смѣсь: Русскіе анекдопы, современныя

произшеспвія, опечеспвенныя опкрышія, Ис

порическія изысканія и проч. и проч.

Многія почтпенныя Особы, занимающіяся опе

честпвенною Испоріею и Словесноспію, обѣща

ли украшапь своими прудами Отечественныя

Записки; прочихъ же покорнѣйше приглашаепъ,

увѣряя въ испинной его Г. Издашеля и всѣхъ со

опечеспвенниковъ благодарностпи.

Ч, ХП. Кн. ХІІ. 25
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Подписная цѣна за двѣнадцапъ книжекъ на

182 1 годъ съ Генваря мѣсяца, здѣсь въ С. Пе

пербургѣ 25 руб., а съ пересылкою въ другіе

города 5о рублей ассигнаціями. __

каждая часпь, коихъ соспавипся въ годъ 4,

будепъ украшена искусно выгравированнымъ ви

домъ какого нибудь доспопримѣчапельнаго мѣ

спа, или города, или. порпрепомъ знаменипаго

Россіянина.

4.

журналъ: Соревнователь Просвѣщенія и Бла

готворенія, издаваемый высочайше упверж

деннымъ Вольнымъ общеспвомъ любипелей Рос

сійской Словесноспи, будепъ продолжапься и

въ слѣдующемъ 1 82 1 году на прежнемъ основа-”

*ніи, какъ уже означено въ объявленіи. Обще

спво, избѣгая излишнихъ обѣщаній, поспа

раепся сдѣлапъ изданіе свое сколько возмо

жно занимапельнымъ, и чпобъ книжки онаго вы

ходили въ концѣ каждаго мѣсяца.

Къ Журналу будупъ прилагаемы, по приличію,

портпрепы, черпежи и нопы. Подписка прини

маепся въ С. Петербургѣ: въ домѣ Общеспва

подъ N 254, 5 Адмирал. часпи, 4 кварпала на

Вознесенскомъ проспекшѣ; въ книжныхъ лавкахъ
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брапьевъ слёниныхъ и въ библіопекѣ г. плавиль

щикова; въ Москвѣ; у Содержаніеля универси

пепской пипографіи, Г. ширяева; въ Казани:

у Г. члена - корреспонденша Общеспва, Пепра

Сергѣевича. Кондырева, и въ олессѣ; у Г. Дѣй

спвипельнаго члена, Карла Ивановича Кеппена.

Иногородныя Особы могупъ адресоватпься пак

же въ Газепную С. Петербургскаго Почшампа

Экспедицію, копорая приняла самыя вѣрныя мѣ

ры къ исправному доспавленію сего Журнала.

Въ случаѣ же неполученія гг. преномеранпа

ми книжекъ Соревнователя, благоволяпъ опно.

сишься прямо въ Общеспво, копорое не преми

непъ удовлепворишь 1 г. Подписавшихся въ спра

ведливыхъ пребованіяхъ. .

Цѣна за годовое изданіе здѣсь въ С. Пепер

бургѣ, на лучшей бумагѣ 25 р., а съ пересыл

кОно во всѣ мѣспа Россіи, или съ досплавленіемъ

на домъ бо рублей; полугодовое же здѣсь 15

руб., а съ пересылкою или съ доспавленіемъ

13 рублей; но какъ вырученныя изданіемъ симъ

деньги назначаются въ пособіе неимущимъ

ученымъ и учащимся, по желающіе содѣйспво

вашь сей благопворной цѣли могупъ вносишь

за экземпляръ и болѣе означенной суммы. Име

на Гг. Подписавшихся и Благопворишелей при

печатпаюпся при каждой часпіи. _

-въ общеспвѣ можно пакже получишь жур

налъ Соревнователь Просвѣщенія и Благотво

"м- _ 2?

а
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".

имкн А осовъ, влАговолившихъ

подписаться нА сей журнАлъ.
* * *

.

. . . (Продолженіе.)

Въ Санктпетербургѣ.

Его Сіятпельспво Графъ Петпръ Ивановичъ Иве

личь, _

—

. . . . Въ Ха р ь к о вѣ. , и

Городовый Секрепарь Сердюковъ.

Его Благородіе Алексѣй Ивановичъ Карасевъ.
Коллегіумъ. и

- . . . .

- Въ Н и ж н е уд и н скѣ.

Его Благородіе Лоскуповъ.

волосшное правленіе Брапское.

— — — — — Кимильпейское.

"— — — — — Яндинское.

— — — — — — Бирюсинское.

— — — — — — Тулуновское.

------ Въ К а л угѣ,

Его Превосходипельспво Александръ Алексан

ч , адровичъ Писаревъ. * * * * * да

Въ Е к а т е р и н о сл а влѣ.

Верхнеднѣпровскій уѣздный предводипель Дво

рянспва маіоръ . . . . чернявскій.

Въ Л и п о в цѣ.

Повѣповый Маршалъ . . . . . Даховскій.
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Бывшій Повѣповый. Маршалъ . . . . Шидловскій.

въ ма х новкѣ.

Новѣповый Маршалъ . . . . Абрамовичъ.

Бывшій Повѣповый Маршалъ. . . . . Собанскій.

____ о я Въ у н а н и ,

Повѣ, ковый Маршалъ . . . . Марковскій..

Въ у р а л ь с кѣ.

Его Превосходипельстпво Давыдъ Марпемьяно

вичь Бородинъ. . 1

Его Высокоблагородіе Иванъ Михайловичь ми

, хайловъ. . _………

— — — — — -,— Борисъ, ивановичъ Хоро

11нахинъ. - - _ .

Войсковой спаршина спахей дмипріевичъ ми

ЗиноВъ, _ . …………

Опспавной Войсковой Спаршина пепръ федо

ровичь Прикащиковъ. …………

Есаулъ Власъ Михайловичъ Назаровъ.

— — Андрей Ивановичъ Бородинъ,

— — федопъ Григорьевичь Бизяновъ.

Его Благородіе Иванъ Васильевичъ Сипниковъ.

Кадомскій мѣщанинъ Харлампій шимякинъ.

. въ ЛИ рку т с кѣ, ..

Его Высокоблагородіе Михайло Евграфовичъ

Кузнецовъ. . . . . . …

въ. Я кутскѣ. .

Тамошній улусной Голова Мигалкинъ.



*

Въ С л о б о й с к о м ъ.

Холуницкая Надворнаго Совѣпника Яковлева за

водская Канпора.

въ Ох о текѣ.

Начальникъ Охопскаго Порпа Владиміръ Гри

горьевичь ушинскій.

Въ ЛИ о с к в ѣ. ___

Его Сіятпельстпво Князь И. И. Баряпинскій.

Газепная Экспедиція. . . . . 18 экзели. годов.

” Въ Ка л е н е ц ъ - П о д о л ь с кѣ.

Его Благородіе . . . . . Бернапскій.

Въ К о с т р о лѣ.

Смоленскій Кадепскій Корпусъ.

- -, . Въ Орлѣ.

Его Сіяпельспво Графъ Сергѣй Михайловичъ Ка

менскій.

Въ С т а р о й Руси.

Соляное Правленіе.

__ Въ Яр о с л а влѣ.

Канцелярія Совѣпа Ярославскаго Демидовскаго

вышнихъ наукъ училища.

Его Высокоблагородіе . . . . . Шишковъ.

въ В и те бскѣ.

Его Превосходипельспво И. ф. Чорба.

Его высокоблагородіе. . . . . Борейша.
. - ъ " Въ Си о л е н скѣ. ____

Его Высокоблагородіе П. Л. Темировъ,

въ малейно иъ полѣ.

Его Высокоблагородіе п. н. Нордшпейнъ
чь. въ холлѣ. V

Его Благородіе А. и. Ковѣдяевъ.
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* * *

въ остр его жскѣ.

Его Превосходип льспво И. З. Ершовъ.

Въ 4 р х о н г е л ь с к ѣ .

Правленіе Сѣвернаго Округа корабельныхъ лѣсовъ.

Губернская Гимназія. . . . . - -е

Его Благородіе . . . . . Гавриловъ,

Въ М о г и л е в ѣ.

Его Высокопревосходипельспво Боронъ... Сакенъ.

Въ К а з а н и. . .

Газепная Экспедиція . . . . до экзем. годов

Въ Старой у н я 2. и * *

Его Высокоблагородіе . . . . Волпаписъ.

Въ Х и ѣ л ь н и кѣ.

Его Благородіе . . . . . . . Каминскій.

Въ 3 в е н и г о р о д е кѣ.

Его Высокоблагородіе И. Г. Морозовъ.

- Въ Чер н и го вѣ.

Газепная Экспедиція... 15 экзем. г. и 5 полуголов.

Въ Курскѣ. .

Почповая Газетпная Экспедиція» . . 4 экзежи. голое.

Въ Пе т р о з а во и скѣ,

Его Высокородіе . . . . . . Башинскій.

Въ г. А у бно.

Его Высокородіе . . . . . нейдгардпъ.

Въ В и л ь н ѣ.

Его Превосходипельспво Андрей Ивановичь Бу

харскій. . . _…

Въ О п е к о й крѣпости.

Его Высокоблагородіе . . . . Булыгинъ.

__ Въ П о ш е х о н ъ ѣ.

Его Превосходипельспво Я. И. Лихачевъ.

л"
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въ Тифл исѣ. 1

Его Сіятельспво князь . . . Горчаковъ.

Его Высокоблагородіе . . . . Майвалдовъ.

— — — — — — — . . . . Лапинской.

_____е н_о вн_. . __. . …. . . . . Виноградскій.

Польская Провіанпская Коммиссія опдѣльнаго

грузинскаго Корпуса.

Въ Болховѣ.
_

Его Превосходипельспво . . . грокольскій.

. Въ Х о р о л и.

Его Высокоблагородіе М. п оболонской.

Въ у с т ъ-с ь с о л ь с кѣ.

Его высокоблагородіе. . . чернобровкинъ.

Въ В я т кѣ.

Губернская Почповая Канпора а экзели. годов,

. Въ Гай си нѣ. о

Его- высокоблагородіе. . . . . . Павловъ.

_ Въ Ва р ша вѣ.

Его Высокоблагородіе. . . . . Давыдовъ.

Въ Кр о н и т а a тѣ,

Его Благородіе . . . . . . Яновскій.

Въ Б е р и а дѣ.
_

Его Высокоблагородіе . . . Тиманъ 2-й.

. Въ Ба и тѣ.

Его Благородіе . . . . . . . Бухаринъ.

. Въ Си и ф е р о п о л ѣ.

Его Высокопревосходительство . . . жегулинъ.

В ъ Р ы б и н скѣ.

Его Благородіе. . . . . . . Пальминъ. .
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Въ Н а х и ч е в а н н.

Армянскій Магиспрашъ.

. . въ та и бовѣ. "ъ

Его Благородіе. . . . . . . . Борисякъ.

Народное училище. ……….……

въ Вязъ и ѣ.

Его Благородіе . . . . . . Нахимовъ.

Въ Тул ч и н ѣ. .

Его Благородіе. . . . . . Михаловскій.

. Въ Кр е п е н чугѣ.

Его Высокоблагородіе. . . . Корженовскій.

Въ Чуд о вѣ. _

Помѣщикъ. . . . . . . . . . Тырковъ.

Въ Гл а зо вѣ. — -

Его Высокоблагородіе. . . . Корнилевскій.

. Въ Тор о тцѣ. _

Помѣщикъ . . . . . . . Темирязевъ. "ъ
Въ Вла д и мірѣ. , ч

же —

Епископъ Ксенофонпъ.

Правленіе Семинаріи.

Въ Са и арѣ.
_ _ … л"

Его Превосходипельспво . . . Спруковъ.

Въ Кіе вѣ.

Его Высокопревосходипельспво . . .Пичугинъ.

Бывшій Губернскій Маршалъ . . . Росцишевскій

Въ П с к о вѣ.

Его Высокоблагородіе. . . . . — горожанскій.

_ ____ въ Р о с т о вѣ. _

Его Благородіе. . . . . . . . . . Левашовъ.
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. . . . . Въ у с т а н и.

Его Высокоблагородіе. . . . . Бриммеръ.

.
Въ К о т е л ь н и ч и.

Его высокоблагородіе. . . . маркаевичъ.

В ъ Бѣ и о с т о кѣ.

Дежурспво Опдѣльнаго Липовскаго Корпуса.

Въ „И а и ш е в ѣ.

Купецъ ф. И. Лудинъ.

Въ ярея с к ѣ.

креспьянинъ . . . . . . . чемодаковъ.

« — _… Въ Красно я р с кѣ. _

Его высокоблагородіе и. галкинъ 5 экз и. голое.

финляндская почповая Дирекція а. . — — —

.

_ . Въ Н и ж н е к а т ч а т скѣ. …

Почповая Экспедиція.

* __ . - Въ Л ю щ и нѣ.

Его Высокоблагородіе И. Заремба . . . на полгол.

. . В ъ Р ѣ л ь с к ѣ.

Канпора. Глушковской суконной фабрики.

Въ Е л ь н ѣ. ____

Его Высокоблагородіе . . . . Ждановичъ.

Въ К а лугѣ.

Его Высокоблагородіе . . Свѣчинъ на полгод.

.

.…"
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о гл А вл в н т в

двѣнадцА той чАсти.

… „

и „- _

ПРОЗА. *

…. Спран.

Рѣчь объ успѣхахъ просвѣщенія въ округѣ

войска черноморскаго . . . . . . . 5.

Первое знакомспво Мармонпеля съ Диде

ропомъ, Гельвеціемъ, Гриммомъ, Ж. Ж.

Руссо и Г-жею Помпадуръ . . . . . 55.

Темница нью гешъ, или элиза феннингъ. - 45.

видѣніе . . . . . . . . . . . . 64.

о пребываніи корабля Суворова въ новой *.

голландіи . . . . . . . . . 25 и 245.

Опрывки изъ походныхъ записокъ Русска

то Офицера. — Испорія города Дерппа 146.

мармонпелевы опытны по драмапической

часпти . . . . . . . . . . . . 165.

царспвованіе и смерпъ сервія туллія . 181.

Прощаніе . . . . . . . . . . . 197.

о сѣверной Поэзіи . . . . . . . . 257.

Два письма изъ Лейпцига . . . . . 275.

о поперянномъ раѣ . . . . . . . 285.

Сцена изъ комедіи: Богапоновъ въ деревнѣ,

или сюрпризъ самому себѣ . . . . 294.

Нѣчпо о глупцахъ . . . . . . . . 5о5.
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стихотво р в н i я.

пѣснь Божеспву . .

Провидѣніе .

Вдохновеніе . . .

Къ Амуру

менура и Соя (Басня). .

- Освобожденіе . . .

обипелъ сна . .

Ипалія и Рима .

Сонъ . . . . .

Къ Шульгину .

Элегія . . . .

Сновидѣніе Петпрарка.

. диѳирамбъ
Мечпанія на берегахъ Волги

Кладбище . . . .

къ филону.

Барапынскому .

Романсъ - - -

о сочиненіяхъ Лорда Байрона.

Книжное извѣспіе

о финской Липперапурѣ

Нѣчпо о росѣ .

Тёпе

Записки Общеспва

- Памяпникъ

е
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. 89.
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Объявленія о новыхъ книгахъ . . 259 и 357.

Крипика. Налъ, опрывокъ, взяптый изъ Сан
съ.

скрипской Поэмы: Магабгарапа . 527.
_ ч ъ м”

Имена Особъ, благоволившихъ подписапься на

сей Журналъ . . . . . . . . . . 345.
…

. -
«чно н______

-.
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Стран. Строк. Налегатано: Читай:

3 5 лѣпнѣе лѣпнее

____ 16 сего, не малодуше- сего не малодушеспво

спвовали, вали,

8 и и училищъ, . училищъ

8 15 Гилтани, Талгани,

-нъ 19 въ мѣспечкѣ Тер- въ мѣспечкѣ Те врюкѣ;

лиюкѣ; .

____ а о Медведовское, . Медвѣдовское,

9 17 котпорые копорыя

а и . 7 большою большею

13 9 и по благословенія благовеленіе

13 16 въ ученіи, въ ученіи

16- 3 бросивъ перо , „бросивъ перо, . ,"

17 13 до 1817 до 1817 года
18 7 - дому дома и

24 24 Распова Роспова

25 18 Запорожцовъ, Запорожцевъ, -

1 и въ 799 году въ 1799 году

5 4 училищѣ училище

_ 24 . конный подъ, конный, подъ командою

командоно

29 6 при рѣчкъ при рѣчкѣ

____ 26 Закубанцовъ Закубанцевъ

32 13 Въ Въ

а- 23 мещанка, мѣщанка,

____ 26, въ свѣпѣ въ свѣшѣ.

38 2 плишне Ппише: —

39 16 , состпраданія состпраданія.

4о 25 и она или и она (или

45 26 Нérmitе de Londres Нermitе de Londres

52 то Вамъ извѣспно; Вамъ извѣспно,

62 25 предмепомч. предмепомъ .

. 64 ядо les Рhysique, le lа Рhysique, la chimie .

Сhуmie . п.

68 — 28 зрѣль . зрѣлъ ".

22 23 de l? Еxisteme de l? existence ____

74 8 и 9 цвѣщихъ цвѣтпущихъ

75 19 нѣвесп1ъ невѣсп1ъ

76 а а et litteraire dans les et litttéraire dans les is- * *

iles des possessions les des

Venitieune

possessions Уeniticu

иде3 _

1
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Налегатано: Читай:

Lettres édifiantes, Leures édiantes,

Леtндь1шь . ландышь

Кеуue Еncielopedi Вévue Еncусlорédique. -

que. ____

Кале65. Вилліалteа, Калеб5-Вилліалиса;

могли, полько po- могли полько родишься

динпся

не обыкновеннаго; необыкновеннаго;

былъ былъ

А more _ Аmore ч.

Аquoz, et Неroas Аquos, et heroая

семъ семъ . . .

позлащвлись позлащались

Г. Де-Сельвe Г де-Сильве

хрономeпръ, хронометръ

не большой небольшой _

Новой-Голландіи Новой Голландіи

Въ 11лапнье _ въ талаптьѣ

человѣкъ и . человѣкъ,

Маршалу Саксон- Маршалу дѣ саксъ _

скому * * _ .

.

грѣзъ . , грезъ
. . -

пи о Чпо

налтлитованных5; не толированных5;

исполненіи исполненіе *

Въ _ въ * *

о семъ и о семъ . _

госопдстпвуепъ господспвуепъ

Санкппешербург- Санкшпепербургское

ское * * _

V . къ

*___




